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DOPLNĚK  BÁSNÍ 


SRDCE  NAŠE 

JiL.aždý  Čech  má  srdce  bílé, 
bílé  jak  myšlénka  panny, 
bílé  jako  prsek  sluncem, 
věčné  lásky  sluncem  sslaný. 

Každý  Čech  má  srdce  rudé, 
rudé  jako  zloba  muže, 
rudé  jako  věčné  pomsty 
krvavá  a  vonná  růže. 


SOUD  NÁŠ 

JVly  leželi  už  zaváti, 
v  tom  náhle  hlahol  dějů 
nás  jako  trouba  posvátná 
vyvolal  ze  závějů- 

A  mnohý  ptá  se  ouzkostliv 
a  kývá  v  strachu  hlavou ; 
„Kdo  je  ted  soudcem  ?  Zdaliž  pak 
má  také  platnost  pravou?" 

Vy  zlolajci,  což  nevíme 

my  sami,  kdo  byl  s  námi? 

sám  bůh  kdyby  chtěl  soudcem  být, 

my  soudil  budem  sami ! 
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ROMANCE 

Dlouho  už  ta  vojna  trvá, 
spustlým  kraiem  vzdechy  vějí  — 
proč  ?  nu  proto,  proto  jenom, 
že  to  páni  právě  chtějí. 

Mladá  krev  už  vyceděná, 
což  je  na  tom,  což  to  vadí, 
vezmeme  si  usedlejší, 
nestačí-li  nám  už  mladí. 

A  už  městem  novou  tlupu 
k  zkrváceným  místům  vedou, 
samí  muži,  samí  otci  — 
vojínové  s  tváří  bledou. 

Kolem  mužů  bledé  ženy, 
kolem  žen  vyhládlé  děti  — 
„Zpátky  s  dětmi !  ženská  sloto ! 
K  předu  zbabělci,  vy  kletí !  ["] 

Náhle  tlupa  zarazí  se, 
bolný  výkřik  vzduch  proniká, 
nad  mrtvolou  muže  svého 
sirá  vdova  s  dětmi  vzlyká. 

Soucitných  se  pomocníků 
množství  v  mžiku  kolem  shluklo. 
Těžko  křísit,  těžko  pomoct, 
když  mu  bolem  srdce  puklo! 

Dobré  se  niu  stalo,  chlapu, 
když  mu  dali  bodák  páni, 
když  mu  dali  ručnici  lež, 
proč  jej  nenastrčil  na  ni. 
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Když  mu  dali  prach  a  koule 
a  když  naučil  se  střílet, 
načpak  chlapu  mizernému 
třeba  ještě  pozakvilet ! 

Vili,  boj  že  pány  těší, 
nač  je  nechá  cizím  mlátit, 
nemůže  tu  panskou  rotu 
vlastni  dobrou  ranou  sklátit? 
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HONVED 

„  V  last  umřela"  zašeptal  hrdina 
a  bezmocně  meč  z  ruky  mužné  klesl ; 
ten  meč,  jenž  v  ohlušivém  hluku  děl 
se  dvacetkráte  v  nejkrutši  boj  nesl. 

„Vlast  umřela"  a  ruka  zoufalá 
nabiji  smrtící  do  pušky  ránu  — 
okamžik,  blesk  —  a  hromem  odzvonil 
syn  vlasti  nešťastné  sám  sobě  hranu. 

My  neumíme  ještě  umírat 
pro  vlast,  pro  národ,  zlatou  pro  svobodu, 
a  proti  všemu  vlasti  prospěchu, 
kramářsky  vážíme  svou  vlastní  škodu. 

My  neumíme  ještě  umírat, 
a  neumíme  ještě  býti  mužem ; 
však  umře-li  ta  naše  krásná  vlast, 
zdaž  my  pak  ještě  dále  žiti  můžera  ? 
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II 

HOSTEM  NAD  ČAROU 


POLÁCI  NA  PRUSKÉM  SNĚME 

A 

Osobní  neštěstí  domáhá  se  u  mužů  spíše  napínání  všech 
sil,  než  aby  budilo  citlivůstkárství,  neštěstí  cizí  má  kolem 
sebe  lesk  poeticnosti  a  mluví  přímo  k  srdci.  Na  zemském 
sněme  měli  jsme,  na  říšské  radě  máme  pro  snahy  své  ne- 
šťastnou menšinu,  avšak  naděje  v  lepší  budoucnost  a  pevné 
předsevzetí,  že  bezpráví  odstraníme  kroky  muže  šlechtí- 
cími, udusilo  všechnu  citlivost.  Jinak  jest  nám,  pohléd- 
nemeli  ku  pruské  sněmovně,  ku  truchlým  avšak  odhodla- 
ným bratřím  Polákům,  již  se  zdají  proto  seděním  sněmov- 
ním přítomni  býti,  aby  jejich  hlas  povždy  oslyšen  byl. 

Divné  to  principy,  jakýmiž  Němci  svou  politiku  řídí!  Na 
severu  hrozí  částečce  německého  národa  danisování.  Hoi- 
štýn  a  Šlesvik  domáhají  se  svých  práv  národních  statně  a 
celé  ostatní  Německo  pomáhá  jim,  alespoň  psanými  no- 
tami, co  nejvydatněji.  Otázku  holštýnskou  předkládají 
Němci  spravedlivému  a  zdravému  soudu  celé  Evropy,  po- 
ukazují k  nesplněným  dánským  slibům  stran  šetření  ně- 
mecké národnosti,  vypočítávají  všechny  školy,  kteréž  místo 
německé  nyní  dánské  jsou,  dovolávají  se  svobodomyslnosti 
a  humanity  celého  světa,  dokazujíce  důsledně,  že  není 
svobodomyslným  ani  humáním,  kdo  nešetří  práv  všech 
národností.  A  na  východu,  kdež  sami  vystupují  co  potla- 
čovatelé  cizí  národnosti,  šlapou  nohama  tytéž  zásady,  za 
něž  by  jinde  třeba  umírali.  Lord  John  Russell  učinil  nový 
sprostředkovací  návrh  pro  Dánsko  a  Německo,  návrh  to, 
který  se  dle  náhledu  německého  časopisectva  opětně  ne- 
uskuteční. Tvrdit  toto,  že  se  ani  dánské  ministerstvo,  a  byť 
i  několikkráte  obnovené,  neopováží,  aby  naproti  fanatismu 
dánského  národa  rázně  vystoupilo  a  německou  národnost 
chránilo.  Fanatismus  ten  musí  se  dříve  událostmi  vážnými 
zlomit.  Nesmyslem  bylo  by  prý,  aby  se  věřilo  dále  ještě 
slibům  dánským.  „Dánské  sliby  se  dávají,  jak  známo,  jen 
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proto,  aby  se  nesplňovaly."  Totéž  mohli  by  Poláci  říci  o  sli- 
bech německých.  Němci  holštýnšti  mají  však  alespoň  tu 
výhodu,  že  se  jich  ujímá  evropská  diplomacie,  že  tedy 
Dánsko  nemůže  ve  všem  svévolně  jednati.  Poláků  neujímá 
se  diplomacie  posud,  nechť  však  zarazí  německopruští  sně- 
movníci  úsměšky  své !  Práva  národní  a  pravá  tedy  svoboda 
dochází  vždy  opravdovějšího  uznání,  diplomacie  mívá  ce- 
sty podivné  a  obraty  náhlé,  a  úsměšek  může  náhle  zledo- 
vatět a  tvář  posud  veselou  strašně  zohyzdit. 

Na  pruském  sněme  jsou  Poláci  pravými  mučedníky,  tra- 
gickou svou  vytrvalostí  připomínají  nám  však  mučedníky 
za  věci  nejsvětější.  Stokráte  postavili  se  již  v  boj  pro  šetření 
posvátných  svých  práv,  stokráte  byli  nerovnou  zbraní  po- 
raženi. Vzdor  sterým  porážkám  však  vytrvají  předce  na 
místě  svém  a  za  nejblíže  příští  příležitosti  tasí  s  obnoveným 
ohněm  opětně  parlamentární  svou  zbraň,  byť  i  neočekávali 
šťastnějších  výsledků. 

Při  posledním  seděni  zahájil  poslanec  Morawski  novou 
parlamentární  seč.  Výsledek  byl  týž  co  dříve. 

Ministr  slíbí  v  sněmovně,  že  nedá  do  Poznaňská  na  př. 
jiných  zemských  radů,  než  kteří  mají  všechny  zákonem 
předepsané  vlastnosti,  kteří  jsou  tedy  buď  rodilými  Poláky, 
bud  se  alespoň  v  polštině  dobře  znají.  Zemští  radové  jsou 
jmenováni,  a  objeví  se,  že  v  celé  provincii  nalézají  se  toliko 
dva,  kteří  nuzně  polsky  znají.  Některý  řečník  polský  počne 
o  tom  mluviti  poukazuje  k  tomu,  že  poznaňský  zemský 
rada  polsky  uměti  musí,  máli  vůbec  působiti.  Praví,  že  sně- 
movna ovšem  vyjádřila  se  proti  tomu,  že  polský  jazyk 
oprávněn  jest  při  ouřadech,  ač  se  náhled  taký  protiví  pa- 
tentu okupačnímu  a  dřívějším  usnesením  sněmovním,  — 
v  tom  povstane  v  sněmovně  velký  nepokoj  a  praesídent 
přerve  polskému  poslanci  řeč  a  tvrdí,  že  řečník  nesmí 
o  ničem  jiném  jednati  než  o  zemských  radech  vůbec. 

O  otázkách  národních  namluvili  prý  se  Poláci  již  tolik, 
že  to  sněmovnu  již  omrzelo. (!)  Řečník  se  nenechá  odstrašit 
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a  mluví  o  spravedlivých  svých  stížnostech  dále,  praesident 
mu  několikkrát  ještě  přerve  řeč,  až  mu  nakonec  i  slovo 
vezme.  Na  to  ubezpečuje  některý  ministr,  že  se  jedná 
v  Poznaňsku  zcela  dle  práva,  že  však  není  ani  dosti  Poláků 
ouřadů  schopných.  Jiný  Polák  podotkne  na  to,  že  sobě  sně- 
movna ani  peticí  nevšímá  z  Poznaňská  zaslaných  a  že  pe- 
tice ty,  třeba  20000  podpisy  opatřené,  se  nekonečně  dlouho 
ležeti  nechávají,  kdežto  předce  spravedlivá  stížnost  třeba 
jediné  osoby  rychlé  pomoci  zasluhuje.  Některý  z  poslanců 
německých  posmívá  se  tomu,  že  na  peticích  polských  tolik 
křížků  místo  podpisů  se  nalézá,  a  má  za  důkaz  neschop- 
nosti, co  Poláci  za  vinu  vlády,  za  vinu  nedostatečných  škol 
mají.  Bentkowski,  Niegolewski,  Cieszkowski  a  jiní  výteční 
mužové  povstanou  a  řečnějí,  v  sněmovně  panuje  však 
schvální  hluk  a  nikdo  neposlouchá.  Ministr  chce  tomu  ko- 
nec učinit  a  žádá  od  Poláků  důkazy  k  žalobám  jejich,  ni- 
koli prý  frásí.  I  vstane  tedy  jeden  řečník  polský  a  dokáže, 
že  i  ministr  záležitostí  vnitřních,  i  ministrové  spravedlnosti 
a  financí  porušili  zákony.  Praesident  rozhorlen  kára  řeč- 
níka, že  uráží  ministry;  tito  jsou  pak  spokojeni  skromně 
již  se  zadostučiněním  praesidentem  zaopatřeným  a  žádají 
jen  důkazy.  S  celou  haldou  dokumentálních  důkazů  kráčí 
jiný  Polák  k  řečníšti.  Hluk  dosáhne  nejvyššího  stupně, 
aniž  by  praesident  sněmovnu  napomenul,  —  větší  část 
německých  poslanců  opouští  sál!  Řečník  počne  mluvit,  po 
pátém  již  slově  okřikne  jej  svobodomyslný  pan  Vincke 
slovem:  „K  věci!"  —  „„Vždyť  jsem  při  věci!""  —  odpo- 
vídá takřka  bolestně  řečník  a  mluví  dále  o  policejní  iibo- 
vládě  v  Poznaňsku,  o  ouřednících  německých,  kteří  se  jen 
za  pruskými  a  ruskými  řády  honí,  kteří  sami  pobuřující 
proklamací  v  Londýně  tisknouti  a  pak  mezi  Poláky  roz- 
šiřovat dávají,  aby  práva  měli  k  žalobám.  Pro  vše,  cokoli 
udá,  má  důkazy  při  ruce ;  vyzývá,  ano  žádá  za  přísné  vy- 
šetřování, kterýmž  se  řečníkovi  stále  hrozí.  Hluk  však 
''.máhá  se  ještě  dále,  okřikování  nepřestává,  a  řečník,  vida 
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nezbytí,  zakončí  konečně  nikoli  v  zoufalosti  avšak  v  nej- 
vyšší mužné  odhodlanosti  větou  náruživou  sice  ale  trefnou. 
Praesident  je  u  velikém  rozkvaieni :  „Žádám  sněmovnu, 
aby  se  vyjádřila,  že  řečník  porušil  nejjednodušší  ohledy 
slušnosti,  mravnosti  a  vlastenectví  spůsobem  nejrouha- 
vějším!" Sněmovna  vyjímaje  ovšem  Poláky,  tleská  bouř- 
livě. „Vidíte,  jak  sněmovna  o  Vás  soudí,"  podotýká  prae- 
sident. Řečník  chce  mluvit,  praesident  jej  však  nepřipustí 
ani  k  slovu !  —  Rokování  je  ukončeno,  —  rovnalo  se  všem 
předešlým.  Poláci  nejsou  však  odstrašeni  a  přednesou  své 
stížnosti  jindy  zase ;  pak  se  jim  ale  řekne,  že  se  věc  ta  již 
posledně  vyřídila ! ! 

Ano,  sněmovna  soudí,  svět  však  soudí  také !  Náruživá 
ta  „frase",  kterouž  Niegolewski,  neboť  on  byl  řečníkem 
posledním,  zakončil,  ozývá  se  v  milionech  stejně  smýšle- 
jících, zatřásla  klenbou  a  hučí  posud  sněmovnou  dále  na 
výstrahu  těm,  kteří  nyní  v  přepychu  své  vylhané  svobodo- 
myslnosti slyšeti  nechtějí.  Nad  sedadly  polských  bojovníků 
vznáší  se  ona  co  mrak,  jenž  hrozivě  praví:  „Vymýkáteli 
nám  zákon  z  rukou,  dáváte  nám  pistoli  do  rukou!" 
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HLAS  ČESKÝCH  UČITELŮV  Z  UHER 

A 

Jest  tomu  několik  měsíců,  co  se  v  „Času"  ozval  hlas 
učitele  z  Uher  stěžující  sobě  na  státní  ministerstvo,  že  se 
posud  ani  tím  nejmenším  slovíčkem  nezmínilo,  jak  se  asi 
o  to  postarati  hodlá,  aby  učitelé,  jižto  z  Čech,  z  Moravj'^ 
a  jiných  ncuherských  zemí  do  Uher  byli  posláni  a  jichž 
d^ši  lam  působeni  nemožným  se  stalo,  ve  vlastech  svých 
zaopatření  slovem  císařským  zaručeného  došli. 

Na  to  ministerialní  časopis  „Donauzeitung"  odpověděl, 
že  se  státní  ministerium  ovšem  o  takové  zaopatření  stará, 
anť  prý  všeliké  obsazování  míst  na  gymnasiích  neuher- 
ských  uprázdněných  jim  k  vůli  zastavilo. 

Leč  co  se  navzdor  tomu  až  posud  stalo?  V  lednu  byl 
ředitel  prešpurkského  gymnasium  do  Čech  přesazen  a  za 
školního  radu  jmenován,  na  odplatu  prý  za  křivdu,  která 
se  mu  r.  1853  byla  stala ;  pak  byl  během  měsíce  záři  pro- 
zatímní ředitel  šťávnického  gymnasium  za  učitele  do  Kra- 
kova jmenován. 

To  je  všecko,  co  se  posud  v  prospěch  gymnasialních 
učitelů,  ředitelů  a  školních  radů  následkem  politických 
události  v  Uhrách  do  disponibility  daných  učinilo.  Jest  jich 
však  ještě  nemalý  počet,  nový  školní  rok  započíná  a  žádný 
z  nich  neví  ještě,  čeho  se  nadíti  má.  Totě  zajisté  trapné  po- 
staveni !  Mnohý  nevěda  kam  se  obrátiti  a  tolik  peněz  ne- 
maje, aby  se  až  do  své  vlasti  dostati  mohl,  odvážil  se  aspoň 
až  do  Vídně,  aby  se  tu  něčeho  dověděl ;  druhý  pro  nedo- 
statek peněz  se  ještě  ani  s  místa  nehnul  a  tu  s  netrpělivostí 
vysvobození  svého  očekává.  Avšak  ani  jeden  ani  druhý 
lepší  naděje  nenabývá. 

Ve  Vídni  ničeho  se  nedozví  a  vůbec  málo  přízně  a  sdíl- 
nosti i  u  svých  představených,  kteří  ho  byli  do  Uher  po- 
slali, nachází.  Jen  na  to  se  ustavičně  ukazuje,  že  učitelů 
nazbyt  a  učitelských  míst  málo ;  že  již  nezbývá  jiného  než 
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se  odhodlati  a  na  všecko  připravenu  býti ;  v  nejhorším 
případu  prý  se  aspoň  dvouročního  platu  každému,  kdo 
ještě  na  výslužné  nároku  nemá,  za  výplatek  dostane.  I  to 
se  připovídá,  že  každý  i  níže  než  byl  v  službě  své  posta- 
ven býti  může. 

Je-li  tomu  opravdu  tak  a  nedostávali  se  tolik  míst  uprázd- 
něných,  aby  všickni  z  Uher  se  navracující  učitelé  ihned 
zaopatřeni  býti  mohli,  tož  nechť  se  aspoň  neubírá  jim  na- 
děje, že  vláda  dle  císařské  vůle  nepřestává  o  jejich  budouc- 
nost pečovati,  a  doufám,  že  vláda  císařské  slovo  i  ohledem 
na  učitele  zplní  a  je  ve  vlastech  jejich  zaopatří. 

Prostředků  k  takovému  zaopatření  se  jí  nedostávati  ne- 
může. Mámeť  zákon,  jimž  se  nařizuje,  aby  každý  učitel, 
má-li  definitivně  ustanoven  býti,  zkoušce  s  dobrým  pro- 
spěchem se  podrobil.  Tento  zákon  není  ještě  v  platnost 
uveden  a  nachází  se  ještě,  zvláště  na  gymnasiích  duchov- 
ními učiteli  obsazených,  dosti  učitelů  nezkoušených.  Ať 
se  tedy  i  tu  zákon  v  platnost  uvede  a  vyhoví  se  tím  na- 
jednou dvěma  potřebám :  učení  na  školách  se  zlepší  a 
vláda  bez  všelikého  komu  ukřivdění  z  nesnáze  vybředne. 
Pravíme  bez  všelikého  komu  ukřivdění;  neboť mají-li  ně- 
kteří duchovní  řádové  povolání,  aby  mládež  učili,  majíť 
zajisté  i  povinnost,  aby  toto  učení  dle  potřeb  časových 
vykonávali  a  svou  spůsobilost  k  tomu  veřejně  dokázali, 
což  se  jen  zkouškou  státi  může. 

Nebyloby  však  ani  tak  pomoci,  zbývá  ještě  jiný  pro- 
středek, na  který  již  onen  hlas  v  „Času"  byl  poukázal, 
zavedení  totiž  parallelních  tříd  všudy,  kde  jich  zapotřebí. 
Veliký  počet  žáků  v  jedné  třídě  nahromaděných,  nebývá 
nejmenší  překážkou  dobré  kázně  a  dobrého  prospěchu. 
I  byly  na  to  z  mnoha  stran  již  stížnosti  vedeny  a  zařízení 
parallelních  tříd  opětně  požadováno.  Vláda  takovou  po- 
třebu uznávajíc  mnohokráte  jen  proto  žádostem  takovým 
nevyhověla,  že  se  potřebných  k  tomu  učitelů  nedostávalo. 
Nyní  se  jich  ale  dostává  a  přišel  čas,  kde  se  i  na  tento 

22 


spůsob  veřejnému  vychovávání  a  vyučování  napomoci 
může.  Uživši  těchto  prostředků  a  davši  na  odpočinek,  kdo 
svá  léta  vysloužil,  může  vláda,  jak  se  nám  zdá,  aniž  by 
o  povolení  druhého  roku  disponibility  pro  učitele  žádati 
musela,  všecky  zaopatřit. 

Dejme  ale  tomu,  žeby  se  ani  tak  žádoucích  míst  všem 
uherským  učitelům  nedostalo  a  nic  jiného  by  nezbývalo 
než  propuštění  ze  služby  tolika,  kolik  jich  nad  potřebu 
přebývá,  ptáme  se,  byialiby  to  spravedlnost,  aby  tento 
los  jen  učitelům  z  Uher  se  navracujícím  se  dostati  měl? 
My  alespoFi  jsme  toho  přesvědčení,  že  vláda  lak  neučiní 
a  učiniti  nemůže;  právo  zajisté  toho  požaduje,  aby  se 
v  tomto  případu  vedle  vlastností  na  učiteli  požadovaných 
i  na  léta  služby  jeho  ohled  bral  a  podle  toho  se  rozhodnulo. 

Při  novém  ustanovování  učitelů,  ředitelů  a  školních  rad, 
z  Uher  se  navracujících,  musela  by  se  ovšem  přísně  zá- 
sada zachovávat,  aby  každý,  kdo  v  Cechách,  na  Moravě 
a  v  Slezsku  ustanoven  bude,  obou  zemských  jazyků  do- 
statečnou znalost  měl,  neniť  zajisté  možná,  aby  kdo  bez 
takové  znalosti  k  zdaru  mládeže  ve  školách  českých,  mo- 
ravských a  slezských  účinkovali  motil. 
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MÁLI  SE  UČENÍ  NA  GYMNASIÍCH 
OPRAVITI? 

A 
I. 

Během  tohoto  roku  mnoho  se  již  o  školách  a  potřebné 
jejich  opravě  a  ne  zdarma  mluvilo.  Co  se  učení  na  gym- 
nasiích a  reálkách  týče,  tomu  se  s  našeho  národního  sta- 
noviska nejvíce  poněmčování  vytýkalo,  soustavy  učební 
samé  však  málo  kdo  ještě  místněji  se  dotknul.  Teprv  v  po- 
slední době  vystoupilo  se  s  návrhy  u  veřejnost,  v  nichž 
oprava  soustavy  gymnasialního  učení  se  požaduje. 

Záležitost  tato  zajisté  tak  důležitá  jest,  že  by  každý,  kdo 
vědomostí  a  zkušeností  v  gymnasialním  vyučování  nabyl, 
o  něm  veřejně  své  zdání  by  vysloviti  měl. 

Hlavní  vady,  které  se  panujícímu  učení  na  gymnasiích 
vytýkají,  jsou:  1.  Učení  toto  zakládá  prý  se  na  latině 
a  řečtině,  a  neposkytuje  prý  žákům  takových  vědomostí, 
jakových  pro  život  potřebují. 

Nedá  se  opravdu  zapírati,  že  nynější  učení  na  gymna- 
siích latině  a  řečtině  nejvíce  času  než  kterémukoliv  před- 
mětu věnuje,  pročež  kdo  hlavně  k  potřebám  všedního 
života  hledí  a  umělost  jim  zdárně  vyhověti  za  pravou  aneb 
aspoň  za  nejužitečnější  učenost  a  vzdělanost  má,  na  odpor 
se  mu  staví  a  je  z  nepraktičnosti  viní.  Tyto  ale  náhledy 
v  Rakousku  téměř  všeobecné  jsou.  Můželi  ale,  tážeme  se, 
takový  odpor  bez  škodlivých  následků  déle  trvati  ?  Pro- 
fessorové  znají  zajisté  obtíže,  které  jejich  pracím  takové 
náhledy  způsobují.  Ředitelové  a  školní  radové  mnoho  by 
o  stížnostech  na  zbytečnost  a  neužitečnost  latiny  a  řečtiny 
vypravovati  mohli. 

Naskýtá  se  tudíž  sama  sebou  otázka,  jeli  odpor  tento 
rozumný  a  tudíž  i  oprávněný,  a  můželi  se  latina  a  řečtina 
ve  své  platnosti  i  dále  na  gymnasiích  udržeti  ? 
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Nechuť  ku  klassickým  jazykům  nejvíce  tím  se  omlouvá, 
že  se  jich  co  mrtvých  jazyků  v  životě  nepotřebuje,  že  těžko 
se  jim  učiti  a  snadno  jich  zapomenouti,  pročež  že  čas  jim 
věnovaný  za  ztrátu  považovati  dlužno. 

Ovšem  že  takové  odvolání  se  na  praktickou  potřebu  za 
jediné  měřítko  sloužiti  nemůže,  když  se  o  to  jedná,  máli 
se  čemu  učiti  čili  nic ;  jsouť  zajisté  mnohé  věci,  kterýmž 
se  s  dobrým  užitkem  učíme,  ačkoliv  se  jejich  potřeba  každý 
den  neukazuje,  aneb  každému  na  jevě  není. 

Neníť  též  na  tom  dosti,  abychom  se  ve  školách  ihned 
na  hospodáře,  řemeslníky,  kněze,  lékaře,  právníky  atd. 
vzdělávali  a  s  takovým  učením  práci  svou  tam  započali. 
Mnoho  zajisté  let  pomine,  než  člověk  i  tělesně  k  takové 
zralosti  dospěje,  aby  práce  nadzmíněných  stavů  podstou- 
piti mohl.  Totéž  i  o  duševních  silách  platí ;  i  tyto  jen  po- 
malu se  vyvinují  a  nejenom  času,  nýbrž  i  cviku  potřebují, 
aby  takového  stupně  spůsobilosti  a  mocnosti  dosáhly,  ja- 
kových učení  se  budoucímu  povolání  požaduje. 

Odkudž  následuje,  že  škola  nejenom  o  sdOení  potřeb- 
ných každému  vědomostí,  nýbrž  i  o  to  pečovati  má,  aby 
se  tělesné  i  duševní  síly  žáků  zdárně  vyvinuly  a  sesílily. 

Mimo  to  neníť  zajisté  matky  ani  otce,  jižtoby  majíce  na 
mysli  vzdělání  svých  dítek  ve  školách  sobě  nepřáli,  aby 
se  tu  všemu  dobrému  přiučily. 

Pročež  má  škola  i  k  tomu  zvláštní  zřetel  obrátit,  aby 
své  žáky  k  mravnosti  vedla,  a  jejich  mysl  šlechtila.  A  na 
toto  stanovisko  se  staví  oni,  kteřížto  učení  se  klassickým 
jazykům  zastávají,  dokazujíce,  že  římská  a  řecká  litera- 
tura nejbohatší  poklad  všeliké  krásy,  cnosti  a  šlechetnosti 
v  sobě  chová,  a  že  kdo  se  s  ní  zabývá,  k  mravnosti  a  vla- 
stenectví veden  bývá,  chuť  svou  šlechtí,  rozum  brousí  a 
paměť  mnohonásobným  uměním  ozdobuje. 

Podle  toho,  jak  kdo  o  takové  klassickým  jazykům  při- 
kládané vzácnosti  soudí,  jednak  další  jejich  panství  na 
gymnasiích  zastává,  jednak  je  obmeziti  usiluje. 
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Spisovatel  tohoto  pojednání  měl  zajisté  během  svého 
mnohaletého  úřadováni  hojnou  příležitost,  i  na  sobě  i  na 
svých  žácích  výsledky  učení  se  klassickým  jazykům  pozo- 
rovati, a  má  tudíž  za  svou  povinnost,  aby  úsudek  svůj 
v  tom  zde  bez  obalu  vyslovil. 

Vyznává  to  sice  s  radostí,  že  času  klassickým  jazykům 
obětovaného  nelituje,  než  i  to  připomenouti  musí,  že  teprv 
po  mnohaletých  studiích  dostatečné  znalosti  obou  jazyků 
a  ostatních  k  rozumění  klassikům  potřebných  vědomostí 
došel,  že  školní  učení  k  tomu  nepostačuje  a  málo  který 
žák  tak  daleko  dospěje,  aby  sám  o  sobě  klassikům  po- 
rozuměl. Jen  kdo  na  vysokých  školách  ve  filologickém 
učení  pokračuje,  svým  časem  dostatečné  znalosti  klassi- 
ckých  jazyků  nabude,  aby  pak  sám  o  sobě  klassiky  čítati 
a  v  nich  ony  klenoty  nalézti  mohl,  jakých  svým  zasvě- 
cencům poskytují. 

Jeli  ale  tomu  tak,  nač  se  tedy  máme  tak  dlouho  těmto 
jazykům  učiti?  Dá  se  zajisté  i  kratší  cestou  i  menším  ná- 
kladem na  času  toho  dojíti,  aby  žáci  pomocí  svých  učitelů 
klassiky  čítati  dovedli.  A  nemůželi  se  klassické  studium 
pro  každého  za  takový  poklad  považovati,  jakovým  se  jen 
svým  zasvěcencům  býti  ukazuje,  tuť  potřeba,  aby  je  stu- 
dium jiné  literatury  zastoupilo ;  taková  ale  literatura  ne- 
může býti  jiná  než  národní,  jakožto  všem  srozumitelná 
a  vedle  ní  německá  u  nás  i  známá  i  potřebná.  Není  po- 
chybnosti, že  nám  důkladná  známost  naší  literatury,  zna- 
lost německé,  a  zejména  znalost  ztlumočených  literatur 
evropejských  dostatečnou  náhradu  za  zevrubnější  zna- 
lost klassické  literatury  poskytne. 

Pročež  nemáli  gymnasium  k  vůli  filologům  ve  svém 
zřízení  dále  trvati,  amáli  ústavem  býti,  na  němž  se  mládež 
pro  všecka  vyšší  učení  připravuje,  nemůže  se  jazykům 
klassickým  více  času  vyměřiti  než  zapotřebí  jest,  aby  sobě 
každý  takovou  jejich  známost  zaopatřil,  jaková  se  k  dal- 
šímu vědeckému  vzdělání  požaduje.  K  tomuto  však  cíli 
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dostačuje  taková  mluvnická  jich  známost,  že  by  žáci  po- 
moci svých  učitelů  anebo  slovníků  klassiky  čisti  dovedli, 
baženi  ale  po  důkladnější  známosti,  zvláště  po  tom,  aby 
gymnasisté  v  latině  klassicky  psáti  uměli,  k  všeobecnému 
vzdělání  nenáleží. 

Přestaneli  se  tedy  na  této  klassických  jazyků  a  jejich 
literatury  znalosti,  bude  tím  možná,  abychom  čas  na 
učení-se  jim  posud  vyměřený  zkrátili  a  jej  materčině  a  re- 
álním vědám  přidali.  Nepříme  sice  toho,  že  i  panující 
učební  plán  přírodním  vědám  místa  popřál;  potřebí  ale, 
aby,  co  jim  za  posledních  časů  ujato  bylo,  se  jim  navrátilo. 
Národnímu  však  vzdělání  u  neněmeckých  národů  ale  na- 
prosto nebyl  a  není  přízniv,  což  ovšem  opraviti  i  třeba 
i  dlužno. 

Jelikož  ale  i  reální  vědy  kořeny  své  v  klassické  litera- 
tuře mají  a  klassické  jazyky  evropskou  vzdělanost  tak 
pronikly,  že  se  bez  nich  i  žákům  reálních  umění  obejíti 
nelze,  jest  zajisté  žádoucno,  aby  i  na  reálkách  se  jim  po- 
někud učilo.  Potřeba  tohoto  učení  byla  již  uznána,  a  ono 
na  žádost  učitelských  sborů  na  mnoha  reálkách  již  za- 
vedeno. 

Tímto  způsobem  stane  se  možným,  aby  se  nižší  reálka 
a  nižší  gymnasium  v  jeden  celek  spojily  a  mezera,  která 
dosavád  oba  ústavy  dělila,  se  odstranila.  I  zdá  se  nám,  že 
toto  sblíženi  oběma  ústavům  k  prospěchu  bude,  an  se 
takto  zruší  onen  odpor,  v  němžto  se  oba  ústavy  posud 
nacházejí,  a  základ  obou  učení  tak  se  sblíží,  pokud  toho 
různý  jejich  cíl  dopouští  a  všeobecná  vzdělanost  požaduje. 
Tímto  spojením  se  i  toho  docílí,  že  žáci  dojdou  dospělej- 
šího věku,  než  jim  nastane  potřeba,  aby  o  svém  budoucím 
povolání  se  rozhodnuli  a  další  cestu  k  studiím  svým  sobě 
vyvolili.  K  žádosti  rodičů  by  žáci,  kteříž  pro  vyšší  reálku 
se  připravují,  řeckému  jazyku  učiti  se  nepotřebovali. 
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IT. 

Druhá  výčitka,  která  se  posavadnímu  učebnímu  plánu 
namítá,  jakoby  mládež  gymnasialní  na  ujmu  zdraví  až 
příliš  mnoho  učiti  se  musela,  není  zcela  podstatná.  Při- 
pouštíme sice,  že  se  žáci  prací  přílišně  zahrnouti  mohou  a 
leckdes  také  zahrnuli,  pakliže  každý  učitel  sám  o  sobě  jedná 
a  zásadou,  čím  víc  tím  lip  se  řídí ;  takové  prílišnosti  ale 
nikterak  z  učebního  plánu  se  odůvodniti  nedají,  ba  naopak 
proti  nim  čelí,  jejikož  jím  se  hlavnímu  učiteli  každé  třídy 
a  řediteli  povinnost  ukládá,  aby  učitelům  podobných  chyb 
se  dopouštěti  nedávali.  Pakliže  se  učení  klassickým  jazy- 
kům obmezí  a  tím  domácí  práce  písemní  z  většího  dílu 
odpadnou,  stane  se  tím  ještě  větší  úleva,  an  tyto  práce 
žákům^  právě  nejobtížnější  byly  a  proto  nejvíce  času  jich 
stály.  Žeby  ale  čtyry  neb  pět  hodin  za  den  na  školní  práce 
vynaložené  bylo  příliš  mnoho  a  zdraví  žákův  škodlivé, 
toho  nikterak  nepřipouštíme. 

Jsouť  zajisté  žáci  v  10.  a  11.  roku  svém  duševně  již  tak 
dospělí,  že  mysl  jejich  potravy  potřebuje  a  žádá.  Nepocho- 
pujeme,  kterak  by  těmto  dvě  hodiny  před  polednem  a  tolik 
po  poledni,  jak  se  učebním  plánem  v  1.  a  2.  třídě  požaduje, 
břemenem  a  na  obtíž  býti  mohly,  když  se  jim  takové  uměni 
podává,  ježto  netoliko  chápají  ale  jež  jim  je  též  po  chuti. 
Naopak  bude  jejich  pozornost  tím  napnutější,  čím  méně 
mluvnicím  a  čím  více  věcem  se  učí.  Patrno,  jak  při  takovém 
učení  dvě  a  v  dospělejším  věku  i  tři  hodiny  lychle  minou. 

Pročež  nevíme  se  pamatovati,  žeby  se  nám  kdy  byl  ta- 
kový případ  naskytnul,  aby  totiž  žáci  pro  namáhání  při 
svých  školních  pracích  byli  onemocněli.  Nemoce  se  ovšem 
dosti  často  ve  školách,  zvláště  nižších,  ukazují;  avšak  pří- 
činu jejich  jinde  hledati  třeba.  Chudoba  a  bohatství  bývají 
takovou  příčinou  jednak,  že  žákům  ani  dostatečného 
obleku  ani  potřebného  pokrmu  se  neposkytuje ;  jednak, 
že  oboje  až  nazbyt  žákům  se  podává. 

38 


My  sebe  mezi  takové  učitele  počítáme,  Jimž  není  dosti 
na  tom,  aby  se  ve  škole  jen  učilo,  alebrž  nadevšecko  sobě 
přejeme,  aby  se  nejhlavnější  pozor  na  dobré  vychování 
mládeže  měl  a  o  zdárné  vyvinutí  její  tělesných  i  duševních 
sil  co  nejvíce  se  pečovalo.  Pročež  žádáme,  aby  se  tělocvik 
na  všech  školách  co  obligátní  předmět  zavedl,  a  při  učení 
takové  míry  se  šetřilo,  aby  se  žákům  na  zdraví  neublížilo. 
Raději  méně  věděti  a  zdravým  býti,  než  naopak. 

Nepožaduje-li  ale  školní  učení  více  než  čtyry  neb  pět 
hodin  za  den,  tuť  netřeba  se  obávati  škodlivých  následků 
pro  zdraví  žákovo,  zbýváť  při  takovém  rozměření  času 
dosti  chvíle  i  k  jinému  učení  i  k  vyražení. 

Tvrzení,  žeby  v  nižších  školách  učitelé  po  třídách,  ve 
vyšších  po  předmětech  se  ustanovovati  a  maturitetní  zkou- 
šky, jakožto  zbytečné  a  škodlivé  přestati  měly,  osvětlíme 
následovním : 

Dobré  vychování  mládeže  platí  za  hlavní  úkol  gymnasií. 
Kdo  však  dobře  vychovávati  chce,  tomu  arciť  zapotřebí, 
aby  co  nejvíce  času  se  schovancem  svým  trávil,  aby  jej 
dobře  poznal  a  času  nabyl,  chyby  jeho  vykořeniti  a  símě 
dobrých  svých  poučení  k  zdárnému  zrůstu  v  něm  přivésti. 
Je-li  však  potřeba,  aby  pro  to  v  každé  třídě  jen  jeden 
učitel  byl? 

Pravda  že  není-li  při  vyučování  ve  školách  takového 
pořádku,  aby  jednomu  z  učitelů,  a  sice  tomu  nejzkušeněj- 
šímu, potřebného  k  vychování  času  uděleno  bylo,  tuť 
ovšem  o  pravém  vychování  mluviti  se  nemůže. 

Má  se  ale  proto  učení  všech  předmětů  jednomu  učiteli 
svěřiti?  Kdo  by  se  domýšlel,  že  jest  tak  učeným,  aby  všem 
předmětům  gymnasialního  učení,  buďsi  třeba  jen  i  v  nižších 
třídách,  vyučovati  mohl?  Nelze  zapříti,  žeby  takto  učení 
samo  velmi  utrpělo,  a  časy  před  rokem  1848  se  navrátily, 
kdežto  učitelé  všemu  učivše  ani  jednomu  dobře  neučili, 
anebo  pro  jedno  všechno  ostatní  zanedbali. 
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Avšak  dá  se  tu  prostřední  cestou  jíti,  anižby  se  jednoho 
neb  druhého  cíle  chybilo,  pakli  se  nařízení  toho  týkající 
zachovají.  Zevrubněji  o  této  věci  mluviti,  nezdá  se  nám 
v  politickém  časopisu  býti  na  místě. 

Týkajíc  se  maturitetních  zkoušek,  povíme  zkrátka  své 
míněni.  Má-li  žák  při  maturitetní  zkoušce  všecky  knihy 
nazpamět  věděti,  kteréž  kdy  za  čas  gymnasialního  učení 
v  rukou  měl,  tož  ovšem  jsou  namáhavé  a  neprospěšné. 
V  tom  ale  podstata  maturitetní  zkoušky  nespočívá,  poně- 
vadž při  všem  tom  žák  hloupým  býti  může,  aniž  by  se 
k  vyšším  studiím  hodil.  Žádali  se  ale  jen,  aby  žák  z  pa- 
měti pouze  tolik  ve  všem,  čemu  se  byl  učil,  věděl,  kolik 
mu  k  vyšším  studiím  nevyhnutelně  zapotřebí  a  co  na 
každém  vzdělanci  se  požaduje,  a  aby  rozumně  o  tom  sou- 
diti věděl,  tuť  mají  maturitetní  zkoušky  ovšem  význam 
i  důležitost. 

Jest  sice  i  v  tom  případu  k  takové  zkoušce  pilného  učeni 
potřebí,  než  podobné  učení  nenamáhá  žáka  nad  jeho  síly, 
an  jen  opakuje,  čemu  se  již  byl  učil,  a  toliko  shledává, 
co  sem  a  tam  roztroušené  má,  a  porovnává  i  v  celek  pojí, 
co  posud  samo  o  sobě  v  jeho  mysli  stoji.  Že  taková  práce 
nejen  užitečná,  nýbrž  k  ukončení  gymnasialního  učení 
i  zapotřebná  jest,  a  žáka  za  celý  čas  gymnasialního  učení 
k  pilnosti  povzbuzuje,  upírati  nelze.  Za  touto  příčinou  ře- 
ditelé některých  reálních  škol,  kdež  maturitetních  zkoušek 
není,  o  zavedení  jich  na  realkách  již  opětně  žádali.  Proč 
by  se  tedy  na  gymnasiích  dále  zachovati  neměly? 

Konečná  námitka  jest,  že  se  prý  za  posledních  12  let 
učení  latině  jen  leda  bylo  odbývalo.  Ti,  jenž  toto  tvrdí, 
sami  sobě  na  odporu  jsou,  an  jednak  praví,  že  posud  la- 
tina a  řečtina  za  základ  všeho  učení  na  gymnasiích  slou- 
žila, jednak  ale  na  zanedbáni  latiny  sobě  stěžují.  Kdo 
gymnasialní  učební  plán  zná,  nemůže  tomu  věřiti,  vida, 
že  se  podlé  něho  latině  nejvíce  času  ve  všech  třídách  vě- 
novalo, a  má-li  se  přírodním  vědám  dle  potřeby  a  poža- 
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davků  našeho  věku  více  času  u  vyučování  na  gymnasiích 
popřáti,  tož  se  i  budoucně  latině  netoliko  nic  přidati  ne- 
může, nýbrž  k  vůli  těmto  a  jinému  potřebnému  posud 
však  zanedbanému  učení  něco  ještě  odejmouti  musí.  To 
se  ale,  jak  již  pověděno,  provésti  dá  bez  ujmy  na  vědo- 
mostech, kteréž  se  na  základě  klassické  literatury  k  vše- 
obecnému vzdělání  a  k  vyššímu  učení  vyhledávají. 

Mezi  předměty  posavadním  učebním  plánem  zanedbané 
náleží  zajisté  zeměpis.  Vyučuje  se  mu  toliko  v  první  třídě 
co  zvláštnímu  předmětu  a  v  ostatních  třídách  se  naň  jen 
patřičný  ohled  bráti  má.  Učebních  kněh  proň  nemáme, 
sestává  tudíž  všechno  umění  žákovo  v  tom,  co  mu  učitel 
byl  pověděl  a  co  si  byl  on  pamatoval.  Praxis  ale  ukazuje 
zřetelně,  jak  málo  přednášky  učitelovy  samy  o  sobě  na 
gymnasiích  k  tomu  postačují,  aby  žáci  důkladných  vědo- 
mostí o  něčem  nabyli  a  nelze  zapírati,  že  zeměpisné  vědo- 
mosti našich  gymnasialních  žáků  za  příčinou  tohoto  zkrá- 
cení zeměpisného  učení  velmi  nedostatečné  jsou.  Učitelové 
neopomenuli  sice  ve  svých  ročních  zprávách  na  tento  ne- 
dostatek gymnasialního  učení  bývalé  ministerium  osvěty 
upozorniti ;  avšak  vždy  nadarmo. 

Jelikož  ale  zeměpis  k  historickým,  přírodopisným  a  stát- 
ním vědám  nevyhnutelně  zapotřebný  jest  a  za  našeho 
věku,  kdežto  se  země  i  lidé  vždy  více  sobě  přibližují,  co 
den  potřebnějším  se  stává :  nemyslíme,  že  by  se  nyní  této 
potřebě  vyhověti  nemělo,  a  žáci  gymnasialní  přihlížejíc 
k  zeměpisným  vědomostem,  žáky  reálních  škol  předsti- 
ženi býti  měli. 

Přeji  sobě,  jak  jsem  již  pověděl,  upřímně,  aby  se  učení 
těchto  dvou  ústavů  sobě  co  jen  možná  přiblížilo  a  neprak- 
tičnost,  která  se  za  ráz  učeného  vzdělání  a  gymnasialního 
učení  ještě  podnes  považuje,  vždy  více  mizela  a  praktič- 
nosti ustupovala. 

Uznaloli  by  se  za  dobré,  aby  se  nižší  gymnasium  a  nižší 
reálka  v  jedno  spojily,  muselo  by  se  kreslení  za  řádný 
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předmět  do  učení  uvésti,  a  tak  by  se  tohoto  neméně  krás- 
ného než  užitečného  umění  též  gymnasialním  žákům  do- 
stalo. 

Že  by  se  na  slovanských  gymnasiích  všem  slovanským 
nářečím  učiti  mohlo  a  mělo,  jestiť  věc,  s  níž  z  plného  srdce 
souhlasím,  aby  se  však  i  maďarskému  a  rumunskému  ja- 
zyku kromě  Uher  vyučovalo,  jak  se  též  od  některých  žádá, 
toho  ani  možnost  nevidím,  ani  potřebu  nenahlížím. 
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III 

VÁŽNĚ 


XXV 


ČESKÉ  NÁRODNÍ  TANCE 

^evývratnou  pravdou  jest,  že  spojení  mezi  básnictvím 
a  hudbou  starší,  než  jejich  individuelní  a  rozdělené  vyvi- 
nováni se.  Máme  toho  u  všech  národů  jasné  důkazy  v  pra- 
menech písemních  a  v  písních  i  pověstech  národních,  po- 
cházejících z  šedých  dob.  Za  právě  lak  slaré  pokládám 
spojeni  tance  s  hudbou  a  tudíž  i  s  poezijí. 

Pěvec  zpíval  druhům  o  věcech  takých,  které  mu  buď 
draiié  a  miié  byly,  buď  jeho  náruživosti,  jeho  radosť,  žal 
neb  vztek  budily  aneb  jiným  způsobem  ho  právě  zajímaly. 
Píseh  každá  taková  vzrostla  z  právě  stávajících,  často  i  jen 
okamžitých  poměrů.  Básnictví  bylo  z  počátku  jen  příleži- 
tostné, ovšem  ne  ve  smyslu  nynějšího  l)ásnictví  příležitost- 
ného, které  svou  bezmyšlénkovitosti  tento  druh  poezije 
skorém  pohřbilo,  a  všechny  nyní  už  klassifíkované  druhy 
poezije  povstaly  z  něho.  Sám  jsa  stávajícími  poměry  do- 
tknul, volil  pěvec  k  vyjádření  se  slov  když  i  nehledaných, 
zajisté  úplně  vyznačujících  a  protož  i  často  onoraatopoei- 
ckých.  U  básníků  —  veršovou  z  počátku  tak  dobře  nestá- 
valo jako  všeho  nepřirozeného  nuceni  se  k  něčemu,  k  če- 
muž schopností  není  —  u  básníků  nevyřine  se  dříve  píseň, 
dokud  city  jí  za  základ  sloužící  nedozrály ;  slkvějou-li  se 
však  city  už  v  nejohnivějších  svých  barvách  a  nastane-li 
tím  jakási  zdánlivá  zástavka,  než  zase  vadnutí  se  dostaví, 
je  pravý  čas,  aby  nadšená  ústa  pěvcova  svůj  zpěv  k  obla- 
žení  a  roznícení  bratrů  pronesla.  Jest-li  cit  už  úplně  do- 
zralý, jsou  i  jeho  jednotlivé  momenty  v  přísném  poměru 
mezi  sebou  a  celý  ten  cit,  v  okamžiku  svého  nejzralejšího 
vývinu  ovšem  nad  všechny  ostatní  city  a  myšlénky  vyni- 
kající, jesti  s  těmito  v  úplné  shodě,  jest  jaksi  okamžitě 
nejdůležitější  člen  v  celém  systému  citění  a  myšlení  cítí- 
cího, aniž  by  ostatní  členy  méně  důležitý  byly.  Ohnivá  to 
orange,  chlouba  celého  stromu,  v  přísném  však  poměru 
stojící  ku  kořenům,  kiii  pni,  větvím  a  listí.  Dozralý  cit  je 
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jaksi  vlnou  v  proudu  našeho  cítění,  vlnou  to,  která  se  nad 
jiné  pro  chvíli  povznesla,  aby  pak  zase  sklesla  a  své  sestry 
do  výše  zdvíhala.  Může  být,  že  se  jí  dostane  toho  zdánli- 
vého štěstí,  že  se  zase,  a  může  být,  že  i  častěj  než  jiné 
vlny  povznese. 

Dozralosť  citu  a  tudíž  i  jeho  formy,  zvláštní  příležitost, 
při  které  píseň  povstala,  a  která  právě  svou  zvláštností 
i  zvláštní  formu  vyjádření  se  požadovala,  konečně  přiro- 
zené onomatopoeisování  nejen  při  jednotlivých  pojmech, 
ale  i  při  celé  větě,  přivádělo  k  rythmu,  k  metru. 

Záhy  také  seznal  už  člověk,  třeba  sobě  toho  z  počátku 
snad  úplně  vědom  nebyl,  že  často  ton  jeho  sluchu  se  do- 
tknuvší v  něm  jisté  city  budil  a  rozvin  těch  citů  svým  trvá- 
ním neb  přechodem  v  jiné  buď  harmonické  buď  neharmo- 
nické  tony  zprovázel  a  obmezoval ;  chopil  se  tedy  zajisté  té 
myšlénky,  aby  (poznav  nejspíš  náhodou  některý  jedno- 
duchý hudební  nástroj)  též  tonem  přednes  svého  zpěvu 
doprovázel,  základní  ton  svého  cítění  obrazil  a  tím  také 
spíše  na  posluchačstvo  účinkoval  a  v  něm  podobné  city 
vzbudil. 

Ton  vládne  zcela  materiálními  prostředky  a  účinkuje 
bezprostředně  na  náš  organismus.  Zazní-h  hudba,  poznáme 
hned  její  mocný  dojem  i  v  naší  ochladlé  a  blasirované  době 
na  sobě.  Tělo  se  počíná  chvít,  ruce  šermujou  ve  vzduchu, 
nohy  se  v  taktu  pohybujou  —  nastane  zkrátlía  tanec.  Tan- 
cem musíme  však  i  pohybování  se  pouze  svrchní  částí  na- 
šeho těla  aneb  i  jen  kývání  hlavy  dle  taktu  hudby  nazvat. 
U  mnohých  národů  posud  ještě  stávají  tance,  při  kterých 
se  tančící  ani  z  místa  nehnou  a  jen  svrchní  částí  svého  těla 
hudbu  sprovázejí.  Bylo  ovšem  hned  z  počátku  mnoho  druhů 
tanců  jakž  podlé  toho,  o  čem  zpěv  jednal  a  jakou  tedy  spro- 
vázející  hudba  byla,  takž  i  dle  toho,  co  nejvíce  lid  zajímalo 
a  čím  se  nejvíce  zabýval.  Povstaly  tance  milostné,  válečné, 
plavecké  a  později  též  žertovné,  posměšné  a  t.  d.  Líbila-li 
se  nějaká  melodije,  při   které  si  zatančili,  opakovala  se 
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častěji  a  tím  byl  i  způsob  tance  často  až  k  pozdním  dobám 
zachován. 

Tak  to  bylo  u  všech  národů  a  tedy  i  u  nás. 

Hudba  vlastně  jest  mateřským  jazykem  Čechů.  Není  sice 
pochybnosti,  že  národ  náš  vždy  zvláštní  náklonnost  a  na- 
dání k  hudbě  jevil;  byly  však  dlouhé,  smutné  doby,  ve 
kterých  hudba  národní  až  příliš  času  a  příležitosti  měla, 
aby  se  v  jistém  směru  vyvinula.  Byly  doby,  ve  kterých 
Cech  každou  jadrnější  myšlénku,  každý  mocnější  cit  ve 
vlastních  prsou  dusiti  a  skrývati  musil,  jeho  jazyk  oněměl 
a  i  jeho  písně  staly  se  chudší,  jednotvárnější,  prázdnější 
všeho  výrazu,  staly  se  písněmi  jen  čistě  lyrickými  a  nej- 
spíše jen  milostnými ;  vzdechy  jeho  mu  však  nikdo  urvat 
nemohl  a  ze  vzdechů  těch  povstaly  melodie  tak  krásné  a 
milé,  tak  dojemné  a  elegické,  že  jimi  národ  náš  nade 
všechny  ostatní  vyniká,  vyměniv  za  slávu  tu  nejbujnější 
krev  svého  srdce. 

A  předce  nemáme,  ač  dosti  znamenitých  hudebníků  a 
kompositeurů  nám  dáno,  žádného  takového  muže,  který 
by  byl  mocně  v  rozvin  hudby  zasáhnul  a  ostatní  Evropě 
vůdčí  hvězdou  se  stal.  Snad  že  takového  ani  zapotřebí  ne- 
bylo a  ani  vyvinout  se  nemohl,  kde  celý  národ  mistrem 
byl,  snad  že  vůbec  národ,  ve  svém  srdci  k  smrti  raněný, 
ve  své  vůli  tak  slabý,  neustálený  a  prozatím  žádných  vyš- 
ších tužeb,  potřeb  a  žádného  společenského  snažení  nezna- 
jící také  žádných  velikých  tvůrčích  duchů  porodit  nemůže. 
Z  poslednější  příčiny  taktéž  nemáme  doposud  ani  velkých 
myslitelů  ani  velkých  básníků.  Pravda  jest  sice,  že  na  pří- 
klad u  Němců  za  doby  největší  slabosti  největší  duchové 
povstah,  byla  to  však  slabost  okamžitá  po  utrpěné  porážce 
a  ne  slabosť  předlouho  churavícího,  jenž  na  lože  uvržen 
ranou  skoro  smrtelnou  teprve  své  síly  sbírati  počíná,  na 
zkoušení  jich  snad  ještě  ani  nezpomínaje. 

Zároveň  s  rozmanitými  nápěvy  povstaly  i  rozmanité  a 
pestré  tance. 
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Známa  jest  bohatosf  naše  v  národních  tancích.  Dá  se 
Jich  přes  sto  najmenovat,  aniž  by  už  tímto  číslem  všechny 
určeny  byly.  Přesvědčil  jsem  se,  že  kolikráte  dva,  tri  i  více 
tanců  totéž  jméno  mají  a  předce  zcela  od  sebe  rozdílné 
jsou.  Ostatně  v  dosti  krátkých  dobácli  mnohý  z  těchto  tanců 
zachází;  buď  že  se  příhš  starým  a  nemódním  zdá,  buď 
že  píseň  k  němu  zpívaná  se  už  zapomněla ;  mnohý  tanec 
zase  přirůstá,  jenž  často  při  improvisované  písni  a  šťastné, 
okamžikem  vzniklé  melodiji  povslal.  Tance  v  poslední  době 
vzniklé  mají  skoro  vesměs  žertovnou,  z  větší  částí  též  po- 
směšnou povahu.  Musí  se  i  v  podobných  věcech  změna  ob- 
jevovat, má-lí  vůbec  národ  nějaké  životní  síly  do  sebe.  Pře- 
stáU  jsme  šťastně  dobu,  ve  které  se  k  vůli  tomu,  že  některý 
staročeský  minet  už  více  se  netančil,  strašlivé  lamentací 
o  záhubě  českého  národa  nadělaly,  a  z  toho,  že  lid  se  cizím 
tancům  učil,  už  jistá  záhuba  se  prorokovala.  Škoda  ovšem 
všeho  pěkného,  má-li  to  zahynout,  při  mnohých  věcech 
nejde  však  jinak.  Náš  národ  má  dosti  sily  do  sebe,  že  co 
cizího  přijal,  zajisté  vždy  zase  odvrhuje  a  zapomíná,  ne- 
srovnává-li  se  to  s  jeho  způsobem  a  myšlením.  Nedovede-li 
si  k  cizímu  tanci  z  plného  hrdla  vlastní  notou  zazpívat,  za- 
pomíná jej  v  krátkém  čase.  Přijímá-li  dobré  a  pěkné,  může 
mu  to  jen  k  duhu  jiti.  Na  vyhynuti  národního  tance  v  Če- 
chách nemůžeme  ani  pomysliti,  ana  skoro  každá  viska  a 
každé  městečko  svůj  tanec  má,  mnohé  z  nich  s  národními 
obyčeji,  kteréž  vesměs  vyhynouti  nemohou  (na  př.  při 
svatbách  atd.),  srostlé  jsou  a  každým  rokem  nové  tance 
zase  povstávají.  Ouzkostlivá  konservativnosť  v  podobných 
pádech  přivedla  by  nás  ku  zkostnatělým,  egyptským  po- 
měrům, a  byla  by  také  zcela  zbytečná. 

Ostatně  i  cizinci  přijmuli  už  mnohý  náš  tanec  za  vlastni 
a  známa  jest  sláva,  s  jakou  Polka,  Rejdovák,  Břitva,  Třa- 
sák  a  t.  d.  po  celém  světě  uvítány  byly. 

Pojmenuju  a  naznačím  některé  z  národních  českých 
tanců,  přiznávám  se  však  napřed,  že  seznam  můj  velmi 
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neúplný  jest.  Mnohý  tanec  bude  v  rozdílných  dědinách 
jinak  pojmenován  a  jest-li  jméno  známo,  snad  se  zcela 
aneb  alespoň  poněkud  jinak  tančí,  než  udávám.  Známý 
sběratel  Krolnms  uveřejnil  seznam  tanců  národních  a  já 
použiju  s  malými  proměnami  tohoto  seznamu  při  výpočtu. 
Jména  našich  tanců  jsou  často  dosti  humoristická  a  redakcí 
„Obrazů  života",  na  jejížto  žádosť  článek  tento  psán,  ob- 
starala zdařilou  rytinu,  kteráž  fantastický  rej  českých  tanců, 
vyobrazených  dle  jejich  podivných  pojmenování  předsta- 
vuje a  zde  přidána  jest. 

Jména  hlavnějších  českých  tanců  jsou :  Ambit,  Babo- 
račka,  Baborák,  Břitva,  Cukrabant,  Cvrček,  Dudačka,  Du- 
dák, Dupák,  Furiant,  Hambalky,  Hulán,  Chytavá,  Kala- 
majka  (Pepík),  Kalhoty,  Kedluben,  Klekavá,  Klempák, 
Klouzák,  Kolíbavka,  Komárna,  Kostelák,  Kozačka,  Kozel, 
Krakovec,  Kráva,  Kukavá,  Kuželka,  Latovák,  Manšestr, 
Marjánka,  Minet,  Moták,  Myška,  Nabíhaná,  Obkročák, 
Obrok,  Pančava,  Plácavá,  Polka,  Rejdovačka,  Rejdovák, 
Rusák,  Rezanka,  Sasák,  Sedlák,  Skočná,  Strašák,  Strniště, 
Šoupák,  Štajryš,  Švec,  Talián,  Tkadlec,  Točák,  Trakař,  Třa- 
sák.  Třínožka,  Valčík,  Vosňák,  Vošatka,  Vrták,  Zakolanská, 
Zákonopí,  Zbraslavák,  Zpátečná,  Zouvák,  Žabařská,  Žid  atd. 

Hlavním  tancem  jest  u  nás  Polka.  Ne-jen,  že  se  všude 
zná  a  tančí,  že  už  takměř  celý  tančící  svět  ji  poznal,  ale 
i  že  i  její  povaha  se  stala  u  dvou  třetin  našich  národních 
tanců  základní  povahou,  a  v  nich  se  vždy  zase,  jen  že  po- 
někud modifikována,  objevuje.  Mimo  vlastní  Polku  máme 
málo  tanců,  při  kterých  by  se  jen  do  kola  bez  všelikých 
přestávek,  figur  a  proměn  tančilo.  Mezi  syny  české  Polky 
patří  také  Třasák,  jenž  co  „polka  tremblante"'  za  novější 
doby  v  tanečních  salonech  dosti  znamenitý  skandál  dělá. 
Tanec  ten  o  sobě  jest  ovšem  pěkný  a  nevinný ;  způsob 
však,  jakým  jej  loketní  rytíři,  leckteří  přihlouplí  studující 
atd.  provádějí,  přivedl  jej  do  poněkud  ošklivé  pověsti. 
Mezi  rozumnými  lidmi  vypadá  zcela  jinak. 
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Nejbližší  příbuzná  TYasáka  jest  Třínožka,  po  Čechách 
dosti  známa,  ba  i  někdy  za  samého  Třasáka  brána.  Ne- 
patrnou obdobou  obou  povstala  Skákavá  (Skočná,  Sko- 
čavka  atd.),  jež  i  do  německých  měst  zabloudila  a  na 
příklad  ve  Vídni  pod  pseudonymem  Sepperl-  (čili  Zapperl-, 
Zappel-)  Polka  vystoupila.  Jakž  její  povaha  více  žertovná 
než  milostná  jest,  talvž  i  text  obyčejně  k  její  melodiji  zpí- 
vaný dosti  rozmarným  bývá.  Počátek  jedné  z  písní,  ku 
Skočné  zpívaných  zní  dosti  podivně : 

Pekla  vdolky 

z  bílé  mouky, 
sypala  je  perníkem; 

dávala  je 

Honzíčkovi 
do  komůrky  okýnkem. 
Jez  Honzíčku,  jsou  dobrý, 
jsou  perníkem  sypaný, 

budou-li  ti 

šmakovati, 
napeču  ti  zas  jiný. 

Kalamajka,  někdy  také  Pepík  nazvaná,  je  taktéž  dosti 
známa.  Ze  mnoha  textů  k  ní  patřících  jest  nejznámější 
„Kalamajko,  půjč  mi  groš",  jenž  však  časem  mnoho  ne- 
slušných proměn  utrpěl.  Ku  Kalamajce  se  co  tanec  bez 
proměn  řadí  Břitva,  Šoupák  (Šoupavá),  Klouzák  a  t.  d., 
velmi  divoké  to  tance,  podobající  se  německým  gallopa- 
dám.  Vyrovnají  se  co  do  divokosti  i  známému  tanci  ecos- 
saise^  jenž  i  u  nás  se  tančil,  a  provádí  se  k  vůh  své  prud- 
kosti spíše  v  eUipsách  než  kruzích. 

Tkadlec,  tanec  mírnější  předešlých,  náleží  novější  době 
a  tančí  se  zvláště  v  okolí  Mnichova  Hradiště,  Bělé  a  t.  d. 
Povstal  prý  co  tanec  posměšný,  když  kdysi  v  některém 
ze  jmenovaných  míst  jistému  tkadlci  žena  utekla.  Text 
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tomu  alespoň  připouští,  počínáf  píseň  ku  Tkadlci  zpí- 
vaná: 

Tkalcka  tkalcoi  odešla, 

že  neumí  řemesla, 

odešla  mu  do  Prahy, 

že  má  špatné  nádobí  —  a  t.  d. 

V  zcela  jiném,  německým  národním  tancům  spřízněném 
taktu  pohybujou  se  Baboráh  a  Baboračka,  leckde  takéŠtaj- 
rys  zvány.  Jdou  zvolna  a  text  jejich  odpovídá  názvům ;  jest 
také  větší  ceny  než  dříve  uvedené.  Počíná: 

Od  Babor  odjíždím, 
ještě  se  ohlížím, 
daleko-li  ty  mne, 
baborská  němkynš, 
daleko-li  ty  mne 
doprovodíš  —  a  t.  d. 

Kdož  by  ze  genru  těchto  tanců  neznal  také  našeho  Hu- 
lána alespoň  dle  jména !  Kdo  jej  sám  netančil,  zazpíval  si 
zajisté  někdy  s  jinými  po  celých  Čechách  známé : 

Měla  jsem  milého 

hulána,  hulána, 

měla  jsem  ho  ráda, 

měla  jsem  stnbrný 

pr.st\*nek,  prstýnek, 

já  jsem  mu  ho  dala  —  a  t.  d- 

Uliončlm  řadu  tanců  do  kola  připomenutím  na  Vrtáka 
a  Obkročáka  s  jejich  pestrými  odrůdami.  Hlavní  krok  je- 
jich podobá  se  zcela  v  Praze  za  nejnovějších  dob  zavede- 
nému a  oblíbenému  Rheinlanderu  (Rheinlándler).  Text 
Vrtáka  je  rozmanitý,  nejznámější  ale : 
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Hej,  holka,  svlíkej  kabát  — 

svlíkej  kabát, 
dáme  si  vrták  zahrát  — 

vrták  zahrát! 
Holka  kabát  nesvlíkala, 
píedce  vrták  tancovala  —  ... 

Tanců  do  kola  s  proměnami,  figurami  a  přestávkami  je 
značné  množství.  Proměny  ty  jsou  buď  náhlý  přechod  do 
tance  zpátečního  (do  Zpáteční),  jakou  Rejduváka,  buď  pro- 
vádění všelikých,  často  dosti  charakteristických  šprýmií, 
jako  u  Furianta,  po  kterých  zase  Polka  neb  jiný  tanec  do 
kola  se  počíná,  buď  konečně  tančení  naproti  sobě,  přičemž 
sobě  obyčejně  tančící,  jako  na  přiklad  u  Řezanky,  Obroku 
a  t.  d.,  ruce  kosem  podávají. 

Rejdovátt  a  Rejdovačfia  se  z  měst,  ve  kterých  dosti  dlouho 
se  líbily,  prozatím  zase  na  veaek  odstěhovaly.  Zde  se  ještě 
dosti  často  slýchává : 

Já  bych  se  vdávala, 
iidši  mně  oediijí, 
že  bych  se  dostala, 
kde  chleba  nemají . . . 
a 

Oženil  se  rejdovák, 
vzal  si  rejdovačku, 
nechtěla  mu  rejdovat, 
on  ji  vyfal  facku  . . . 

Strašák  se  posud  při  soukromějších  tanečních  zábavách 
v  Praze  udržel;  tančí  se  zde  však  bez  zpěvu,  čímž  mnoho 
půvabu  ztrácí.  Zcela  jinak  budí  veselost,  kdy  celý  chorus 
tančících  „Šla  Andulka  do  zelí"  zanotuje.  Podobně  jak 
Strašák  tanči  se  Plácavá  a  místy  i  Řezanka.  Jindy  se  tan- 
čívá  Řezanka  (zvláště  u  Tuchoměřic,  odkudž  také  Tucho- 
měřická)  sice  také  do  kola,  při  přestávkách  ale  podaji  sobě 
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jen  kosem  ruce,  několikrát  naproti  sobě,  pevně  se  držíce, 
šoupavými  a  sekavými  kroky  poskočí  a  zatančí  pak  zase 
do  kola.  S  Řezankou  (při  níž  se  obyčejně  „Šla  děvečka 
pro  vodu  přes  tu  panskou  zahradu"  —  zpívá)  shodujou 
se  „Obrok"'  („Já  mám  koně,  vraný  koně  .  .  .")  a  Rusák.  Di- 
voký Rusák  povstal  prý  v  dobách  francouzských  válek, 
když  Rusíni,  Poláci  a  jiní  Slované  v  Čechách  táborem  bý- 
vali. Nápěvem  upomíná  na  jistou  polskou  píseň;  text,  po- 
divná to  míchanina,  počíná : 

Stupaj,  stupa j  do  Parízu, 
nejecliáš-li,  tak  tě  řiznu . . 

Rusák  se  tančí  hned  pomalu,  hned  zase  rychle. 

Řezankou  rázu  jako-by  sousedského  jest  Myška. 

Mezi  nejvíce  charakteristické  tance  české  náleží  Fur- 
jant,  od  písně  své  také  Sedlák  nazvaný.  Tanečník  nápodob- 
nuje  nadutého,  pyšného  sedláka,  podpírá  si  boky,  dupá, 
svlíká  kabát,  popostrkuje  tanečnici  a  tato  tančí  zde  zlehka 
před  ním,  točí  se  kolem  něho,  uchopí  se  onde  s  výše  po- 
daného prstu  a  točí  se  chvíU  na  jednom  místě,  až  konečně 
oba  spolu  zvolna  a  vážně  Sousedskou  počínají.  Text  zcela 
dobře  se  k  Furjantu  hodí,  zníť: 

Sedlák,  sedlák,  sedlák, 

ještě  jedaou  sedlák, 

sedlák,  sedlák,  sedlák, 

je  velký  páa; 

on  má  pás  na  břiše 

a  na  svém  kožiše 

tuli — ,  tuli— ,  tuli— , 

tu  —  tulipán  . . . 

Ta  jeho  Mařena 

ta  je  obdařena 

saraej— ,  samej— ,  samej— 

ma  dukatama. 
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Taktéž  velmi  charakteristické  jsou  Dudák,  Dadačkaioha 
s  vícerým  textem),  Latovák  (velmi  starý  to  tanec,  posud 
u  Plzně  a  u  Rakovníka  oblíbený),  Kozel  a  Kozačka.  Tanců 
Kozel  nazvaných  je  mnoho.  Některé  mají  známky  vyso- 
kého stáří  na  sobě  a  zachovaly  se  posud  na  mnohých  mí- 
stech. (Zvlášť  u  Turnova,  Jičína,  Sobotky,  Kozákova  a  t.  d.) 

Tance  posměšné  povstávají  a  zacházejí  skoro  každým 
rokem.  Jest  dost  nepatrného  komického  faktum  zapotřebí, 
aby  si  mladší  sousedé  nějakou  píseň  improvisovali,  něja- 
kému už  známému  nápěvu  ji  podložili  aneb  zcela  nový 
nápěv  skomponovali  a  už  se  tanci  vítaná  novinka  při  nej- 
bližší muzice  se  všemi  možnými  charakterisujícími  po- 
suiíky,  stane  se  oblíbenou  a  její  sláva  trvá,  pokud  nové 
faktum  nový  posměšný  tanec  nezaopatří.  Nejdéle  trvají, 
ba  i  vysokého  stáří  dosáhnou  takové,  kterými  se  celý  stav, 
řemeslo  a  t.  d.  paroduje. 

Dosti  rozšířený  jest  Švec.  Místy  ho  tanci  jen  mladší 
ženštiny,  zpívajíce: 

Tancovaly  dvě  panenky, 
tancovaly  ševče, 
jedna  druhé  povídala, 
že  ho  žádná  nechce; 
tancovali'  ho, 
neuměly  ho; 
přišly  domů, 
učily  se  ho. 

Mezi  tančením  nápodobnujou  po  ševcích  šití,  smolení 
a  t.  d.  Mimo  Ševče  taktéž  rozšířeny  jsou  Kalhoty,  jichž 
figury  ze  vzájemného  klonem  sestávají.  Text  počíná : 

Kalhoty,  kalhoty,  vesta,  povlácky, 

(:  kazaják  a  kabát  :)  — 
koukej,  bábo,  jak  to  chodi, 
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koukej,  bábo,  jak  to  jde, 
dva  špřiličky  na  střevíčky, 
místo  čepce  oríjogle . . . 

Připomínám  také  Žida  (Židovskou).  Posunky  při  tanci 
tomto  jsou  časlo  ovšem  dosti  podivné  a  naši  prostonárodní 
aesthetikové  by  řeldi,  že  zcela  neslušné;  nemohu  však 
tanec  pro  to  zatratit,  znaje  dobře  práva,  jaká  bujnost  lidu 
sobě  osobili  raůže.  Při  podobných  pádech  třeba  jednoduše 
registrovat :  trochu  výsti'ednosti,  trochu  neslušnosti  (ale  jen 
dle  salonních  náhledů),  dosti  humoru,  —  ostatně  z  nepa- 
trnějších tanců  národních.  Smutnější  při  tom  jest,  že  se 
často  tímto  tancem  jevivá  z  větší  části  nerozumná  zášť  na- 
šeho lidu  proti  židům,  zášť  to,  která  všude  vzděláni  na 
dosti  nízkém  stupni  stojící  dosvědčuje.  Nejznámější  texty 
jsou: 

Šla  židovka  kolem  trní, 

roztrhla  si  podsazeni, 

žid  taky 

kalhoty . . . 

a  (zvláště  nade  Mží) 

Hep,  hep,  hep,  hep, 
Finkas  se  vztek', 
Pinkaska  taky, 
oba  se  vztekli, 
aj  vaj !  —  . . . 

Tak  zvaná  Kola,  jaká  se  u  jižních  Slovanů  ve  mnoha 
způsobech  nalézají  a  při  kterých  všichni  tančící  se  za  ruce 
drží,  jsou  u  nás  jen  při  zvláštních  příležitostech  oblíbena. 
Kolo  tvořící  točí  se  buď  od  levé  k  pravé,  buď  od  pravé 
k  levé  straně,  any  zatím  jednotlivé  páry  střídavě  rozdílné 
hry  ve  středu  kola  provádějí  a  valčík  nebo  obyčejněji  polku 
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tančí.  Na  základě  tom  spočívají  všechny  tak  zvané  passel- 
tance.  Jejich  názvy  jsou :  Zakolanská,  Klekavá,  Šáteček, 
Líbání,  Komárna  a  t.  d.  Komárna  je  prý  zcela  nový,  vloni 
teprve  na  straně  Rakovnické  povstalý  tanec;  text  jeho  jest 
ale  mnohem  starší,  znít': 

(tanečník) : 

PoSkej,  holka,  za  tím  roštím, 

však  já  ti  to  neodpustím  — 
(tanečnice) : 

A  co?  a  proč?  — 
(oba  tančíce) : 

Dvě  hubičky  nebo  čtyry, 

ty  já  tobě  dám  . .. 

Při  odpovídání  sobě  drží  se  tančící  kosem  za  ruce. 
Nejjednodušší  tvar  kola  okazuje  Vošatka,  při  které  se 
jen  tanečník  a  tanečnice  o  sobě  za  ruce  drží,  co  nejrych- 
leji do  kola  se  točíce. 

Hlavní  úlohu  hrajou  Kola  při  svatbách,  kdežto  s  pěk- 
nými obyčeji  co  nejúžeji  spojena  jsou.  Někdy  jsou  až  di- 
voká, jako  bývá  Čepeni,  někdy  plna  čtveračivého  humoru, 
jako  Břitva.  Při  Břitvě  bývá  tanečník  po  tanečníku  piskem 
v  obličeji  dosti  nemilosrdně  namydlen  a  pak  neohrabanou, 
velikou  dřevěnou  břitvou  oholen.  Operací  ta  trvá  tak  dlouho, 
dokud  se  holený  penězi  nevykoupí.  Při  Kotíbauce,  jiném 
to  kole  svatebním,  koHbá  se  veliká  mísa  na  rukou  a  zpívá  se : 

Nynej,  dadej, 
kolíbám  tě, 
nebudeš-li  spáti, 
vyplácám  tě  —  a  t.  d. 

Hosté  skládají  do  mísy  mezi  tím  peněžité  dárky,  za  kte- 
réž u  bohatých  se  perníku,  rosolky  a  jiných  maličkostí  pro 
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hosti  nakupuje ;  při  chudších  je  to  dar  pro  nevěstu  a  to, 
jak  se  říkává,  na  čepec,  na  poHvku  a  t.  d. 

Přechod  ku  tancům  quadrillovým  a  minetovým  tvoří 
mimo  jiné  také  známá  Kaplanská  (Chytavá),  též  Utíkej 
Káčo  nazvaná.  Tančící  stojí  v  řadách  naproti  sobě,  propli- 
taji  se  lecjak  a  hledí  se  chytit.  Ku  Kaplanské  řadí  se  dů- 
stojně Ambit,  Kuželka,  Moták  a  Motovidlo. 

Moták  a  Motovidlo  jsou  dosti  pěkné  tance  vzdor  svým 
názvům  a  svému  textu.  Hlavní  ráz  jejich  je  rozmanité 
poskakování  proti  sobě.  Text  počíná : 

Půjč  mi,  ženo,  motovidlo, 
půjč  mi,  ženo,  motáček, 
já  se  budu  učit  motat, 
ty  se  budeš  otáčet. 

Hlavní  okrasou  však  starších  národních  tanců  byly 
minety,  z  nichž  jen  malá  čásť  dosud  zachována.  Ne-jen  že 
byly  rozmanité  v  kroku  a  figurách,  ale  i  jejich  texty  měly 
často  znamenitou  poetickou  cenu.  Posud  známé  texty  jsou: 
„Čtyry  koně  jdou,  tam-hle  za  vodou  . . ."  „Dej  nám  pánbůh 
zdraví,  v  tomto  našem  kraji ..."  a  jiné.  Jejich  názvy  byly 
a  jsou  doposud  rozličné;  pozdě  teprv  povstal  pro  ně  kumu- 
lativní cizí  název  minety.  Jaroslav  Langer  věnoval  staro- 
českému minetu  v  časopisu  českého  museum,  roku  1834, 
zvláštní  článek.  Praví  o  něm :  „Co  pak  se  tance  samého, 
totiž  staročeského  minetu  týče,  tenť  zajisté  ještě  v  konečné 
zapomenutí  neklesl ;  i  přesvědčen  jsem,  že  stah  takměř 
všickni,  z  mladších  pak  větší  díl  se  na  ty  ještě  nedlouho 
uplynulé  doby  pamatuje,  když  babičky  naše,  pozvány 
jsouce  na  svatbu,  své  hedvábné  zástěry  a  širokánské  sukně 
ve  starodávném  minetu  roztahovávaly,  jako  páv  se  dvoříce 
a  svým  někdejším  nápadníkům  —  nyní  ovšem  již  starou- 
škům —  zbořeniny  a  drahé  pozůstatky  své  někdejší  krásy 
okazujíce;  a  však  i  upamatování  prý  milé  jest." 

48 


Na  jiném  místě  praví  zase : 

„Sem  náleží  též  naše  starožitná,  netoliko  v  městech,  ale 
skoro  i  po  vsích  již  zapomenutá  „Nabíhaná'\  Ráz  její  za- 
jisté jest  onen,  jakýž  má  do  sebe  francouzský  menuet ; 
nikoli  však  tak  přísný  není,  tak  dřevěný ;  ale  živější  a  roz- 
manitější. Tančívala  se  obyčejně  o  svatbách  a  to  ne  bez 
příčiny,  nebo  význam  její  jest  milosť,  namlouvání,  svatba. 
Bohužel !  již  i  v  těch  dědinách  tanec  tento  s  jinými  krás- 
nějšími v  zapomenutí  jest  vešel,  kdež  sem  ho  co  ditě  tan- 
covat vidíval.  Neumí  ho  leč  některý  stařeček,  a  i  ten  jej 
bídně  a  nevkusně,  takměř  beze  všech  proměn  tančí,  požá- 
dán jsa.  Divějí  se  stařičkému  tomu  tanci  mladíkové,  ale 
žádný  netančí  po  dědu  svém,  směje  se  zdaleka  nejistým 
krokům  vetchých  nohou.  Hle  I  co  všecko  jsme  již  ztratili, 
a  co  všecko  nám  ještě  hyne,  a  my  v  našem  tak  vlasten- 
ském  věku  ještě,  aby  hynulo  a  pořád  jen  hynulo,  lhostejně 
dopouštíme!''  — 

O  tomto  zahynutí  tanců  vyslovil  jsem  se  hned  na  po- 
čátku svého  článku.  Co  se  pak  té  zvláštní  krásy  dotýče, 
nemohu  uvěřit,  že  by  naše  z  lidu  samého  takměř  nikdy  se 
nevzdálivši  minety  co  do  olírouhlosti,  lehkosti  a  rozmani- 
tosti, když  i  co  do  živosti,  francouzskému  menuetu  se  vy- 
rovnati, tím  méně  jej  předčíti  mohly.  Francouzský  menuet, 
z  Poitou  to  vyšlý  národní  tanec,  jenž  za  dob  Ludvíka  XIV. 
nejoblíbenějším  tancem  ki'ásolibé  francouzské  šlechty  byl 
a  gavottním  menuetem,  nejen  nejumělejším,  ale  i  nejkrás- 
nějším salonním  tancem  se  stal,  vešel  zšlechtěný  zase  v  lid 
a  způsob,  jakým  se  u  nás  (nyní  už  velmi  zřídka  a  na  ve- 
řejných plesích  už  od  čtyř  let  docela  ne)  provádí,  je  i  ve 
svém  slabém  odlesku  gavottního  menuetu  velmi  krásný  a 
ušlechtilý. 

J.  Langer  uvádí  v  citovaném  časopisu  taktéž  text  „Na- 
bíhané". Kladu  ho  zde  co  závěrku  svého  článku  už  proto, 
že  některé  (zvláště  třetí)  sloky  jsem  v  písních  skoro  všech 
slovanských  větví  naleznul : 
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SpiS,  panenko,  neb  nespíš, 
nebo  mne  neslyšíš? 

Nechf  já  si  spim,  neb  nespím, 
přec  tě  sem  nepustím. 

Já  jsem  silně  zavřena, 
stýblem  zastrčena. 

Mám  košilku  kmentovou, 
stříbrem  krumplovanou. 

Laštovička  malý  pták, 
ten  bude  štěbetat: 

„Vstávej,  mílej,  od  milý, 
však  jest  už  den  bílý!" 


Jan  Nerada. 
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FEUILLETON  ZPOMÍNEK 

J  akobych  sobě  za  parného  léta  zpomněl  na  první  dny 
osvěžulícího  jara!  Péro  mně  klesá  z  ruky,  oko  se  dívá 
upřeně  na  jednu  z  památek  hezky  dávno  již  zašlých  dět- 
ských dnů.  Jest  to  jen  kus  potištěného,  otrhaného  a  značně 
sežloutlého  papíru,  co  pozornost  mou  náhle  k  sobě  vábí, 
co  mne  mžikem  vyšinulo  z  přítomnosti  a  do  minulosti  za- 
neslo. Nehtuji  toho  sice,  že  mužné  léto  mně  již  nastalo, 
že  prchly  sny  a  nastala  skutečnost,  vždyť  jest  skutečnost 
ta,  vzdor  své  nahotě,  přede  tak  krásná  a  bohatá !  Avšak 
předce  hroužím  se  tak  rád  do  zpomínek  na  krásné  tj'  časy 
věku  chlapeckého,  kdy  slunce  vyhřívalo  vzduch  ku  spo- 
lečenským hrám,  kdy  na  budoucnost  ani  pomyšlení  a 
právě  proto  celý  svět  majetkem  dítěte !  „Krásná  doba 
mládí!"  zazní  stejně  z  úst  všech,  poesie  ta  rozhřívá  i  duši 
nejsuchopárnější. 

Sežloutlý  Hstek  přede  mnou  jest  zbytek  z  jednoho  oněch 
starých  „Klassenzettlů",  jež  neměly  účele,  leda  že  roz- 
množovaly lokální  klep,  jichž  nynější  studující  zřídka  více 
seznají  autopsií,  o  nichž  ale  ovšem  každý  zví  z  pověstí. 
Jest  psán  pouze  latinou,  na  stránce  nahoře  naznačena 
školská  třída,  pak  velkým  písmem  praemianti  a  pak  as 
čtyři  z  těch,  kteří  „his  proxime  accesserunt"  ;  po  těch  ná- 
sledovala ostatní  havěť  v  abecedním  pořádku  s  udají,  jeli 
žák  „Bohemus  Pragensis"  anebo  „Bohemus  Holešovi- 
censis",  jeli  „exemtus  a  didactro"  nebo  platilli  do  plátě- 
ného sáčku  páně  kasírova  měsíčně  dvacetník  školného. 
A  vedle  údajů  těch  známky  as  z  pěti  neb  šesti  předmětů, 
eminence  a  trojky  v  nejkrásnějším  nepořádku,  k  velké 
radosti  či  ještě  k  většímu  pohoršení  ctěných  pánů  ro- 
dičů. — 

A  jakž  se  tak  upřeně  na  potištěný  lístek  dívám,  počínají 
myšlenkové  mlhy  se  srážeti,  z  chaosu  vyplývají  osoby 
s  jistými  obrysy,  —  již  poznávám  místnost,  již  se  mně 
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Biněsice  hlav  dělí  na  rozličné  skupení,  již  rozeznávám 
i  kroj,  tvář,  oči,  vlas. 

Jsme  v  prostranné,  dlouhé,  avšak  nízké  gymnasijní 
kapli.  Hustá  řada  jasných  oken  osvětluje  steré  hlavy  žá- 
kovské, vyčnívající  z  dlouhých  dvou  řad  žlutých  lavic, 
rozsazené  podlé  tříd,  od  malého,  hloupě  se  na  svět  dívají- 
cího „parvisty"  s  bílým  krejzlíkem  a  krátkými  spodky, 
až  do  pyšného  „rhetora"  v  ošumělém  fraku.  Poblíž  jedno- 
duchého oltáře  sedí  veškeří  profesoři  gymnasia,  vážné, 
obstarožné  postavy,  při  nichž  mně  nebylo  nic  jiného  ko- 
mické, než  že  jsem  je  co  „parvista"  dlouho  a  dlouho  ani 
od  sebe  rozeznávati  nedovedl.  Zdálo  se  mně,  že  ke  gymna- 
sijnímu  professoru  není  zapotřebí  než  tlustého,  obstarož- 
ného pána  s  červeným  obhčejem,  ostatní  zvláštnosti  byly 
mně  věcí  vedlejší. 

Je  právě  slavnost  veřejného  přečítání  známek.  Začala 
již.  S  potaženého  červeným  suknem  stolce  má  první  prae- 
miant  z  „Poesie"  nějakou  německou  řeč;  nerozumím  jí, 
musí  být  ale  velmi  pohnutlivá,  neboť  pro  samé  pohnutí 
nemůže  poeta  náhle  dál.  Bubny  víří  a  náš  professor  vy- 
stoupí, aby  četl  znán:!ky  parvistů.  Jmenuje  prvního  prae- 
mianta,  hošík  svátečně  oděný  vstane  a  jde  ke  stolu,  u  kte- 
rého pan  praefekt  sedí.  Bubny  zase  zavíří,  pan  praefekt 
klepe  hošíkovi  na  tvář  a  podává  mu  pěkně  vázanou  knihu, 
professor  se  usmívá,  odkašle  a  jmenuj  e  praemianta  druhého. 
Závidím  těm  hochům.  Proč  já  nedostávám  praemia,  proč 
mně  neklepají  na  tvář,  vždyť  jsem  přec  nic,  pranic  neudělal ! 

Nyní  čtou  se  ostatní  jména  v  pořádku  abecedním.  Roze- 
chvění se  mne  zmocňuje  —  přechází  v  sh-ach.  Osudný 
okamžik  je  blíž  a  bhž  —  jakoby  elektrická  rána  projede 
mne  v  tom  hlasné  :  „Joannes  N.,  Bohemus  Pragensis,  ex- 
emtus  a  didacti*o,''  Dvě  eminence  již  mám,  —  —  „e  lin- 
gua  latina  —  secundam !"  Jako  hromem  omráčen  sklesl 
jsem  na  lavici,  ostatní  své  eminence  jsem  více  neslyšel. 

Dvojka  1   —  —  —  ____   —  ____  —  ._ 
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Myslil  jsem,  že  jsem  k  smrti  odsouzen  pro  strašné 
vraždy,  měl  jsem  se  za  hříšníka  nesmírného.  Neslyšel  jsem 
ani  víření  bubnů,  leviděl  ničeho  více.  Když  bylo  po  všem, 
vystrkali  mne  pitomého  ven  a  do  školy,  kde  nám  „klassen- 
zettle"  rozdali.  Nevím,  zdaž  mne  někdo  ze  spolužáků 
oslovil,  když  jsme  vycházeli  ze  školní  budovy,  nevím  také, 
jak  dlouho  jsem  se  po  ulici  plížil. 

Když  jsem  přišel  domů,  dokázal  mně  otec  důtklivě,  že 
není  zapotřebí,  aby  člověk  uměl  německy,  když  se  má 
pomocí  němčiny  učit  latině. 

Půl  prázdnin  jsem  prostonal. 

Oko  přebíhá  po  lístku  řadami  sem  a  tam.  Mnohá  jsou 
pro  mne  již  pouhými  runami,  vím  sice,  že  mně  jednou 
něco  vyznamenávala,  nyní  jim  však  ani  více  nerozumím. 
Chladně  je  čtu  beze  všech  upomínek,  možno,  že  jsem 
kdys  s  nositeli  jejich  v  tuhém  byl  školském  přátelství.  Ně- 
kteří se  později  na  pouti  životní  ke  mně  přihlásili,  jmeno^ 
valí  mne  jménem,  já  jich  více  neznal,  styděl  jsem  se  ale 
nezdvořile  se  zeptati  po  jménu  jejich.  Ostatní  budí  ve  mně 
jen  upomínky  ledajaké  na  rozbitá  okna,  na  školní  tresty 
atd.  Ten  zde  zapisoval  všechny  písemní  tresty  a  míval 
jsem  s  ním  velké  půtky,  onen  zapisoval  práce  ze  zvláštní 
pilnosti  přinesené  a  s  tím  jsem  nemíval  půtek.  S  tímto 
zase  hráU  jsme  si  na  kněze  a  já  postoupil  až  na  důstojnost 
kanovnickou. 

Rozprášeni  jsou  po  celém  světě,  sešel  jsem  se  s  nimi 
později  leckde  zase,  na  dláždění  Štěpánského  náměstí  ve 
Vídni,  v  přístavu  terstském,  i  jinde.  Mnozí  z  nich  mají 
posud  tutéž  povahu,  kterou  jsem  znal  na  nich  již  na  dětech, 
jiní  se  zvrhli  a  jsou  i  tací  mezi  nimi,  s  kterými  se  zásadně 
více  znáti  nechceme.  Někteří  nesou  již  i  jho  manželské, 
rozdílné  jsem  slyšel  o  nich  pověsti. 

Přišel  rok  1848.  Vzduch  byl  naplněn  bojovným  rykem, 
veškerý  kroj  měnil  se  na  šat  vojenský,  mladíci  hořeli. 
NěkoUk  spolužáků  mých  nechalo  se  také  zápalem  unést, 
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odložili  školní  knihy  a  desky  i  se  studentskou  čapkou  a 
postavili  se  pod  vojenskou  miru.  Jeden  z  nich  prohání  se 
ještě  na  vozotajském  koni  někde  před  nebo  za  Karpatami 
a  píše  co  věčný  idealista  na  každý  bílý  kámen  jména 
přátelské  naší  trojice  ze  školských  dob.  Druhý  a  třetí  staU 
se  alespoň  finančními  strážníky,  aby  válečným  choutkám 
ulevili. 

Nebohý  L.  také  se  stal  vojákem,  za  krátko  desátníkem, 
jej  čítám  ale  již  mezi  přátely  zemřelé !  Nezemřel  ani  na 
bojišti  ani  na  loži,  ba  nebyla  mu  ani  smrt  ve  vlasti  po- 
přána. Bojištěm  jeho  bylo  vlastní  ubodené  srdce,  smrtelným 
ložem  porosené  valy  pevnostní,  umřel, druhý  „Valentin", 
za  hříchy  sestry  své. 

Nevím  více,  jak  se  jmenovala  vlastně  Marketka  naše, 
pamatuji  se  ale  velmi  dobře  ještě  na  Uliové  to  kvítko, 
krásné  jako  malířův  sen,  dobré  jako  básníkova  myšlénka. 
Byla  velmi  mladá,  sotva  patnáctiletá,  když  její  bratr  odešel. 
Její  tváře  se  červenaly  každou  neporozuměnou  myšlénkou, 
její  oko  jevilo  světu,  že  mu  nerozumí,  avšalí  závojem  leliké 
mlhy  dívalo  se  předce  nadějně,  dojemně  nadějně  do  bu- 
doucnosti. Její  chůze  byla  vnadná  jakoby  lehkého  prou- 
dečku  dýmu.  Mně  se  vždy  nejvíce  podobala  outlé  lodyze 
a  jako  květinka  slabá  opírala  se  také  o  sílu  svého  bratra, 
milujícího  ji  nade  vše. 

Bratr  odešel  a  zbyla  jen  matka,  otec  jí  byl  již  dávno 
umřel.  Avšak  ta  matka !  Divíme  se  tvrdé  skále  a  ošklivé 
hlíně,  když  z  ní  vyroste  něžný  květ. 

Matka  byla  známa  po  sousedstvu,  každý  se  jí  vyhýbal, 
každý  říkal  o  dcerušce  její:  „Ta  nebohá  1"  Když  byl  bratr 
se  mnou  se  loučil,  prosil,  abych  jej  o  všem  zpravil,  co  by 
se  doma  stalo,  a  při  té  prosbě  plakal. 

I  přišla  na  děvče  láska,  —  první  láska.  Ta  se  neohlíží 
po  stavu  a  budoucnosti,  a  nebylo  divu,  že  sobě  děvče  za- 
milovalo chudého  dělníka.  Matce  se  to  nelíbilo,  myslila, 
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že  se  nehodí  hrubý  jeho  šat  k  dceruščiným  aksamitovým 
tvářím.  Plísnila  a  soužila  děvče  a  to  chodilo  již  jen  s  uslze- 
nýma  očima  a  jakoby  beze  smyslů.  Což  by  bylo  o  bolesti, 
mladému  stromu  zaroste  i  nejhlubší  rána,  mladý  člověk 
přetrpí  i  největší  bolesti,  třeba  i  bolesti  zmařené  první 
lásky.  Psal  jsem  ale  předce  bratrovi  o  všem  a  on  odpověděl, 
abych  domluvil  sestře,  by  byla  matky  poslušná. 

Nu  a  chudé  děvče  chodilo  náhle  v  bohatém  šatu.  Sou- 
sedky mluvily  ledacos,  snad  mluvily  víc  než  pravdu. 
Když  mne  děvče  potkalo,  nepodívalo  se  ani  více  na  mne 
a  oko  její  hledalo  rozpačitě  předmět  jiný.  Nepsal  jsem, 
nemohlť  jsem,  jiní  ale  psali. 

Přišla  zpráva,  že  se  L.  z  příčin  zcela  neznámých  za- 
střelil. Já  jej  znal,  outlocitného  toho  jinocha ! 

Matka  nosila  po  nějaký  čas  černý  čepec,  sestra  ani  toho 
ne.  Tenkráte  jsem  sobě  zoufal  nad  lidmi,  —  inu  nezku- 
šenecl  Nevědě!  jsem  ještě,  že  takové  věci  patří  jen  po- 
někud řídčím  případům  v  lidské  společnosti.  Člověk  má 
divně  nezralé  náhledy,  když  teprve  v  život  vstupuje. 

Aj  zde  náš  básník  Z. !  Ze  spolužáků  mých  se  již  lec- 
který okusil  v  hteratuře,  dokládám  pyšen  na  bývalé  sou- 
druhy své,  a  to  se  štěstím.  Již  před  rokem  1848  učili  jsme 
se  o  překot  spisovnímu  jazyku.  Se  zvláštní  zálibou  při- 
pomínám sobě  dlouhou  řadu  hladových  zimních  polední, 
kdy  jsme  na  radu  prořessora  svého,  starého,  poctivého 
Němce,  běhali  z  Malé  strany  do  Klementina  na  Koubkovy 
přednášky.  Zde  jsme  seděli  zbožně  jako  v  kostele,  roze- 
chvěni, blaženi ;  starý  Koubek  se  na  nás  s  katedry  usmíval 
a  nevěděl,  jak  by  vlastně  ty  vetřelce,  ty  pány  kluky  oslo- 
vovat měl.  A  v  létě  učili  jsme  se  společně  u  jednoho  spolu- 
žáka, bydlícího  až  pod  samou  střechou;  učili  jsme  se 
u  něho  na  schodech,  on  seděl  nejvýš  a  předčítal,  my 
ostatní  po  stupních  níž  a  níž,  naslouchajíce  a  čmárajíce 
tužkou  po  papíru  na  kolenou  rozloženém.  Mladistvý 
učitel  je  nyní  kaplánkem  někde  na  venkově. 


z.  získal  sobě  již  pěkné  jméno  do  básník.  Ty  ale,  milý 
drahý  B.,  jenž  se  tak  mladistvě,  tak  vesele  na  mne  se  stěny 
usmíváš,  ty's  zhynul  záhy  i  se  svým  vznešeným,  řídkým 
duchem  básnickým. 

Naše  přátelství  bylo  až  křečovitě  vřelé,  nemohli  jsme 
jeden  bez  druhého  studovat,  někdy  ani  spát,  ba  ani  po- 
obědvat. Poslednější  mu  neškodilo,  chudákovi.  Byltě  synem 
rodičů  chudých,  velmi  chudých.  Otec  nádenničil,  matka 
podělkovala.  Bydleh  ještě  s  třemi  rodinami  v  bytu  malém, 
sestávajícím  z  komůrky  a  kuchyňky.  Kuchyfika  byla  tak 
tmavá,  že  když  někdo  v  ní  pracovati  chtěl,  dvéře  na  dvůr 
dokořán  otevříti  musil.  Takové  poměry  dělají  z  praobyčej- 
ného  člověka  satyrika,  B.  měl  šťastnou  povahu  a  stal  se 
pouze  humoristou,  až 

B.  byl  studentem  vehni  pilným,  ač  již  talentem  svým 
nás  všechny  daleko  převyšoval.  V  sedmé  latinské  při- 
hodilo se  mu  ale  něco,  co  se  jiným  lidem  někdy  dřív, 
někdy  později,  někdy  za  život  někohkkrát,  jednou  ale  nej- 
méň  a  jistě  přiházívá,  B.  se  totiž  zamiloval.  Byla  to  láska 
šťastná,  velmi  šťastná,  ona  dcera  jednoho  z  nejvyšších 
ouřadníkův  v  zemi,  šlechtična,  bohatá,  on  syn  nádenníkův, 
student,  tak  chudobně  ošacen,  že  se  při  setkání  s  ní  zcela 
do  sebe  schoulil  a  ošumělou,  modře  aksamitovou  čepičku 
bázlivě  v  rukou  žmolil.  Byla  skoro  ještě  dítě,  krásná,  ethe- 
rická.  Snad  sobě  ani  toho  chudého  mladíka  nepovšimla, 
když  v  Stromovce  jí  nadbíhal,  bázlivě  pozdravoval,  a  po- 
všimlali,  snad  sobě  vysvětlovala  zjevný  obdiv  jeho  svou 
novou  mantillou,  opeřeným  kloboučkem  nebo  v  stříbro 
obaleným  lokajem  za  sebou.  Vždyť  zůstávalo  tak  mnoho 
chudých  lidí  stát,  když  slečna  se  procházela. 

Dobře,  pokud  mohl  B.  psát  alespoň  krásné,  ohnivé  básně 
a  házet  je  čistě  opsané  v  parkové  pěšiny.  Nezdvihla  jich 
sice  nikdy,  nevšimlať  sobě  těch  papírů,  B.  mně  ale  okazoval 
s  nadšením  jeden  z  nich,  kterého  se  byla  nohou  dotkla. 
Mluvil,  jak  pravím,  nadšeně,  avšak  s  lehkým  nádechem 
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nuceného  humoru,  aby  mně  odňal  iniciativu  u  vtipkování. 
To  však  netn^alo  dlouho,  komteska  se  odstěhovala  s  rodi- 
čema  do  Vidně. 

B.  byl  šílený,  nikdy  bych  se  nebyl  domníval,  že  láska 
u  něho  takou  bouři  spůsobí.  Mocná  povaha,  mocná  láska, 
mocný  pád! 

Přestal  chodit  do  škol,  přestal  vůbec  studovat.  Moje 
domluvy  se  mu  hnusily,  nehledal  mne  více,  osloven  ne- 
odpověděl. Nuzoval  se  as  půl  roku,  seschnul  v  kostru,  po- 
dobal se  žebráku.  Zvěděl  jsem  pak,  že  vstoupil  do  nějaké 
advokátní  kanceláře,  za  čtrnáct  dní  ale  potloukal  se  již 
zase  pražskými  ulicemi  beze  cíle,  bez  práce.  Později  hrával 
v  hodinách  u  tancmistrů,  při  zábavách  v  sprostých  hospo- 
dách piano ;  naučil  se  eskamotáži  a  provozoval  ji  v  letě 
po  zahradách  kolem  Prahy.  Zmrzačel  na  duchu,  stal  se 
pustým. 

Ani  jsem  se  nezadivil,  když  jsem  slyšel,  že  B.  se  utopil. 
Pustý  život  nemohl  všechny  zpomínky  umořiti,  zbyly 
předce  ještě  strašně  jasné  momenty. 

A  usmívá  se  se  stěny  na  mne  tak  mladistvě,  tak  ve- 
sele!   

Spisovatel  neví,  zdaž  to,  co  jej  kdys  mocně  dojmulo, 
i  na  jiné  působiti  bude.  Což  ale  plátno,  —  zpomínky  jej 
dusí  a  pronásledují,  až  jim  uleví  1 

Jan  Neruda. 
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PRAŽSKÝ  FEUILLETON 


Dámy  prý  nečtou.  To  je  škoda,  neboť  hodlám  feuille- 
tony  Květů  hlavně  psát  pro  dámy,  —  muži  mají  v  listech 
politických  zábavu  jinou.  Jeli  ale  pravda,  že  dámy  jsou 
v  jistém  ohledu  duševním  odleskem  mužů,  je  tedy  také 
pravda,  že  u  nás  ani  mužští  nečtou.  Mužským  lze  řici  za 
to  výčitku  trochu  hrubší,  dámám  ale  potřebí  zřejmě  do- 
kázat a  zdvořile,  že  číst  musí,  ano  že  nejsou  ani  damami, 
když  nečtou.  S  trémou  nesmělého  začátečníka  pouštím  se 
do  toho  důkazu,  vždyť  vyzývám  ostrou  dialektiku  dam,  a 
nedokážuli  já,  bude  mne  něco  divného  dokázáno. 

Prosím,  já  činím  již  uctivou  poklonu,  jakou  umím  ještě 
z  dob,  kdy  menueta  v  pražských  salonech  umírala,  a  za- 
čínám skromně,  jak  následuje : 

Prosím  Vás,  drahé  dámy,  proč  byste  nečtly?  Vím  sice, 
totiž  chci  vědít,  že  věnujete  mnoho  a  mnoho  času  domá- 
címu hospodářství,  proto  ale  přece  tvrdím,  že  máte  všechny 
času  dost,  vyjímaje  jen  ty,  které  jsou  mezi  šestnáctým  a 
dvacátým  jarem,  v  čas  nevěří  a  tedy  také  ho  nemají.  „Kdo 
nevěří  v  nebe,  nemá  také  nebe,"  praví  jistý  český  spiso- 
vatel, jehož  jméno  jen  z  osobní  skromnosti  zde  nekladu. 
Času  tedy  máte  dost  a  zábavy  také  potřebujete.  My  pak, 
cokoli  píšeme,  vše  určujeme  jen  Vaší  zábavě,  třeba  by- 
chom i  o  některých  chybičkách  Vašich  psaH.  Jakž  by  Vás 
samy  neměly  i  ty  chybičky  a  věrné  popsání  jich  bavit, 
vždyť  jsou  chyby  na  Vás  dle  Jean  Paula  jako  skvrny  na 
měsíci,  o  kterýchž  hvězdáři  tvrdí,  že  jsou  to  širé,  květi- 
nami pokryté  luhy ! 

Jakož  ale  národu  našemu,  aby  žil,  je  potřebí  literatury, 
takž  je  literatuře,  aby  žila,  potřebí  čtenářů  a  čtenářek,  a 
Vy,  drahé  dámy,  musíte  tedy  číst  (literatura  musí  sobě 
cenou  svou  a  živostí  svou  toho  ovšem  také  zasloužit), 


abyste  pomáhaly  literatuře  a  tím  zas  národu.  U  nás  je 
v  každém  skoro  oboru  součinnosti  všech  potřebí,  my  potře- 
buj em  Vás  v  řadě  pilných  čtenáiů,  a  kolem  těch,  které 
nečtou,  půjdeme  pyšně  jako  kdys  chodili  Spartáné  kolem 
oněch,  jež  nelionosily  se  bohatým  potomst\^em  a  tudy  obci 
platnými  nebyly.  Arci  že  čtení  nesmí  se  stát  módou,  že  ne- 
chcem  žen,  které  nosí  knihu  jen  pro  parádu,  jako  se  no- 
sívají dámské  hodinky,  nikdy  nenatažené  aneb  alespoň 
vždy  nepravou  hodinu  ukazující ! 

Především  potřebujem  jemného  Vašeho  taktu,  který, 
kdyby  mužští  bloudili  na  scestí,  kdyby  v  Uteratuře  sku- 
tečně se  vzmohl  jakýs  směr  záhubný,  stal  by  se  Ariad- 
ninou nití,  jež  by  nás  z  labyrintu  hmoty  zase  vyvedla  na 
výsluní  pravého  citu.  Váš  takt  a  Váš  úsudek  musí  být 
ohradou  proti  hrubému  materialismu,  ať  vystupuje  v  ja- 
kékoliv formě. 

Avšak  Váš  takt  a  Váš  úsudek  musí  pomáhat  literatuře 
i  k  pokrokům.  Žena  je  vždy  o  stupínek  jemnější  stavu 
svého,  jemuž  se  muž  obyčejně  zcela  akkomoduje,  —  ne- 
boť „trochu  hlouposti  sluší  každému  muži,"  tvrdíval  Karel 
Zelinka,  jemuž  chudákovi  pranic  neslušelo  mimo  sat>TU. 
A  již  tím  je  schopna  pochopovat,  vlastně  pociťovat  každý 
pokrok  literární,  postupovat  vždy  dál  a  dál,  povznášet  se 
vždy  výš  a  výš,  tím  pak  zase  literatuře  pomáhat  k  po- 
kroku ještě  dalšímu. 

Nade  vše  ale  potřebuje  literatura  kritiku^  ta  je  jejím 
sluncem,  její  rosou.  A  odkudž  by  splynula  kritika  tak 
snadně  a  přirozeně  jako  s  Vašich  rtů,  milé  dámy !  Kdo  by 
byl  ku  kritice  nejen  povolnější,  nýbrž  i  ochotnější  než 
Vy?  Vždyť  je  každé  slovo  Vaše  soudem  a  pravda  je,  že 
nešetříte  v  životě  vůbec  slov  a  tedy  také  ne  kritilnM 
Dobře  činíte ! 

Když  všechny  ženy  mluví  —  Je  to  přirozené, 
a  cokoliv  ti  praví,  vyslyš  rád! 
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Ba  ženy  věstěji:  vše  bytost  jejich, 
Jest  lidstva  věštbou  světovou! 

I  dějepis  lídyž  míči  —  ženy  mají 

vždy  „poslední  svůj  soud",  vždy  oustně,  denně, 

a  všude,  v  domě,  v  dvoře,  na  poli 

již  vyřkly  soud,  již  uznaly,  co  právo. 

Aj,  proto  ženy  jsou  tak  zvědavy, 

že  jejich  ouřadem  je  soudcovstvi! 

A  neúprosně  soudi  všechno  lidstvo, 
a  soudí  muže,  krále,  královny 
a  zákony,  žeň,  ba  i  celý  rok. 
Jehnátko  v  podzim  narozené,  jablko, 
kuřátko,- vejce,  peří,  —  vše  se  soudí, 
vše:  dítě  novorozené,  umrlci  truhla, 
umrlec  sám  i  sama  smrt, 
zem,  život,  a  t.  d.,  zkrátka:  vše! 

Však  žena  mlčící  u  velkém  je  bezpráví, 

vždyť  nikdo  lip  nesoudí  nežli  žena, 

jež  cítí  nejjemuěj  a  jejíž  vážkou 

již  prášek  pohne.  Vždyť  vše,  co  se  stane, 

co  nejmenší  hošicek  drze  spáchá, 

vše  to  je  ženě  spravit  přisouzeno 

a  ze  všech  bolů  má  svou  větší  část 

A  ženin  obličej  nám  jeví  celé 
to  nebe  naše,  ba  i  mrav  náš  celý 
a  celou  naši  silu  duševní ! 

A  podlé  této  kapitoly  v  Scheřrovu  „Laienbrevieru" 
skromně  již  podřizujera  se  Vašemu  soudu,  ve  všem,  všu- 
de, vždy.  Jen  za  to  prosíme,  aby  se  proti  nám  nevzmohla 
hned  nyní,  s  počátku,  žádná  předpojatost.  Nebo  předpo- 
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jatost  je  u  žen  rovněž  mocna  jako  náchylnost  ku  kritice 
a  proti  komu  jednou  zabrány  jsou  v  nechuť,  tomu  nepo- 
může nic  více,  a  kdyby  byl  andělem  a  každého  dne  no- 
vou ctnost  zrodil,  špatným  jest  a  zůstane,  a  z  předu  již  je 
určen,  že  přijde  do  pekla,  až  povstane  ženský  Dante. 
A  protož,  sdržujte  na  pravý  čas  úsudek  s\njj,  vždyť  tak 
těžko  uhodnout,  čím  se  Vám  opravdu  zalíbíme,  jakož  po- 
sud nikdo  neuhodnul,  proč  kdy  žena  pláče  nebo  se  směje  I 
Plačte  někdy  a  smějte  se  někdy,  nebudem  pátrat  po  pří- 
čině, jen  když  se  zalíbíme  ! 

J.N. 
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[n.] 

(Německý  časopis.  —  Americký  klub.  — 
Potomci  Rafaelovi.  —  Láska  a  filosofie.) 

Ve  Vídni  začal  vycházet  „Unterbaitungsblatt  fuer  die 
feine  damenwelt."  Tomu  titulu  jsem  nerozuměl.  Já  myslil 
vždy,  že  co  je  skutečně  dámským  světem,  je  již  samo  sebou 
jemné,  něžné,  tedy  „fein".  Přečetl  jsem  sobě  tedy  úvod. 
Tam  stojí:  „Obracíme  se  k  jemnému  dámskému  světu 
s  listem  tímto,  k  dámám,  které  stavem  a  bohatstvím  jsou 
jaksi  povolány,  aby  nejvybranější  požitky,  jakých  život 
poskytuje,  přijímaly  co  právo  své  a  sdokonovaly  je  ve  všech 
směrech  spůsobem  nejušlechtilejším".  A  mluví  se  tam 
o  dámách  těch  v  ten  smysl,  že  zkrátka  nemají  co  dělat,  a 
potom  nemají  zase  co  dělat.  Patrno,  že  myslil  píšící  Ví- 
deňan  hlavně  na  dámské  kruhy  aristokratické,  a  já  vele- 
bím nebe,  že  nemusím  mysUt  s  ním,  neboť  trpím  již  dávno 
náhledem,  že  u  pravého,  glaceovaného  aristokrata  přestává 
pro  mne  člověk  a  že  je  aristokrat  vůbec  jediným  člověkem, 
s  kterým  zas  já  nemám  co  dělat.  A  jak  hluchými  frásemi 
hledí  onen  Vídeňan  bavit  ten  svůj  svět !  Prázdností  my- 
šlének degraduje  jej,  ponižuje  sama  sebe  i  celé  píšící 
mužské  pohlaví.  Ano,  uvádí  v  dialogu  jednom  i  jistou  osob- 
nost, kteréž  dává  pyšné  příjmí  „básníka  a  myslitele", 
jemuž  ale  dovoluje  s  jakousi  komtessou  tak  poníženě  a  po- 
vrchně galantně  mluvit,  že  se  zdá,  že  každý  kupecký  mlá- 
denec je  dle  vzoru  toho  neuznaným  „básníkem  a  myslite- 
lem". My  po  česku  píšící  lidé  nemáme  nikdy  úkol  baviti 
dámy,  jejichž  životním  úkolem  je /)o«/ie  užívání.  My  se 
obracíme  ku  dámám  svým  v  těch  chvílích,  ve  kterých  byly 
již  vykonaly  domácí  své  povinnosti,  kdy  po  pracích  již  vy- 
konaných vzejdou  jim  okamžiky  spokojené,  plné  bezsta- 
rostnosti,  ve  kterých  jsou  pak  tím  ochotnější  vyslyšeti  my- 
šlénku a  tím  spůsobilejší  rozpříst  ji  v  duši  své  dál,  až  se 
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stane  plným  jejich  majetkem.  Za  to  ale  nemusíme  k  nim 
také  nikdy  mluvit  holou  frasí  nebo  galantním  nesmyslem, 
ano  musíme  se  i  namáhat,  abychom  podávali  skořápku  jen 
lehýnkou,  v  ní  pak  tím  těžší  jádro.  — 

Tyto  dny  jsem  se  velmi  o  to  staral,  abych  zvěděl,  čím 
a  jaké  podstaty  je  vlastně  ten  náš  „americký  klub"  dámský, 
kterýž  název  dosti  často  již  jsem  byl  zaslechl.  V  minulý 
den  dušiček  ozdobily  na  Volšanech  hroby  našich  zesnu- 
lých velikánů,  krásný  tento  čin  nepřipouštěl  tedy  žádné 
pochybnosti,  že  jsou  to  dívky  a  paní  vlastenecké,  které  na 
stuhy  svých  náhrobních  trikolor  byly  vyšily  „A.  K."  (ame- 
rický klub),  že  by  se  tedy  měly  mnohem  spíše  nazývat  klu- 
bem českým.  Pak  jsem  zvěděl,  že  je  to  kruh  as  padesáti 
slečen  a  paní,  které  se  čas  od  času  scházejí,  aby  podnikly 
společné  vycházky  na  místa  historií  a  uměním  proslavená, 
do  velkých  průmyslných  závodů,  do  ústavů  dobročinných 
atd.  To  je  ovšem  příležitost  k  poučení  se  důkladnému, 
krásná  myšlénka,  jakou  musíme  vítati  a  jíž  přejem,  aby 
se  blahoplodně  vždy  šířila  dál  a  dál.  Avšak  nemohu  zde 
zamlčeti  přání  snad  podstatné.  „Americký  klub"  (ne- 
vhodný název  „americký"  je  přijat  snad  z  pouhého  roz- 
maru) je  kruhem  jen  soukromým,  a  každý  kruh  soukromý, 
byť  i  v  ohledu  mnohém  co  nejliberálněji  sobě  počínající, 
je  vždy  kruhem  výlučným.  Jsem  přesvědčen,  že  máme 
nyní  již  v  Praze  mnoho  a  mnoho  dívek,  jež  sice  nejsou 
v  našich  užších  kruzích  známy,  které  ale  honosí  se  čistým 
srdcem  českým  a  duchem,  byť  i  ne  již  zcela  vytříbeným, 
předce  probuzeným,  schopným  i  dychtivým  rozehřát  se 
na  paprscích  nové  české  vzdělanosti.  Kdyby  bylo  volno 
přililásiti  se,  přihlásila  by  se  taková  dívka  hned  v  první 
hodině;  takž  ale  závisí  od  milostivého  pozvání  a  poně' 
vadž  jí  pozvání  toho  nikdo  nepodává,  zůstává  pro  vždy 
v  úkrytu  svém,  na  škodu  sobě  i  nám.  Její  otec  není 
výtečníkem  nebo  nezahrává  sobě  naň,  její  bratr  není 
členem    „Umělecké   Besedy",   její    ženich  je  právě  tak 
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skromný  Slovek  jako  ona,  a  ostatní  svět  náš  neví  ani  o  je- 
jím životě. 

Jsme  v  počátcích  a  nemůžem  soukromé  společnosti  ani 
dávati  pravidla ;  vyšlo vuju  jen  přání  své  osobní.  Unás  bez- 
toho hrozí  nebezpečí,  že  se  vzmůže  jakás  aristokracie  ná- 
rodní, dobré  nebe  nás  zachraň  před  takovým  neštěstím ! 
Každému  buď  poskytnuta  příležitost,  aby  dokázal,  seč  jest, 
a  jen  dle  toho  pak  měj  platnost  nějakou.  Nejen  ale  že  ví- 
dáme u  nás  roztahovati  se  osobnosti  y,uznaných  již  před- 
ností", jejichž  zásluhy  by  se  ani  na  suché  ani  na  mokré 
cestě  vyanalysovat  nemohly,  ale  i  jejich  synové,  příbuzní 
a  vůbec  vše,  co  na  rodině  a  domě  jejich  visí,  je  již  výteč- 
nické,  má  svou  domýšhvost  i  své  pretense  a  dívá  se  na 
český  svět  zrakem  nasyceným  slávou,  jako  by  říci  chtěli : 
„Vy  nás  máte,  vy  šťastní  1"  Syn  je  proto  něčím,  že  byl  otec 
něčím !  Ano,  ti  otcové !  Z  otce  Rafaela  jmenuje  se  týž  sy- 
novský  plod  „andělíčkem",  který  by  v  opravdovém  životě 
a  z  otce  Nerafaela  sloul  prostě  a  trpce  „mamlasem",  —  od- 
pusťte kořeněnému  slovu ! 

Přál  bych  upřímně,  aby  soukromý  kruh  výše  zmíněný 
stal  se  spolkem  šíře  přístupným  a  tím  nepoměrně  výdat- 
něji  působícím.  Svého  času  navrhoval  jsem  dámám  praž- 
ským sřízení  „dámské  besedy",  —  prosím,  vezměte  dle 
příležitosti  a  chutě  věc  tu  předce  v  laskavé  uvážení  1 

Slyšel  jsem  o  jedné  ještě  dámské  společnosti  pražské. 
Nevím,  byl-li  jsem  vůbec  oklamán,  byla-li  nebo  je-li  spo- 
lečnost ta ;  pravilo  se  mně  ale,  že  se  zanáší  s  rozlušťováním 
filosofických  záhad.  Osmnáctiletá  slečna  na  př.  položila  prý 
tam  otázku,  „je-li  láska  nemocí  nebo  zdravím  .  Rozhodlo 
se  důmyslně,  že  nešťastná  láska  je  chorobou,  zdravím  ale 
šťastná. 

Nenavrhuju  pro  „dámskou  besedu"  žádného  odboru  filo- 
bofíckého ! 

J.N. 
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[m.] 

(Bazar  dámský.  —  Úšklebek.  —  Kdy  se  děvče 
sméje.  —  Přednášky  pro  dámy.) 

V  Drážďanech  mají  stálý  bazar  dámský.  Vidíte,  moje 
dámy,  to  by  bylo  něco  pro  nás  i  pro  vás !  Jak  mnoho  máme 
dívek  v  kruzích  měšťanských  a  vůbec  středních,  jichž  ro- 
dině nestačí  na  rádné  živobytí  a  kteréž,  aby  zevnější  sluš- 
nosti dosti  učinily,  v  domácnosti  musí  se  až  na  nejbídnější 
uskrovnit.  Vedle  prací  domácích  zbývá  zvláště  tam,  kde 
je  více  dcer,  dosti  ještě  prázdného  času,  s  nímž  se  někdy 
ani  neví  jak  naložit.  Vychování  mají  dobré,  dovedly  by 
sobě  jemnějšími  pracemi  ručními  vydělat  vždy  nějaký 
slušný  peníz.  Jakž  ale  do  toho !  Nabízení  prací  vyvolává 
stud,  sám  ze  sebe  se  nikdo  nehlásí  a  mimo  to  —  ruční 
práce  ženská  nevalně  se  platí  tam,  kde  se  přenechat  musí 
trhu  překupnickému,  kde  z  ní  také  prodavač  chce  mít 
velký  ano  hlavní  užitek.  Ano,  kdyby  molila  shotovitelka 
sama  býti  prodavačkou!  V  tom  ohledu  pomáhá  dobře 
dámský  takový  bazar,  stojící  pod  správou  komitétu  dám- 
ského. Nikdo  nezví  mimo  komitét  ten,  nebo  třeba  i  mimo 
jedinou  osobu,  předsedu  totiž  komitétu  toho,  kdo  práci 
k  prodeji  dodal.  Práce  je  v  bazaru  k  prodeji  vystavena 
a  když  se  prodá,  obdrží  shotovitelka  po  srážce  jen  ne- 
patrné celou  strženou  sumu.  Rozumí  se  samo  sebou,  že 
čekání,  až  se  práce  některá  prodá,  není  jediným  úkolem 
komitétu ;  komitét  stará  se  sám  o  výprodej,  stará  se  sám 
o  objednávání  prací,  které  jsou  právě  módní  a  může  v  tak 
velkém  městě,  jakým  je  na  př.  Praha,  snadno  opanovat 
důležité  místo  v  módním  trhu.  To  tím  spíše,  že  bazaru 
dámskému  dostane  se  od  kupců  zámožných  tíříd  vždy 
ochoty  a  obliby  spíše  než  jednotlivci. 

To  je  myšlénka  časová  a  praktická,  která  snad  u  nás 
zase  bude  větrem  odváta,  předce  by  ale  zasloužila,  aby  se 
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jí  ujala  srdce  vřelá.  Je  beztoho  čas,  aby  u  nás  život  prak- 
tický nedovolil  abstrakci  k  výstřednostem,  jaké  se  všude 
rodivají,  kde  se  žije  život  pouze  myšlenkový  a  kde  do- 
stačovati se  zdá  již  pouhé  vystavení  ideálu.  Moderní  vzdě- 
lání, není-li  v  plné  rovnováze,  uvádí  příliš  lehko  ku  jakési 
skryté  skepsi,  která  se  jeví  zevně  co  duchaplná  přezrálost. 
Možno  se  i  vlastenectví  i  jiným  vznešeným  pojmům  smát 
nejen  ze  stanoviska  nepřátelského,  nýbrž  i  z  jisté  přezrá- 
losti  vyvtipkované,  prázdné  všeho  opravdového  nadšení. 
Neříkám,  že  je  tomu  již  rozhodně  tak  u  nás,  říkám  ale,  že 
by  se  do  výstřednosti  té  přejít  mohlo,  a  —  jakkoli  úsměv 
sluší  dívce  jako  slunlio  květnaté  lučině :  onen  úsměv  byl 
by  úšklebkem,  jakýž  mládí  a  tedy  také  mladému  národu 
velmi  špatně  sluší. 

Ten  úsměv  dívčí !  Co  je  v  něm  paprsků  a  květů,  co  blaha 
a  bohaté  rozkoše!  V  povídce  „Arne"  četl  jsem  o  něm 
slova  tak  krásná,  že  mám  za  svou  povinnost  vypravovat 
je  dál. 

„Ame  byť"  —  vypravuje  spisovatel  —  „jediným  mužem 
zde  mezi  Četnými  děvčaty.  Počínaly  sobě,  jakž  toho  jakživ 
byl  neviděl,  a  nejvíce  divil  se  tomu,  že  mohly  pro  nic  za 
nic  se  zasmát;  smály-ii  se  tři,  smálo  se  jich  pět,  jen  proto, 
že  ty  tři  tak  činily.  Všechny  se  chovaly,  jako  by  byly  každo- 
denně pohromadě,  a  předce  zde  byly  některé,  které  se  dřív 
nikdy  nebyly  spatřily.  Když  větev,  po  níž  vyskočily,  za- 
chytly, smály  se,  a  když  jim  to  selhalo,  smály  se  také. 
Když  nenašly  žádných  ořechů,  smály  se,  a  když  je  našly, 
smály  se  také.  Praly  se  o  louskače ;  ty,  které  ho  dobyly, 
smály  se,  a  ty,  kterým  byl  odňat,  smály  se  také.  Pan  kmotr 
jejich  kulhal  za  nimi  s  berlou  a  pokoušel  je  všemožně.  Ty, 
kterých  dohonil,  smály  se,  že  jich  dohonil,  a  ty,  kterých 
nemohl  dohonit,  smály  se,  že  zůstaly  volny.  Všechny  ale 
smály  se  Amovi,  že  byl  tak  opravdovým,  a  když  on  ko- 
nečně také  smáti  se  musel,  smály  se,  že  už  nebyl  oprav- 
dovým." 
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škoda  by  bylo  každé  Jiskerky  takového  požehnaného 
smíchu ! 

Zaznamenávám  ale  dnes  něco  predce  rozhodně  potěši- 
telného. Přednášky  v  Umělecké  Besedě  jsou  damami  velmi 
četně  navštěvovány.  Ano,  positivní  vědomosti,  to  je 
kouzlo,  které  zajisti  nám  budoucnost! 

J.N. 
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o  VKUSU 
I. 

Jaký  kdy  panoval  vkus  a  Jak  se  měnil,  o  tom  zajisté 
podávají  nám  zprávy  dějiny  vzdělanosti.  Kdyby  ale  měl 
kdo  říci,  co  jest  vkus,  tak  snadno  by  nebyl  hotov  s  od- 
povědí. 

Pontius  Pilatus  tázal  se  onoho  času:  co  jest  pravda? 
A  když  se  byl  tak  zeptal,  odešel ;  totéž  činí  učenci  —  vra- 
cejí se  před  branami  chrámu  pravdy. 

Co  jest  pravda?  Co  jest  vkus?  Co  jest  krása?  Kocourovi 
líbí  se  kočka,  mouřenínu  mouřeninka,  Eskimáku  rybí  tuk. 
Plato  praví,  čím  vše  to  není.  Estetik  mudruje,  že  je  vku- 
sem, co  se  nám  líbí  a  míchá  vkus  a  krásu  se  zálibou,  již 
v  kráse  nalézáme ;  avšak  nepoví  nám,  zda-li  jest  co  vkus- 
ným proto,  že  se  nám  líbí,  aneb  zda-Ii  se  nám  Ubí  proto, 
že  to  vkusným. 

Vkus  zakládá  se  na  krasochuti.  Výtvarné  umění  zobra- 
zuje nám  ideál  krásy  v  Afroditě  z  Milosu ;  jest  to  řecký 
názor,  který  všalí  zbavuje  krásu  nejpůsobivější  vnady  — 
studu.  Airodita  sama  soustředila  kdysi  všecky  půvaby  své 
v  pasu,  jejž  nosila  i  Junoně  musila  zapůjčit,  aby  si  ta  opět 
naklonila  Joviše,  Iris  sedmibarevná  čili  móda  jest  tim  kou- 
zlem, a  tu  dámy  naše  nejlépe  dovedou  vyhovět  požadav- 
kům vkusu. 

Theorie  vkusu  nedá  se  tak  snadno  vyčerpat  a  ustavičně 
naskytují  se  nové  problémy  k  rozluštění,  jako  při  závaž- 
ných jiných  otázkách,  jakými  jsou :  která  vládní  forma  jest 
nejlepší?  aneb  lékařská  otázka :  která  potrava  jest  nejzdra- 
vější? aneb  náboženská:  co  jest  nám  činiti,  abychom  byU 
spaseni? 

Při  rozboru  pojmu  o  vkuse  na  prvním  místě  dlužno  sly- 
šeti starého  Aristotela.  Homér  jen  vykládá,  že  jest  vkusným 
vše,  co  se  libí  a  radost  působí,  a  teprve  když  již  byla  za 
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své  vzala  stará  původní  prostota,  všimnul  si  vkus  opět  sta- 
rých základních  pravidel  krásy.  Aristoteles  byl  nejvýbor- 
nějším  mudrcem  řeckým,  až  podnes  lze  učiti  se  od  něho, 
ačkoU  jej  spotvořili  středověcí  vykladatelé  a  slovičkáři, 
právě  jako  učinili  s  biblí.  Aristoteles  praví:  Vkus,  bez 
něhož  nezdaří  se  žádný  plod  umělecký,  jest  nabytá  pílí  a 
uměním  schopnost  vystříhati  se  sprostoty,  nicoty  a  nud- 
nosti,  rozeznati  pravou  krásu  od  liché,  zdánlivé. 

Vkus  tuží  a  jemní  smysl  pro  veškerou  krásu,  všehkeru 
směšnost,  vkus  jest  krasochutí ;  jen  že  chutí  nelze  vhodně 
nazvat  onen  jemnocit  pro  všecko  pravé,  dobré  a  krásné, 
neboť  chuť  jest  dle  původního  znění  smyslem  podřízeným 
a  spíše  zvířecím.  Krásy  ochutnati  nelze,  nýbrž  okusiti, 
ačkoliv  i  slovo  to  odvození  jest  smyslného.  Římané  mají 
též  „sapor",  chuť,  a  odtud  „sapientia",  Itahané  nazývají 
vkus  „il  gusto",  Francouzové  „goút".  Němci  „geschmack  , 
vesměs  něco  chutného;  ale  Rusové  mají  vedle  našeho 
„vkus"  ještě  slova:  „razborčivost,  duch^  nrav".  Maďaři  na- 
zývají náš  vkus  „szag",  tolik  co  vůně,  Řeci  pak  „gelaion", 
totiž  vše  to,  co  se  líbí. 

Dříve  musí  se  dostavit  duch,  než  vkus  se  zrodí,  dříve 
genialnost,  nadšenost,  anaž  do  přírody  uvádí  pořádek  a 
pravé  poměry.  Řekové  byli  školou  vkusu ;  geniové  tvoří 
vkus  a  nejlepší  školou  vkusu  jest  život  sám  a  lidskost 
v  životě.  —  Umělci  a  básníci  při  slovu  „vkus"  nemálo  se 
mrzívají,  právě  jako  staří  bohoslovci  při  slovu  „milost". 
„La  grace"*  jest  ve  Francii  posud  ještě  něco  svatého,  i  ne- 
říká se  ve  vědě  aneb  v  umění  „la  grace",  nýbrž  „les 
graces",  milostenky,  a  tu  lze  pomyslit  si  na  řecké  grácie. 
Estetikové  zapomínají  často  na  domácí  svou  družku  a 
nejlepší  přítelkyni  —  přírodu. 

Vkus  není  původně  nic  jiného  leč  čirá  příroda,  čili  ohlas 
dojmu  z  přírody  vzatého  a  dále  vytvořeného,  a  proto  také 
básnili  Homerové  a  národní  pěvci  tak  dobře ;  my  ale,  kul- 
hajíce na  chůdách,  básníme  již  jen  dle  pravidel,  odměřu- 
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jeme  dle  vkusu  a  vkus  dle  umění,  až  konečně  člověku 
v  tomto  estetickém  kruhu  se  zatočí  hlava. 

Vkus  v  umění  dělí  se  na  antický  a  moderní;  v  stavitel- 
ství rozeznáváme  ještě  vkus  „renaissance^ .  U  starých  Reků 
byla  v  umění  nejvyšším  zákonem  krása  viditelná,  smyslná, 
ať  tak  díme  objektivní.  Krásu  nejprve  z  viditelných  před- 
mětů odvozovali  a  taká  má  vždy  pravidla  všeobecně  platná. 
Bud  si  bajkou,  neb  pravdou,  láska  první  zavdala  podnět 
k  umění,  a  jisto  jest,  že  starým  klasikům  bývala  jedinou 
pohnutkou  ku  tvoření.  Zákonem  zapovězeny  byly  všecky 
nestvůry  v  umění,  naše  karikování;  umělec  nesměl  zo- 
brazit sochu  ošklivého  člověka,  byť  ji  byl  sebe  mistrněji 
a  pravdivěji  provedl.  Účelem  vědy  ale  byla  jim  zase  jen 
pravda,  kdežto  při  umění  panovala  záliba.  V  moderním 
světě  umění  valně  meze  své  rozšířilo.  Moderní  umění 
vztahuje  zobrazení  na  veškerou  přírodu,  viditelnou  i  nevi- 
ditelnou, jejíž  malou  částí  jest  též  krása.  Pravda  a  význam 
jsou  nyní  předními  zákony  a  jakož  příroda  sama  často 
obětuje  krásu  vyšším  účelům,  taktéž  umělec  smí  ji  pod- 
řizovat vyššímu  svému  povolání.  Pravdivostí  a  význa- 
mem změní  se  i  nekrasa  přirozená  v  krásu  uměleckou, 
v  krásu  subjektivní,  národní. 

V  tom  zakládá  se  rozdíl  mezi  antikou  a  vkusem  mo- 
derním. 

Duch  lidský  zanáší  se  krásou  dvojím  spůsobem ;  buď  ji 
sám  tvoří,  buď  jí  svou  zálibu  věnuje.  První  věc  týká  se 
genia,  druhá  vkusu. 

Genius  jest  onou  tvůrčí  silou,  která  krásu  plodí,  onou 
schopností,  jaké  nabyti  nelze  nižádným  přiučením  se, 
žádnou  pilností.  Pravidel  zde  není,  jimiž  by  se  říditi  měl 
genius,  pravidla  nemohou  udati  spůsob,  jakým  vzniknouti 
má  v  hlavě  Shakespearově  Hamlet,  nebo  jak  seřadit  má 
Mozartův  duch  a  cit  mohutné  zvuky  v  requiem,  v  Don 
Juana.  Avšak  estetik  smí  skoumat,  jaké  síly  duševní  tu 
činný  byly. 


I  nalézá  zde  jednotlivé  části  genialnosti :  Čilou  obraz- 
nost, dovednost  totiž,  živě  si  představiti  nepřítomné  věci ; 
vtip,  důmysl,  pravý  a  hluboký  cit,  pak  onen  vnitřní  pud, 
jenž  ustavičně  pohání  umělce  k  tvoření,  poskytuje  mu  svá 
vnuknutí. 

Koho  pak  umělecké  plody  dojmou,  kdo  poznává  jich 
ki*ásu  a  pocítí  ji  hluboce ;  kdo  rozezná  odchylky  od  ideálu: 
i  ten  má  zapotřebí  mnoho  živé  obraznosti,  důvtipu,  jemno- 
citu  a  důmyslu,  a  zoveme  to  vkusem. 

Ovšem  že  vkusu  není  zapotřebí  vlastností  těch  v  také 
míře,  v  jaké  geniovi ;  ale  není  asi  ten  rozdíl  tak  příliš  ve- 
liký. Jistou  míru  vlastností  těch  mají  všickni  lidé,  aspoň 
velmi  mnozí  lidé,  pročež  lze  mluviti  o  všeobecném  vkusu. 
Růži  dají  snad  všichni  přednost  před  kopřivou,  a  krásně 
malované  kopřivě  před  načmáranou  růží. 

Čím  rozmanitějších  kras  nalézáme,  čím  složenější  jest 
krása,  tím  rozdílnějším  stane  se  také  vkus.  Čím  více  kras 
nalezneme,  čím  lépe  je  posoudíme,  tím  vytříbenější  jest 
náš  vkus. 

U  jednotlivce  tak  dobře  jako  u  celých  národů  jest  vkus 
velmi  důležitým  činitelem  osvěty.  Stane  se  jím  člověk 
schopným  nejryzejších  pocitů  a  rozkoší  nikdy  nehynou- 
cích, které  nespůsobují  nám  nikdy  omrzelost  a  nudnost, 
jako  smyslné  požitky,  nýbrž  vracejí  se  vždy  opět  a  neustále 
s  půvaby  novými,  jež  kiášlí  živobyt  náš,  jež  učí  nás  sná- 
šeti přetrpkou  často  skutečnost  života  vezdejšího.  I  duševní 
síla  naše  požitkem  krásného  umění  se  zvýší,  mrav  ušlechtí, 
náruživost  zjemní  a  vytříbí. 

Proto  dlužno  hledat  ve  vytříbeném  vkusu  pokrok  osobní 
a  národní. 
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Bývají  lidé  pyšnější  na  svůj  vkus  než  na  své  nadání ; 
jeť  vkus  všude  jaksi  „bon  ton",  a  dobrého  tónu  zmocňuji 
se  vzdělanější  třídy  a  tak  zvané  vyšší  kruhy  společenstva, 
hledajíce  jeho  toliko  v  cizině. 

Věru  jest  až  doposud  pro  nás  velkou  hanbou,  že  v  tomto 
cizáctví  se  u  nás  ještě  vkus  nevytiíbil,  což  platí  u  veliké 
míře  o  našem  krásném  pohlaví.  Věru  přeškoda,  že  naše 
krásné  pohlaví  se  ještě  nepovzneslo  ku  výšinám  pravého 
vkusu  a  krásného  umění.  A  bylo  by  to  přece  tak  přiro- 
zenou věcí,  jak  dělo  se  u  starých  klasických  národů.  Grácie 
jsou  kněžkami  v  chrámu  vkusu,  přejí  také  proto  více  svému 
pohlaví  než  mužskému  a  rád  bych  měl  estetilcu  psanou  od 
duchaplné  dámy,  za  niž  bych  dal  milerád  půl  tuctu  svých 
sebraných  mužských  estetik.  Dámy  se  dovedou  již  vkus- 
něji  šatit  než  my,  znají  lépe,  co  jim  sluší  a  kdykoli  se  jim 
zlíbí,  aby  posoudily  oblek  muže,  tož  lze  se  nadíti,  že  i  osoba 
sama  je  jim  po  chuti.  Také  se  raději  zasmějí  než  mužové 
a  dovedou  lépe  ocenit  směšnost  než  mnozí  přeučení  du- 
chové, kterýmž  scházívá  vkus,  anť  vkus  prý  netvoří  ani 
vědu  ani  neplatí  v  politice. 

Dále  máme  vkus  mimo  v  umění  a  písemnictví  také 
v  náboženství,  v  obyčejích,  v  obleku.  Při  vkusu  těchto 
druhů  záleží  především  na  osobě,  kolik  má  sama  tykadel 
a  zda-li  jsou  dosti  jemný,  z  čehož  vychází  na  jevo,  že  jest 
vkus  rozdílný  jak  v  morálním  tak  v  kucliyňském  světě.  Děti 
mívají  nezkaženou  chuť,  nezkažený  vkus ;  odrostlí  mívají 
ale  již  ná\'yky  a  domysly  a  co  je  drahé  a  vzácné  a  cize,  to 
zdá  se  jim  býti  také  vkusnějším,  výbornějším,  jako  mnohým 
Čechům  cokoliv  pochází  z  Paříže,  z  Anglie,  z  Ameriky  i  z  Ně- 
mec, líbí  se  již  proto,  že  nelze  každému  sprosťáku  osvojit 
si  to,  že  jest  to  drahé  a  vzácné ;  záhbu  tu  přenášejí  pak  na 
věc  samu. 
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Káva  zdá  se  býti  chutnější  než  mléko,  nahnilé  sluky  a 
ústťice  lepši  než  hovězí  a  drůbež,  ananas  a  meloun  lepší 
než  nejkrásnější  maliny  a  jahody,  neboť  ony  rostou  v  sklen- 
niku,  ty  jen  v  lese ;  němčina  lepší  než  čeština,  tou  mluví 
jenom  náš  krajan  a  soused.  Vkus  se  mění,  tož  doufejme, 
že  i  tento  vkus  u  nás  někdy  pomine. 

Vkus  řídí  se  dle  sterých  fysických  a  morálních  vlivů,  dle 
času,  národů  a  stavů,  nejvíce  dle  povahy,  letory,  věku, 
osudu,  postavení  společenského  a  dle  zásoby  vtipu  a  roz- 
maru, jakouž  sami  máme.  I  dle  majetku  řídí  se  vkus :  naše 
milenka,  naše  zahrádka  jest  nejkrásnější  a  také  básník 
považuje  svou  báseň  za  lepší,  ve  vší  své  skromnosti  a  při 
vší  své  autokritice. 

Bývá  nebezpečno,  pěstovat  dříve  vkus  než  rozum,  neboť 
pak  raději  přidržujeme  se  Grácie  než  Musy,  i  nastane  po- 
vrchnost a  máme  tu  „naše  časy"  ! 

Kniha,  která  se  potkala  s  oblibou,  není  již  proto  knihou 
výbornou;  snad  jest  pěkně  psána,  pikantně  —  panující 
vkus  nerozhoduje.  Neboť  čtou  se  knihy,  o  něž  by  vzdě- 
lanec ani  nezavadil.  Mnohou  knihu  pohaní  i  krásné  po- 
hlaví ve  společnosti,  spisovatel  by  ale  mohl  se  s  úsměvem 
tázat:  „Tedy  jste  ji  slečno  přece  četla?  to  mne  těší!''  — 
habent  sua  fáta  hbelli. 

Při  takové  rozmanitosti  vkusu  jest  dvojnásob  zapotřebí, 
abychom  se  ohledh  po  všeobecném  měřítku  a  tím  jest  a 
zůstane  vždy  —  příroda. 

Estetikové  od  řemesla,  abych  tak  nazval  učence,  nepři- 
jímají vkus  do  oboru  svého  učeni,  hlásajíce,  že  povinností 
a  právem  výhradním  každému  umělci  a  básníku  jest  — 
vkusu  běžnému  nevyhověti;  neboť  ti  nenáleží  prý  žád- 
nému určitému  věku,  žádné  jednotlivé  národnosti,  nepod- 
léhají žádné  módě,  jsou  prý  současníky  všech  věků  a 
národů. 

Krásoumní  theoretikové  pohrdají  vkusem  co  módou, 
tvrdíce :  že  by  to  bylo  tohk,  jakoby  se  poesie  zbavila  svého 
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absolutního  a  ideálního  rázu,  kdyby  se  vázal  umělec  na 
včasné  a  místné  podmínky  —  má  prý  se  povznésti  plným 
vzletem  volnosti  a  svobody  nad  svůj  věk  a  národ,  sloužiti 
toliko  neobmezenému  ideálu  krásy. 

Zda-U  neztrácí  takový  idealista  podnět  a  podstatu  k  umě- 
leckým svým  plodům,  zda-li  neztrácí  posluchače  a  čtenáře, 
zda-li  neztrácí  půdu  pod  sebou? 

Tyto  ideální  zásady  při  vkuse  musejí  vzíti  za  své,  ná- 
hledy ty  vycházejí  ze  starého,  vyžilého  již  stanoviska.  Nová 
doba  zplodila  nový  vkus,  nové  umění,  jakéž  souhlasiti  musí 
se  svou  dobou  a  snad  i  nové  formy  utvořiti  si  musí. 

Což  nemohli  bychom  my  Slované  mít  svůj  zvláštní  vkus, 
což  jsme  jen  odkázáni  vypůjčovat  si  ho  odjinud?  Nový 
vkus  nebude  na  újmu  pravému  umění,  pravé  kráse;  budeť 
samorostlým  a  proto  trvalým. 

Ruch  nynější  není  na  újmu  uměleckému  tvoření,  hnutí 
časové  vtiskuje  mu  jen  svůj  ráz,  svůj  vkus,  jako  někdy 
v  Athénách  a  ve  Florencii  právě  za  dob  nejhlučnějších 
sporů  a  politických  bouří  rozkvetlo  umění  nejskvěleji. 
Ovšem,  řečtí  a  florentští  umělcové  nevedh  žádný  život 
ideální,  osamotnělý,  sobecký,  uzavřený,  nebásnili  klidně 
do  modra  při  vehkých  snahách  a  strastech  svého  národa ; 
naopak,  jich  plody  byly  odznakem  a  zrcadlem  svého  času, 
oni  též  byli  celými  živými  muži  svého  času,  jich  osobnost 
zároveň  tak  mohutná,  jak  tvůrčí  jich  síla.  Fidias  a  Michel 
Angelo  byli  jako  z  jednoho  kovu  zároveň  se  svými  sochami 
a  poněvadž  se  tyto  hodily  právě  ku  řeckým  a  katolickým 
chrámům  tehdejším,  také  tak  hodili  se  umělci  ti  v  posvát- 
ném souzvuku  do  svého  věku ;  neodlučovali  umění  od  po- 
litiky, jež  byla  právě  tenkrát  na  denním  pořádku,  nepraco- 
vali za  soukromého  výlučného  nadšení,  jakéž  se  velže 
snadno  do  látky  ledajaké.  Aischylos  vybásnil  Peršany 
s  touž  pravdivostí,  s  jakouž  proti  nim  bojoval  u  Marathonu, 
a  Dante  nesložil  svou  „Božskou  komedii"  na  vypsanou  ně- 
jakým Mecenášem  cenu,  v  tichém  zátiší  a  v  bázni  boží 
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doma,  nýbrž  co  Guelf  na  útěku,  ve  vyhnanství  —  ve  svém 
utrpení  nelitoval  úpadku  svého  nadání  básnického,  nýbrž 
úpadku  svobody  své  vlasti. 


m. 

Co  se  týče  vkusu,  spatřujeme  úpadek  veškerého  uměni 
v  nynější  Itálii,  jelikož  výkvět  jeho  toliko  na  půdě  svobody 
se  daří.  Avšak  svoboda  ve  skutečnosti  není  vždy  jen  jedna 
a  tatáž.  Poměry  za  doby  středověkého  italského  umění 
neobjevují  se  nám  ovšem  nikterak  co  vtělená  svoboda  a 
přece  panovala  tenkrát  svoboda,  neporovnáváme-li  ji  s  na- 
ším věkem,  ale  považujeme-li  ji  samu  o  sobě.  V  čem  jed- 
notlivý člověk,  jedna  doba,  jeden  národ  si  hoví,  čím  se 
uspokojí  bez  protiv,  bez  odporu,  bez  polemiky,  aniž  po- 
kročilejší názory  do  věku  toho  by  vnikly  —  v  tom  jsou 
svobodnými.  Tak  byli  Rafael  a  Michel  Angelo  svobodnými, 
neboť  souhlasili  úplně  se  všeobecným  duchem  a  směrem 
času  svého  a  proto  mohli  tvořiti  nejvyšší,  věčná  umělecká 
díla.  Podobně  se  děje  s  politickými  náhledy  vždy  a  všude. 
Vše,  co  spočívá  na  lidské  přirozenosti,  je  sobě  podobno, 
od  jednoho  konce  světa  ke  druhému  a  naopak,  co  závisí 
na  místných  a  časových  podmínkách,  na  návyku,  na  svo- 
bodné vůli,  jest  rozdílné.  Takž  byla  Rafaelova  doba  uměl- 
cům a  jich  vkusu  svobodnou  dobou,  čímž  ItaUanůra  ny- 
nějším více  není.  Vláda  těchto  časových  podmínek,  vláda 
návyku  jest  pak  rozsáhlejší  než  vláda  přírody,  zvyk  jest 
pánem  v  mravech,  obyčejích  a  v  umění,  spůsobuje  roz- 
dílnost —  příroda  zase  sjednocuje.  Hádat  se  s  mouřenínem 
o  ideálu  krásy,  s  Turkem  o  etiketě  a  zpěvohře,  bylo  by 
marné  namáhání.  Chorobný  člověk  ztrácí  chuť  a  podobně 
děje  se  krasochuti  či  vkusu.  Prostý  rolník  dá  přednost  své 
staré  církevní  písni  z  kancionálu  před  nejvzletnější  svět- 
skou básní.  My  Češi  jsme  dosti  dlouho  dokazovali  svým 
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cizáctvím,  že  jsme  neměli  pravého  vkusu  neznajíce  svou 
mateřštinu,  a  komu  se  líbi  ono  netopýrstvi,  ten  nemá  již 
pražádného  vkusu,  tomu  chutná  i  solený  med. 

Pravi  jedno  staré  přísloví,  že  nelze  o  vkusu  se  hádat. 
To  však  platí  jen  o  vedlejší  okrase,  vztahuje  se  k  rozmani- 
tým druhům  vkusu ;  o  kráse  ale  smíme  se  hádat,  to  má 
všeobecné,  vyšší  zájmy. 

Panující  vkus  mění  se,  i  znamenáme  ustavičný  pří- 
boj a  odboj  v  mravech,  umění,  ve  vědě,  v  módách.  Co  jest 
zastaralé,  stává  se  směšným.  Vážní  mudrcové,  zovouce 
rozmarné  nápady  frivolností,  přehánějí  v  tom  právě  tak 
jako  ti,  jenž  přejí  si  ustavičně  pouhý  rozmar,  na  př.  Víde- 
náci,  jimž  jest  burleska  po  chuti,  Francouzové,  kteří  mají 
smysl  jen  pro  persifláži,  Angličané  pro  humor.  Pouze 
s  citlivůstkářem  nelze  ničeho  pořídit,  taktéž  ničeho  s  pra- 
mudrcem ;  ten  nemívá  již  dokonce  žádného  vkusu  a  proto 
se  také  tak  často  stává  směšným.  Jeden  posmívá  se  dru- 
hému a  nikdo  se  nesměje  rozkošněji  než  příroda,  smě]e-li 
se  jako  člověk.  Chlapci  jest  ptačí  hnízdo  milejší  než  vě- 
decká kniha,  filolog  u  svého  starého  codexu,  právník  u  za- 
motané rozepře,  filosof  u  abstraktního  pojmu,  lékař  u  zají- 
mavých souchotin  směje  se  básníkovi  a  jeho  lovu  po  rýmu 
a  obrazu,  nazý^^aje  veršování  pletením  punčochy. 

Pozoruhodným  úkazem  v  dějinách  jest,  že  národové 
počah  klesat,  jakmile  umění  a  vkus  dosáhly  nejvyššího 
stupně ;  u  Řeků,  Římanů,  Arabů,  Francouzů,  Italů  byla 
všeobecnost  vytříbeného  vkusu  zároveň  úpadkem  poli- 
tické svobody  a  občanských  cností. 

Vždy  ještě  krásné  mravy  byly  koncem  dobrých  mravů 
a  pravdy.  Národové  jižní  spokojí  se  lehčí  stravou  duševní 
i  tělesní,  Angličan  užívá  bez  odporu  nejsolidnější  potravy; 
Francouzovi  je  již  příliš  vydatnou,  rozředí  si  ji  espritem, 
jímž  se  často  výhradně  spokojí.  Má  jinou  chuť,  jiný  vkus. 
My  Češi  nepochopujeme  ten  ustavičný  chvat  a  vzlet  náru- 
živosti  francouzské ;  jim  zase  není  po  chuti  náš  rozmysl, 


náš  životní  názor,  který  má  smysl  toliko  pro  minulost  a 
budoucnost,  ale  málo  smyslu  pro  přítomnost;  ustavičně 
zpomináme  dnů  minulých  hledíce  do  budoucnosti,  ale 
neumíme  se  chopit  přítomnosti,  jak  v  umění,  tak  v  po- 
htice.  Vkus  má  mnoho  vlivu  také  na  módy.  Móda  jest 
prvním  stupněm  ku  vzdělanosti  a  lhostejnost  zde  nalé- 
záme pouze  u  obou  protiv:  u  Kafra  a  filosofa.  Chceme 
se  Ubit  již  následkem  pudu  pohlavního ;  při  obleku  méně 
rozhoduje  potřeba  jako  spíše  ješitnost.  S  oděvem  nastala 
móda. 

Vše,  co  nezakládá  se  na  přirozené  lidskosti,  časem  se 
mění.  Zastaralá  věc  se  nelíbí,  smějeme  se  pak  nejkrásnější 
módě,  když  vyšla  z  módy;  jenom  přirozenost  věčně  se 
vrací.  Doba  naše  očihledě  bhži  se  jednoduchosti,  vkusu 
klasickému.  Zdraví  samo  již  u  našich  dam  stalo  se  módou, 
hlas  jejích  není  více  cizinské  krákorání  a  chůze  titěrným 
slepičím  krokem,  neupejpaji  se  více  při  jídle  a  pití,  žádá-li 
to  móda,  snesou  všecku  přirozenost.  I  krinolina  pominula 
a  nynější  šaty  bez  záhybů  zda-li  nepodobají  se  římské  tu- 
nice ?  Jenom  ještě  ten  nevkusný  ohromný  chignon  by  měl 
přestat  a  páni  by  neměli  nosit  brejle  a  hole. 

Staří  Rekové  nám  mohou  sloužit  za  vzor  vkusu  i  módy ; 
měli  také  méně  změn  řídíce  se  více  dle  přírody. 

Přišel  do  módy  národní  kroj ;  kdož  by  chtěl  mluvit  o  nové 
módě?  Šněrovačka  je  starým  národním  krojem  a  čamara 
je  polského  původu.  Všecko  se  mění  a  vrací  a  to  vše  tu 
bylo  jednou  již,  praví  Ben  Aldba. 

Všickni  staří  a  dlouho  trvající  národové  mívali  národní 
své  kroje,  Peršané,  Řeci,  Španělové,  Poláci,  Turci,  Madaři, 
Srbové,  Slováci  —  a  vůči  národnímu  kroji  zmizely  by 
módy.  Jak  vhodný  je  stejnokroj  vojínovi,  klerika  boho- 
slovcí !  Zevnějšek  působí  mocně  na  ducha  a  povahu.  Kdo 
si  v^'^kračuje  v  národním  kroji,  ten  praví :  já  patřím  též 
k národu !  jinak  zůstaneme  poždy  toliko  krejčovskými  lout- 
kami. Národní  kroj  se  podstatně  neměnivá  a  \i:iskne  člo- 

77 


věku  zvláštní  ráz ;  změna  v  módě  účinkuje  i  na  jeho  po- 
vahu a  nikdy  nestaneme  se  Římany  bez  jich  togy. 

Účinek  stejnokroje  na  ducha  jeví  se  znamenitě,  jak 
vidíme  na  uniformách,  klerikách  a  na  livraji. 

Nikoho  by  více  netěšilo  jako  mne,  kdyby  se  všeobecně 
nosila  černá  čamara,  polské  botky,  bílá  vesta,  čapka  s  rus- 
kým kožíškem,  k  tomu  plný  vous,  po  boku  zbraň.  Avšak 
vidím-li,  jak  ubývá  čamar  na  ulicích  a  šněrovaček  v  be- 
sedách, tož  počínám  pochybovat,  že  se  u  nás  národní  kroj 
ujme ;  my  nepochopili  důležitost  národního  kroje.  Jest  mi 
zejména  divno  a  považuji  to  za  nestatečnost,  že  naši  pan- 
tátové nenosí  národní  kroj  a  již  i  národní  výtečníci  že  se 
ho  štítí.  Snad  to  půjde,  až  bude  méně  nebezpečným  neb 
závadným. 

Němci,  Angličané,  Francouzové,  vzdělaní  Italiáni  nenosí 
též  svůj  kroj  a  přece  jsou  národem,  říká  se  mně ;  jen  když 
máme  české  srdce.  Jest  prý  dosti  nečeských  netopýrů  v  ča- 
maře.  Ať  si  orloj  na  staroměstské  radnici  ukazuje  hodiny 
po  staročesku,  v  životě  prý  se  musíme  řídit  moderními 
hodinami  na  věži.  Tak  se  omlouváme  a  doložíme  snad 
i  k  tomu :  Já  sám  to  nepřemohu  a  módy  budou  panovat 
věčně. 

Kde  jest  pravda?  Pilatus  odešel  po  této  otázce. 

J.  N. 


IV 
VESELE 


STRUČNÝ  ZEMĚPIS  A  DĚJEPIS  ČECH 
{Učená  přednáška  od  Jana  Nerudy] 

[Předmluva  zasilatelova.* 

zasilatel  tohoto  stručného,  pro  německé  školy  určeného 
země-  a  dějepisu  Čech  má  mimo  jiné  ošklivé  vlastnosti 
také  tu  soubornou  všech  vlastnosti  ošklivých,  že  je  Čechem. 
Čech  je,  jak  již  z  německých  listů  dostatečně  známo,  nej- 
hanebnějším člověkem  na  světě,  ač  takto  duševních  schop- 
nosti nemá.  Jest  vněm  jakýsi  přirozený  zločinný  pud,  jako 
v  opici.  Nejvyvinutější  a  nejznámější  vlastnost  jeho  jest  ale, 
že  krade,  moc  krade,  to  vysvitá  již  z  toho,  že  sedí  v  praž- 
ském kriminálu  mnoho  více  Čechů  než  Němců.  Češi  sice 
tvrdí,  že  je  to  přirozené,  když  je  vůbec  víc  Čechů  než  Němců 
ve  vlasti  naší,  a  praví,  že  Němci  mají  dohromady  mnohem 
více  kriminálníků  než  my,  že  by  se  to  objevilo,  kdyby 
Německo  mělo  národní  svůj  špinhauz  a  kdyby  pak  nebyl 
v  každém  německém  krcálku  (tak  nazýváme  ve  své 
nevědomosti  tu  drobotinu  německých  statiků)  kriminál 
zvláštní.  To  je  ale  hloupá  řeč,  protože  jest  tuze  hloupá,  a 
objeví  se  pravda,  jen  až  německý  národní  spolek  sobě 
na  ten  všeněmecký  špinhauz  zpomene.  Ach,  kdyby  sobě 
n£in  již  zpomněl,  já  bych  sám  se  na  národní  sbírce 
pron  súčastnil!  My  ale  sobě  povídejme  raději  pravdu 
a  nezatajujme  mezi  sebou  hanebné  své  vlastnosti.  —  Já 
jsem  tedy  Čechem  a  kradu.  I  stalo  se  mně,  že  jsem  byl 
ve  Vídni,  abych  nakoupil  něco  tiskové  makulatury,  kteráž 
jest  tam  velmi  laciná.  Tu  slyším,  že  pan  Zang,  redaktor 
„Presse",  sepsal  na  vyzvání  vyšší  pro  německé  školy 
určený  země-  a  dějepis  Čech,  který  by  německým  žá- 
kům podal  konečně  jednou  spravedlivý  obraz  země  této, 

*  [Vyňata  z  dopisu  k  redakci  ,Hum.  Listů".] 
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který  by  vylíčil  pravdivě  povahu  jejich  obyvatelů,  události 
z  její  minulosti,  vyhlídky  její  budoucnosti.  Zaradoval  jsem 
se  nesmírně,  jak  každý  lehko  pochopí,  neboť  komu  by  se 
mohla  práce  ta  svěřiti  s  větším  prospěchem,^  než  právě 
Zangovi?  Články  jeho  časopisu  z  Cech  a  o  Cechách  do- 
statečný nám  dávají  důkaz,  jak  výtečně  naše  poměry  zná, 
z  jak  jasných  a  mnohých  pramenů  čerpá.  Zabolelo  mne 
srdce,  že  české  školy  nemají  míti  rovněž  výtečné  učební 
knihy  jako  německé,  neboť  mám  s  ostatními  Cechy  ha- 
nebnou tu  vlastnost,  že  mám  Čechy  rád.  I  umínil  jsem 
sobě  že  panu  Zangovi  jeden  opis  jeho  práce  ukradnu.  Po- 
štěstilo se  mně  to  při  české  mé  umělosti,  —  jak  ?  to  ne- 
řeknu  k  vůli  budoucnosti.  Přeložil  jsem  celé  na  češtinu 
a  nebyl  jsem  v  rozpacích,  jak  s  tím  naložím.  „Pošleš  to 
časopisu,  který  se  nejvíce  o  školské  a  vychovatelské  po 
měry  stará,"  myslil  jsem  si,  a  posílám  to  tedy  Vám,  vážený 
pane  redaktore  „Hum.  Listů".  Prosím  však  o  nejhlubší 
tajnost. 

Předmluva  páně  Zangova.J 

(Mluvím  k  obecenstvu  národnosti  německé,  k  synům 
národa  vyvoleného,  jemuž  jedině  dáno  jest,  aby  rozuměl 
všemu,  co  jest  a  co  není.  Mohu  tedy  tím  stručněji  jednati 
způsobem  toliko  německým  učencům  zvláštním,  od  ne- 
rozumných lidí  povrchním  jmenovaným,  jelikož  vim,  že 
všemu  porozumíte  rychle  a  právě  tak,  jak  chci.) 

„Synu,  pojď  a  uč  se  moudrým  býti",  pravím  k  Tobě, 
žáku  můj,  s  německým  svým  krajanem,  Amosem  Komen- 
ským, kterého  by  Češi  rádi  co  svého  krajana  naznačili, 
jako  učinih  již  s  mnohými  našimi  velkými  muži,  s  Qoe- 
them,  Lutherem,  Kurandou,  Růbezahlem  a  jinými.  Pojd 
a  uč  se,  nebo  ač  máš  co  Němec  nesmírně  vnímavou,  dů- 
myslnou a  filosofickou  mysl,  čímž  se  od  ostatních  národů 
zcela  lišíš,  přece  bys  zůstal  troubou,  kdybys  se  neučil.  Jen 
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se  podívej  na  německé  venkovany  v  tak  mnohých  kraji- 
nách, jsou  sice  dle  rodu  filosofové,  že  ale  neměli  příleži- 
tosti, aby  se  učili,  zůstali  přece  hloupými.  Bez  poznání 
země  a  lidstva  neobejde  se  již  ani  korrespondent  do  ví- 
deňských časopisů,  ani  kreslíř  karikatur,  uč  se  tedy  znáti 
Cechy.  Učit  se  musíš,  tedy  se  uč.  (Psát  mou  přednášku  ne- 
musíš. A  teď  probereme  „Zeměpis  Čech",  abyste  věděli, 
na  jaké  půdě  ten  tak  zvaný  slavný  „český  dějepis"  vyrostl.) 


[Zeměpis  Čech.J 

§  1.  Království  české  čili  provincie  česká  patří  sice 
k  Německu,  jest  ale  nejmizernější  jeho  částí,  které  by  se 
Němci  rádi  zbavíH,  což  ale  nejde  již  proto,  že  jsme  příliš 
outlocitní  a  dobrosrdeční,  neboť  nevíme,  co  by  bez  nás 
dělala.  My  se  sice  [s  nimi]  {s  Čechy)  zahazujeme,  což  by 
ale  bylo  z  nich  bez  německého  ducha ;  teprve  německý 
duch  vytahuje  jakýs  spiritus  z  nich,  jako  francouzský 
vonavkář  z  nejhnusnějších  látek  voňavky  vyrábí.  Je  vám 
to  divná  země,  ty  Čechy;  pomyslete  sobě  velikánský 
močálovitý  dolík  a  kolem  dolíku  toho  hory  a  kopce,  a  máte 
je.  Na  německých  mapách  najdete  je  u  prostřed  Evropy 
a  (sice)  u  prostřed  Německa,  kteréž  se  vztahuje  l^/a  míle 
od  Paříže  až  ku  Ča»čeratce,  páté  to  vesnici  od  konce  Kam- 
čatkj^  kdežto  pak  již  nalézají  se  Slované  a  bílé  lišky, 
kteréž  sice  honit,  nikdy  však  poněmčovat  nebudem  — 
leda  až  jak  by  se  ukázalo.  Dolík  Čechy  nazvaný  je  proto 
uprostřed  Německa  dán  od  rozvážné  přírody,  abychom 
měli  dostatečné  místo,  kam  bychom  bláto  házeli,  kterýžto 
cvik  nám  velmi  k  zdraví  slouží.  Močálovitost  Čech  po- 
znáte na  německé  mapě  již  podlé  černé  barvy,  Čechy 
jsou  u  Němců  vždycky  černě  zapsány.  Zemi  českou  může 
málo  kdo  proskoumat,  protože  málo  kdo  procestovat,  z 
proto  ji  také  tak  málo  známe.  Je  to  také  těžko  !  Když  přijde 
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člověk  na  hranice,  sklouzne  mu  noha  a  on  spadne  dolů 
do  bahna,  převalí  se  až  ku  druhým  horám  následkem 
silného  pádu,  a  pak  zase  honem  leze  nahoru,  ač  může-li 
ještě,  aby  se  v  některém  hostinci  německém  dal  okartá- 
čovat,  by  přece  zase  mezi  pořádné  lidi  přijíti  mohl.  Když 
však  přijde  při  pádu  svém  k  ourazu,  zahyne  bídně,  neboť 
v  celých  Čechách  nebydlí  ani  jediný  Němec,  jak  se  samo 
sebou  rozumí.  Já  ale  Vás  mohu  přece  o  Čechách  poučit, 
neboť  jsem  uplatil  jednoho  Čecha  a  dal  jsem  se  na  jeho 
zádech  snést  i  přenést.  Čechové  snášejí  (a  přenášejí)  vůbec 
mnoho.  Na  té  cestě  jsem  se  dobře  na  všechno  podíval.  To 
se  rozumí,  že  když  mluvím  o  království  českém,  nemyslím 
nikdy  při  tom  Moravu,  ta  nepatří  k  Čechům,  to  je  hloupost, 
a  Slezsko  také  ne,  to  je  ještě  větší  hloupost.  Je  vám  to 
špás,  jak  se  stalo,  že  Češi  počítají  Moravu  k  sobě.  Češi 
byli  od  jakživa  velmi  nevzdělaní,  a  neznali  na  př.  ani 
stearin  ani  milly,  nemohli  sobě  tedy  také  večer  svítit. 
Když  byly  v  zimě  dlouhé  večery,  mrzelo  je  to,  i  mysleh 
ve  své  hlouposti,  že  to  slunce  spí  tam  v  těch  východních 
horách,  z  kterých  je  každodenně  vycházeti  vídaH.  Umínili 
sobě  tedy,  že  sobě  tam  pron  vylezou.  Škrábah  se  tam  často, 
neboť  jednou  z  vlastností  Čechů  jest,  že  zapomínají  druhý 
den  již  co  předešlého  dne  hloupého  vyvedli,  jakož  i  za- 
pomínají, co  jim  jiní  vyvedli.  Když  se  tam  tak  nahoře 
držeU,  aby  hned  zase  nespadli,  musil^od  jejich  rukama 
půda  sploštět,  odkudž  pocházejí  moravské  pláně.  Hana, 
atd.  Moravané  chodiU  se  každý  den  na  ně  dívat,  konečně 
senaučih  i  trochu  rozuměti  jejich  jazyku,  a  odtud  přichází, 
že  Češi  myslejí,  že  Moravané  jsou  jejich  bratři.  Morava 
nepatří  k  Čechám,  vždyť  leží  pohraničně  vesnice  jedna 
v  Cechách  a  druhá  již  na  Moravě.  Z  historie  české  povím 
vám  během  dalším  ještě  více  tímto  způsobem. 

[Poznamenání  pro  učitele.  Paragrafu  tomuto  jakož  i  dalším 
všeobecněji  držeaým  nechť  se  učí  žáci  z  paměti,  již  k  vůli 
stylistickému  cviku.] 
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§  2.  Kulatá  ta  kotlina  česká  má  podobu  čtverhranu, 
odkudž  hranatost  české  povahy  vůbec  pochází.  Rohy  čili 
úhly  čtverhranu  toho  trkají  právě  do  čtyř  stran  světa, 
jsou  ale  tupý.  K  dalšímu  všeobecnému  dolíčení  Cech 
musím  také  podotknout,  že  nemá  země  ta  pouze  mo- 
čálů, že  má  také  ovšem  od  přírody  jen  utvořené  kanály 
na  bláto,  jimž  Češi  v  přepychu  svém  říkají  „řeky".  Slovo 
řeka  pochází  od  říkati,  že  se  jenom  říká,  [jakoby,]  že  ale 
přece  ne.  Všechny  ty  řeky  vznikají  v  Cechách,  kromě 
dvou,  kteréž  na  každé  mapě  naleznete ;  konečně  se  spojí 
v  kanál  pode  jménem  „Labe"  (od  labati,  lapati,  že  všechno 
polapá),  a  Labe  toto  vytéká  do  Němec  velkým  trychtý- 
řem, jakýž  německý  duch  postavil  na  hranice,  aby  se 
řeka  v  něm  vyčistila.  Před  mnohými  tisíci  léty  pokrý- 
valo prý  moře  českou  zemi  a  sloužilo  nám  za  rybník 
pro  domácí  potřeby  a  pro  zábavu,  na  březích  byly  prý 
samé  hostince,  které  půjčovaly  kocábky,  kterýžto  ně- 
mecký zvyk  posud  se  udržel,  na  př.  ve  Fliedermiihle 
u  Prahy.  Možná,  že  jsou  tyto  pověsti  pravdivý,  nebo 
posud  nalézá  se  v  Cechách  mnoho  mořských  zvířat, 
kteréž  patří  k  druhům  mořského  skotu  a  jmény  svými 
Kuh,  Kuhranda  atd.  dokazují,  že  moře  české  bylo  ně- 
mecké. Svým  bohatstvím  přirozeným  se  Češi  rádi  vy- 
chloubají. Co  ale  mají?  Nic  nemají!  Když  se  někde  po- 
táhne močál  žabincem,  nazývají  to  rajskou  zahradou  a 
podobně.  Kovů  nemají  také  žádných,  a  kdyby  měli,  ne- 
umějí jich  dobývat.  Mluví  také  o  svých  lázních,  to  jsou 
ale  jen  samé  močálovité,  tak  zvané  „schlammbaeder",  od- 
kudž německé  slovo  šlampicht ;  jen  kde  se  Němci  usadili, 
jsou  lázně  uzdravující.  Obyvatelé  jsou  Slované,  tedy  lidé 
beze  smyslů  pro  cosi  vyššího,  lidé  nejhorších  vlastností,  ne- 
znající průmyslu,  pilnosti,  nemající  ani  pro  hudbu  sluchu. 
Bohu  dílíy,  že  nebydlí  v  celých  Čechách  ani  jediný  Němec ! 
Kdož  by  neděkoval  pánu  Bohu,  že  Čechy  k  Německu  ne- 
patří! — 
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§  3.  Země  česká  pokrývá  948D  mil  a  leží  mezi  29°  59' 
15"  a  34°  26°  45"  východní  délky  od  ostrova  Ferra.  Od  již- 
nich  hranic  k  severním  je  37  zeměpisných  mil  dlouhá,  tedy 
naopak  od  severních  k  jižním  73.  Nejvyšší  a  nejstrmější 
hory  české  jsou  tak  zvané  Krkonoše,  nedosahují  však 
sněžné  čáry  a  rostou  tedy  ještě  na  nich  pomeranže.  Rozná- 
šecí těchto  pomeranžů  nazývají  samy  sebe  godšebry  a 
mluví  zvláštní  dialekt,  tak  zvaný  horvatský ;  prodávají  také 
sardinky,  o  40  nových  dráž  než  kupci.  Na  Krkonoších  vy- 
chází také  jediný  politický  list  český,  tak  zvaný  „Krakonoš, 
almanah  atd."  Jediné  slušné  pohoří  jsou  vlastně  Černé 
hory  (Fichtelgebirge),  protože  jsou  německé.  Řeky  čili 
kanály  jsou:  Připomenuté  již  Labe,  které  vnímá  Cidlinu, 
Jičín  a  Jizeru ;  Moldava,  která  vnímá  Brusku,  Schůtzinsel 
a  u  Mělníka  Berounku ;  Oharka,  která  nevnímá  ničeho. 

§  4.  Z  přírodnin  nemají  v  Cechách  ničeho,  ba  ani  platinu. 
Jen  u  Jílového  je  trochu  zlata,  kteréž  sobě  Češi  jako  praví 
divoši  provlékají  v  prstenech  skrz  rty  a  nosy.  Takto  už  ne- 
mají pranic,  jenže  jsou  po  celé  zemi  roztroušeny  doly  na 
stříbro,  cín,  olovo,  železo,  rtuť,  rumělku,  kalamín,  zinek, 
vyzmut,  sitaník,  ďasík,  surmík,  plístu,  draslo,  skalici,  kame- 
nec, ledek,  síru,  kamenné  uhlí,  atd.  To  všechno  ale  nemá 
podstaty.  Stříbro  na  příklad,  sotva  že  jest  vydolováno  a 
v  peníze  raženo,  již  se  ztratí  ve  vzduchu,  tak  že  je  nikdo  více 
nevidí.  Dětinskou  radost  mají  Češi  z  oblázků  a  nazývají  je 
nejsladšími  jmény,  jako  granáty,  safíry,  rubíny,  topasy, 
zelenolice,  smaragdy,  ametisty,  mramorj'  atd.  —  Co  do  roz- 
manitosti a  bohatství  plodův  z  říše  rostlinné  jsou  Čechy  nej- 
chudší zemí  evropskou.  „Zlatý  prut"  říkají  sice  krásně  své 
nejúrodnější  krajině  mezi  Plzní  a  Berounem,  neroste  tam 
ale  pranic  jiného  než  řípa,  z  kteréž  u  Zdic  několik  němec- 
kých průmyslníků,  [od  lidu]  „Macháčkové"  nazvaných, 
cukr  vyrábí.  Tito  Němci  jsou  jediní  továrníci  v  Čechách,  a 
jeden  z  nich  sedí  i  na  říšské  radě  ve  Vídni.  Z  obilí  nesejou 
Češi  ničeho  mimo  brambory,  a  to  ne  snad  k  vůli  požitku, 


nýbrž  k  vůli  kořalce,  a  pak  chmel,  zas  k  vůli  pivu.  Nejvýš 
tecnějši  ovoce  jejich  jsou  trnky,  z  nichž  vyváří  tak  zvané 
mělnické  víno,  jímž  se  nejraději  opíjejí.  —  Ze  živočišstva 
honosí  se  Cechy  zvláštním  druhem  malých,  neúhledných 
koní,  jež  pro  malost  jejich  „valachy"  nazývají.  Domácích 
zvířat  nemají,  za  to  však  mnoho,  ač  zakrnělé  zvěřiny  ve 
svých  lesích,  kteréž  celou  zemi  pokrývají.  Hlavně  se  živí 
husami,  jichž  chovu  veškerou  péči  věnují.  Chov  hus 
hlavně  se  soustřeďuje  a  jaksi  rationálně  pěstuje  v  městečku 
Sadské,  kteréž  právě  proto  také  hlavním  městem  českého 
království  jest.  Vlků  a  medvědů  je  dost,  poslednější  chovají 
doma  na  řetězích  a  používají  mléka  z  nich  k  jakémusi  ná- 
podobení švýcarského  sýra  a  nazývají  to  „kozími  syrečky". 
Z  ryb  mají  tam  jen  lososa,  kterážto  chutná  ryba  z  Německa 
někdy  po  Labi  až  do  Poštovské  ulice  v  Praze  vplave,  kdežto 
pak  příchod  její  oznamuje  tabulka:  „Hier  sind  frische 
Lachsen  zu  haben". 

§  5.  Mluvím-li  o  průmyslu  českém,  chci  vám  jen  ukázat, 
na  jakém  stupni  nyní  as  průmysl  zcela  nevzdělaných  ná- 
rodů stojí,  na  jakém  stálo  celé  člověčenstvo,  vyjíma|e  národ 
německý,  než  se  povzneslo  na  stupen  svůj  nynější.  Řemesel 
je  mezi  českým  obyvatelstvem  (as  50.000  duší  čítajícím) 
jen  několik,  a  těm  se  naučili  od  obyvatelstva  německého  (as 
5,000.000  čítajícího).  Dříve  chodívali  nazí,  jen  zaječí  nebo 
jinou  kozí  přikryti,  a  bydlívah  v  jamách  a  jeskyních ;  nyní 
alespoň  kůži  sešívají  napřed  silnými  nitěmi  z  ovčích  střev. 
Nitě  ty  shotovují  tak  zvaní  „kalounkáři"  čili  „tkalci",  jichž 
jest  55.000,  a  kteří  zaměstnávají  na  400.000  „přádelníkův" 
a  3.000  „běhčův".  „Diese  BieMtzer  und  Prschadelnicken," 
praví  slavný  německý  dějepisec  Menzl  „sind  ungeiáhr  das 
bei  den  Kalounkaren  oder  Galatzen,  was  die  Heloten  bei 
den  Spartanem  waren."  Čechové  rozpadávají  se  ve  vícero 
kmenů,  a  každý  kmen  má  své  řemeslo.  Berouňané  na  př. 
jsou  cvočkáři.  Na  nohou  nosí  Češi  mocassiny.  N>tií  leckde 
také  již  nebydlejí  v  jamách,  utvořilť  se  mezi  nimi  zvláštní 
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umělecký  cech,  tak  zvaní  „doškáři",  a  tí  jim  zaopatřují  jakés 
takés  obydlí.  Jiný  umělecký  cech  dělá  barevná  skla  a  skle- 
něné hříčky,  z  kterýchž  Češi  nesmírnou  radost  mají,  a  jež 
dětem  ve  školách  místo  praemií  dávají.  Kněží  jejich,  tak 
zvaní  „vlastenci"  (tolik  as  co  tatarští  „šamanové"),  dělají 
falešný  pergamen,  který  nám  už  mnoho  špásu  nadělal. 

§  6.  Že  se  při  takých  okolnostech  o  handlu  ani  mluviti 
nemůže,  rozumí  se  samo  sebou.  Handl  je  samé  transito,  na 
př.  kudly  a  dráteníci  ze  Slovenska,  červené  fesy  ze  Stra- 
konic, bílí  voli  z  Polska.  Jen  v  Praze  v  hlavním  městě 
to  českého  království,  jest  několik  tabáčnických  krámů. 
Zmínění  již  godšebři  a  pak  „přívozníci"  sprostředkují 
všechen  obchod.  Mimo  asi  sto  mil  železnice,  několik  splav- 
ných  řek,  pár  set  mil  silnic  mají  jen  polní  silnice,  pěšinky, 
meze  a  dostavníky.  Silnic  a  železnic  užívají  Němci,  Češi 
pouze  pěšinek.  Pošta  je  velmi  nevyvinuta  a  listovní  tajem- 
ství se  nezachovává. 

§  7.  Lidnatost  české  země  obnášela  r.  1842  —  4,204.638 
duší  a  byla  podělena  v  286  městech,  279  městysech  a 
12.053  vesnicích,  v  celku  13.618  obývaných  místech.  Pod 
městem  sobě  nesmí  však  člověk  mysliti  něco  podobného, 
jako  je  město  některé  německé.  Když  to  má  20  čísel, 
nazývá  se  to  již  městem,  každý  chlív  počítá  se  ale  již  za 
zvláštní  číslo.  Pastuška  jest  již  vsí,  a  pak  ovšem  mohou  mít 
13.618  obývaných  míst  V  hořejším  počtu  celé  hdnatosti  če- 
ské obsaženo  bylo  pravých  Čechův,  t.  j.  Slovanův  3,01 6.000, 
přistěhovalých  Němcův  1,145.000  a  Židův  66.000.  Od  těch 
dob  vestěhovali  se  však  do  Čech  noví  dva  kmenové  ně- 
mečtí Brinzooé  a  Herbstoué,  každý  po  jednom  milionu,  a 
vytlačili  dva  miliony  Čechů.  Nyní  jest  tedy  Němců  v  Če- 
chách 3,145.000  a  Cechů  pouze  1,016.000,  kterýžto  spa- 
sitelný obrat  nejjasněji  viděti  lze  na  zemském  českém 
sněmu.  Němci  dostali  na  to  patent,  jemuž  Češi  říkají  „úno- 
rový", poněvadž  je  unořuje,  umořuje.  V  průměru  na  iD 
míli  připadlo  4600  obyvatelův,  a  to  Čechy  staví  v  řadu  nej- 
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lidnatějších  zemí  v  Evropě.  Některé  krajiny  však  jsou  tak 
hustě  zalidněny,  že  na  ILJ  míli  okolo  Šluknova,  Rumburka 
a  Heinspachu  v  Litoměřickém  kraji  až  17.000  lidí  přijde. 
Tyto  krajiny  se  vůbec  za  nejlidnatější  v  celé  Evropě  po- 
važují. 

[Poznamenáni  pro  učitele.  Cifrám  nechť  se  naučí  žák  z  pa- 
měti, ty  jsou  pravé.  Při  slově  „patent"  sražiž  učitel  každému 
čepici  z  hlavy,  kdo  by  ji  snad  sám  nesmekl;  dobře  by  bylo, 
kdyby  mohl  učitel  dětem  patent  ukázat  a  jim  jej  přečíst,  úcta 
jejich  by  se  rozmnožila.  Diplom  jim  však  místo  patentu  ne- 
ukazuj na  žádný  spůsob,  čert  klukům  věří] 

§  8.  Čechové  byli  od  prvopočátku  jedinými  obyvateli 
české  země.  Židy  a  Němce  jen  tak  mezi  sebou  trpěli, 
prvějši  k  vůli  handlu,  tyto  k  vůli  špásu.  Němci  totiž  při- 
ŠU  co  komoedianti  do  Čech,  a  měli  po  dlouhou  dobu  vý- 
hradné právo  na  provozování  německých  komoedií,  anto 
Češi  příliš  hloupí  k  tomu  byli  a  místodržitelského  povolení 
neobdrželi.  Proto  také  bylo  posud  v  Praze  jen  divadlo  ně- 
mecké, a  divadlo  české  se  teprve  pomalu  nynčko  proklu- 
bává.  Aby  pak  Němci  nebyli  Čechy  předstiženi,  utvořili 
sobě  nyní  nové  dva  druhy  divadel,  jež  nazývají  „Tages- 
bote"  a  „Prager  Morgenpost"  a  v  nichž  nyní  rozUčné frašky 
a  jiné  velmi  špásovné  tatrmany  a  tevelesy  provádějí.  Pře- 
mysl Otakar  U.,  jemuž  dej  Pánbůh  nebe,  začal  Němce  hoj- 
něji po  městech  usazovati ;  onť  věděl,  že  se  do  sprosté  české 
vsi  nehodí,  neboť  bývali  Němci  všudy  mimo  město  biti,  a  jen 
tam  vítězili,  kde  byli  sami.  Ukrutní  a  kanibalní  Češi  však 
doráželi  neustále  na  Němce,  a  po  kravalu  tak  zvaném  hu- 
sitském vyhnali  všechny  Němce  zase  ven.  Tu  však  se  po- 
znenáhlu Němci  opět  návalem  do  Čech  tlačiti  počah,  a  když 
po  Bělohorské  bitvě  Čechové  ohromné  záhubě  podlehU, 
vyhynul  bohudíky  konečně  český  jazyk  v  nejkrásnějších 
krajinách  litoměřického,  žateckého  a  loketského  kraje.  Nyní 
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pokračuje  německý  živel  vítězně  od  severu  k  Jihu  a  Čeká  již 
u  přívozu  v  dolních  Beřkovicích,  aby  přerazil  přes  Labe 
rychle  až  k  Podbabě.  S  ostatních  stran  živel  český  tvrdošíjně 
a  nerozumně  nechce  ustupovat.  Lze  doufati  ve  prospěch 
všeobecné  kultury,  že  na  dlouho  nám  více  neodolá.  Ubývá 
sám  na  slunci  kultury  německé,  jako  vysychá  kalužina  ve 
výsluní.  Ženy  české  jsou  sice  velmi  plodný,  rodí  ale  již  po 
staletí  (jen)  samé  mrtvé  děli. 

§  9.  Podlé  toho,  co  jsme  o  nevzdělanosti  Cechů  pověděh, 
bude  zajisté  každému  podivno,  řekneme-h,  že  jsou  Češi 
přece  ještě  nejvzdělanějším  ze  všech  kmenů  slovanských. 
Jak  nízko  musí  ostatní  stát,  jak  zapotřebí  jim  vlivu  němec- 
kého !  Tvrdošíjně  se  zpěčují  však  posud  (i)  Češi  proti  vzdě- 
lanosti německé.  Zachovali  sobě  [i]  některé  národní  písně, 
jak  to  jmenují,  jako  např.j  „Nepůjdu  domu",  „Honzíčku, 
ty  kluku",  „Ať  se  hází",  „Žide,  žide,  čert  pro  tě  přijde",  atd., 
a  říkají  těm  hdem,  kteří  jim  je  zpívají,  „Lukešové".  Mají 
i  svůj  schvální  národní  kroj,  sestávající  z  černých  panta- 
lonů  a  černých  telecích  bot,  drátenických  kloboučků,  čer- 
vených punčoch,  krátkých  sukní,  polské  čamary  a  zlatem 
vyšívaných  čepců.  ObdržeH  od  německých  krajanů  svých 
také  již  trochu  matematického  ducha,  takže  se  mnozi  vý- 
tečnější  z  nich  stali  v  rakouském  dělostřelectvu  již  i  vor- 
meistry  nebo  dokonce  kaprály.  Mužů  těch  sobě  tak  vysoko 
váží,  že  jim  je  Němec  Utogi-af  Farský  obrazně  vydati  musil. 
Jsou  také  poněkud  hudbymilovni  a  mají  mnoho  flašinetářů 
a  harfenistek.  Nejoblíbenější  jídla  jejich  jsou  moučná,  jako 
brambory,  husy  a  podsvinčata,  nápojem  jejich  jest  mimo 
kořalku  a  pivo  také  litoměřické  a  plzeňské.  Šlechty  mají 
jen  malý  pinkl,  a  ani  toho  sobě  nevšímají,  odkudž  píseň: 
„Ať  se  pinkl  hází  I"  —  Zcela  jiní  jsou  Němci  v  Čechách 
bydhcí.  Jejich  jazyk  je  tak  ohebný  a  rozvinutý,  že  mají 
v  každé  vesnici  jinou,  pro  cizince  zcela  nesrozumitelnou 
řeč.  Jsou  povahy  upřímné,  k  Čechům  nedůvěřivé.  Po  ven- 
kově bydlejí  v  dlouhých  vesnicích,  odkudž  české  „vuršt, 
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viřtlář",  atd.,  což  poslednější  značí  německého  obchodníka 
s  českými  uzenkami  čili  „Lapilly".  V  hudbě  jsou  zname- 
nití, a  jmenují  se  pro  svou  výtečnost  „Petschauer''. 

§  10.  Vyučování  dělo  se  posud  všude  německy,  Češi  ne- 
měli pro  svou  nevzdělanost  posud  ani  svých  škol.  Nyní  za- 
čínají dělat  mnoho  křiku  po  školách  českých  —  hlupáci, 
jak  pak  to  bude  s  nimi  ještě  dlouho  trvat!  Nejlíp  ovšem, 
když  se  jim  na  oko  popustí  a  přivolí,  na  př.  poločeská  škola 
v  německých  Litoměřicích,  aby  Němci  hned  protestovat 
mohli.  Vůbec  nevidí  ani  v  politice  ani  v  čem  jiném  záhubu, 
která  se  blíži,  hrajou  si  bezstarostně  dál,  a  dělají  si  tak  zva- 
nou slávu.  Náboženství  jsou  Češi  rozdílného,  nejvíce  po- 
hanského, což  však  opatrně  skrývají.  Mají  tajné  schůzky, 
při  nichž  pobožnost  svou  vykonávají;  schůzky  takové 
jmenují  se  „besedy".  Způsob  vlády  jest  konstituční,  druhu 
únorového,  s  nímž  nejsou  spokojeni,  žádajíce  stále  dáv- 
nější stavovskou  správu  svou.  Erbem  českým  jest  síříbrný 
dvouocasý  lev  na  červeném  poli  s  korunou  na  hlavě,  pro- 
čež barvy  výborů  besedních  vždy  bílé  a  červené.  Mezi  nej- 
váženější ouřady  patří  censura,  před  níž  mají  takový  strach, 
že  raději  ani  ničeho  nepíšou.  Politicky  jsou  Čechy  rozdě- 
leny na  125  žup,  nad  nimiž  vládnou  župane,  kmeti,  leši, 
vladykové,  výběrčí,  marktschreibři,  kontroloři,  diurnisté 
a  praktikantově.  Poslednější  nemají  uniformy.  Markt- 
schreibři jsou  onen  druh  ouřadníků,  který  na  trhu  rozko- 
pává českým  sedlákům  nůše  s  vejci.  Nejobyčejnější  nemocí 
u  Čechů  jest  lenost. 

[Dříve  než  přikročíme  k  místopisu  českému,  podáme  si] 
(Příště  sobě  ale  podáme)  české  dějiny.  Přeliled  jejich  bude 
k  vůli  variaci  příjemný. 
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[Dějepis.] 
/Úvodní  poznamenání./ 

Češi  (sice)  vlastně  nemají  ani  (pra>žádného  dějepisu, 
neboť  se  u  nich  nikdy  nic  nestalo.  I  Hus  na  pr.,  když  chtěl 
být  upálen,  musil  sobě  teprv  vyjít  za  hranice  (do  Němec). 
K  těm  maličkostem  pak,  které  se  v  Čechách  přece  přihodily, 
nemáme  klíčů,  neboť  není  písemných  pramenů,  poněvadž 
neumějí  Češi  ještě  psát.  Palacký  napsal  sice  Čechům  jakési 
druhé  vydání  „Dějin  národa  českého"  ;  to  ale  nejsou  žádné 
dějiny,  nýbrž  nocelly  poufié.  Češi  jsou  tak  dětinští,  že  to 
všechno  mají  za  pravdu.  Mě  se  (to)  poštěstilo,  že  jsem  na- 
lezl přece  několik  alespoň  pramenů  nezkalených,  a  dle  těch 
podám  Vám  tedy  stručný  obrys  toho,  co  se  v  Čechách  od 
počátku  světa  stalo. 

§  1.  Když  Pánbůh  oddělil  nebe  a  zemi  a  mořím  břehy 
vykázal,  byly  Čechy,  jak  již  ze  zeměpisu  víme,  německým 
mořem.  Co  se  později  stalo,  nevíme,  to  však  zdá  se  býti 
jisto,  že  Adamo-Evin  ráj  v  Čechách  nebyl.  Dejme  pozor. 
Kdyby  byl  býval  ráj  v  Čechách,  byl  by  Adam  zajisté  ne- 
klesl, neboť  by  byli  sousední  Němci,  kteří  sobě  pro  všechno 
přijdou,  co  v  Čechách  vyroste,  jablko  mu  vzali  od  huby 
pryč.  —  Když  pak  byla  potopa  světa,  zapomněl  Noe  na 
zvířata  v  Čechách ;  tato  sestárla,  stářím  zkameněla  a  jme- 
nují se  nyní  „Palaontologií".  —  Teprve  za  Josefa  Egypt- 
ského vystupují  Čechy  na  dějiště  světové.  Jest  vůbec  zcela 
zchybeno,  věří-h  se,  že  byl  Josef  prodán  do  Egypta ;  nikoli, 
Josef  byl  prodán  do  Čech,  neboť  jsou  Čechy  známy  neho- 
ráznou ošklivostí  svých  ženštin,  a  Putifarce  hezké  by  byl 
Josef  zajisté  neutek'.  Jisto  se  ale  zdá  býti,  že  erzvater  Jakob 
historicky  známý  sen  svůj  v  Čechách  neměl,  neboť  zde  by 
jej  nebylo  zajisté  četnictvo  pod  širým  nebem  spáti  nechalo. 
Ze  starého  zákona  nemáme  pak  již  žádných  dát  o  české 
historii  více.  Zachovala  se  nám  jenom  některá  jména  ještě, 
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a  sice :  Ne-buk-a-ne-cár  (buk  =  strom ;  cár  =  nem.  fetzen, 
plurál :  cáry),  Kanibal,  Hazdrubal,  Keyzar,  frajtr  Kalina 
a  Demosthenes.  Za  Krista  pak  byl  nejspiš  Jidáš  a  Pilát 
z  kmene  českého. 

[Poznamenání  pro  učitele :  Při  tom  ráji,  při  tom  Josefu  Egypt- 
ském a  Jakobovu  snu  může  učitel  nejpříhodněji  žákům  vysvětliti, 
co  je  to  dějepisná  kritika.] 

§  2.  Nyní  se  dostaneme  do  Čech  samých,  při  čemž  k  vůli 
vyslovování  českých  jmen  podotýkám,  že  je  č  =  tsch  (n.  př. 
die  Tschechen),  ž  =  sch  (n.  př.  Schischka),  ř  =  rsch  (n. 
př.  marsch!). 

Zda-li  Seveřané  čili  Slované  aneb  Němci  prvnimi  oby- 
vateh  v  Čechách  byh,  neví  se  a  nedočte  se  toho  ani  v  dů- 
kladné „Spravedlivé  kronice"  od  Jakuba  Malého.  První 
známý  národ  v  Čechách  byli  Bojové  čili  Boeheimové, 
kmene  celtického  čili  cikánského,  od  nichž  česká  země  má 
jméno  Bohemia.  Byli  vysoce  vzděláni  a  měli  svůj  vládní 
oi^an  politický,  nazvaný  „Bohemia",  který  se  až  podnes 
udržel. 

V  odpůldne  dne  13.  března  léta  12.  po  narození  Páně 
přitáhli  Markomani,  lid  kmene  německého,  do  Čech.  Měli 
jen  dva  krále,  Marbudu  a  Po[p]{b)udu,  kteří  každý  dvě  stě 
let  [šťastně]  panovavše,  r.  451  v  Pánu  zesnuh  a  Ud  svůj 
nejmilejšímu  příteli  svému  Atilovi  (praotci  husarů)  co 
kanonenfutter  proti  Římanům  bratrsky  odkázali. 

§  3.  Známo,  že  se  několik  století  českých  dějin  později 
jakoby  náhodou  ztratilo,  což  přivedlo  i  slavného  Palackého, 
aby  v  dějepisu  svém  několik  století  přeskočil.  [Nemohh 
jsme  jinak,  a  musili  jsme  také  dáti  žákovstvu  svému  ně- 
jaké ferie,  než  jsme  řádně  pokračovati  mohli ;  zapomnělo-li 
již  na  to,  čemu  jsme  je  dříve  naučili,  tedy  to  nic  neškodí.] 

Je  tomu  právě  něco  více  než  tisíc  let,  co  první  tlupy  slo- 
vanské do  Čech  vrazily.  Slované  byli  vždycky  velmi  mii-u- 
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milovní,  a  když  už  někdy  chuti  po  pračkách  oddolati  ne- 
mohli, rvaii  se  raději  mezi  sebou,  než  aby  byli  na  někoho 
cizího  sobě  zajeli,  kterážto  zdvořilost  nám  Němcům  mnoho 
špásů  nadělala.  Nesmí  se  však  říci,  že  bychom  nebyli  Slo- 
vanům zdvořilost  oplatili  zase  zdvořilostí;  pořád  jsme  se 
míchali  mezi  ně  a  dodávali  jim  kuráže,  jako  na  př.  za 
císaře  Otta.  Tenkrát  se  objevila  jiná  ještě  vlastnost  Cechů, 
totiž  vtip  a  nadání  ku  satyře,  neboť  nám  dávali  pak  ročně 
za  to  mimo  nějaké  peníze  také  —  několik  set  volů. 

Prvním  českým  císařem,  jenž  měl  však  místo  koruny 
pouze  čepici,  byl  jistý  Krok,  čili  Korok,  nebo  také  Korak 
zvaný.  Po  něm  přišla  ještě  celá  řada  Kroků,  proto  také 
zpívají  Češi  v  jedné  své  národní  písni  „korak,  korak  za  ko- 
rakom".  Krok  měl  také  tři  dcery.  Tetku,  Kasu  a  Libušu. 
Kaša  byla  výtečná  kuchařka  a  vynašla  také  jedno,  pak 
u  všech  Slovanů  [velmi]  oblíbené  jídlo,  kteréž  posud  dle 
původkyně  jeho  nazývají.  Byla  také  spisovatelkou,  vydala 
u  Pospíšila  v  Hradci  Králové  „Domácí  kuchařku",  a  nosila 
modré  punčochy.  Libuša  byla  trochu  bláznivá,  což  nej- 
jasněji vysvitá  z  mesaliance,  jakéž  se  dopustila  s  jedním 
sedlákem  z  Třešovic,  jménem  Přemysl.  Příbuzenstvo  a 
šlechtictvo  jí  dosti  domlouvalo,  ona  ale  nechtěla,  neboť 
se  jí  byl  Přemysl  nesmírně  zalíbil  při  musice  o  posvícení, 
když  s  ní  Třínožku  tančil. 

Přemyslův  syn  byl  Bořivoj  IX.,  co  do  posloupnosti  třetí 
král  český,  jenž  skamarádiv  se  s  Moravany  mimo  křesťan- 
ství také  od  nich  přijmul  písmo  tak  zvané  kyrilské,  kteréž 
se  sice  v  kurentce  zcela  jinak  píše  než  v  tisku,  proto  ale 
předce  se  německému  písmu  pranic  nepodobá.  Místo  písma 
toho  nastala  brzy  latinka,  kteráž  zavdala  základ  ku  zvláštní 
písařské  škole,  která  se  pro  kulatou,  soudkovitou  podobu 
svou  nazývala  na  památku  Libuše  také  „Libušin  súd  čili 
soud". 

Po  Bořivojovi  IX.  panovali  Boleslav  II.,  Břetislav  VIL, 
Vratislav  II.,  Soběslav  (jehož  otec  se  nazýval  Kliepera  a 

94 


školním  radou  byl),  Vladislav  111.,  Přemysl  Otakar  1.  a  Pře- 
mysl Otakar  II.  Ze  všech  těchto  králův  nemá  nikdo  ani  nej- 
menší znamenitosti,  až  na  posledního,  totiž  na  Přemysla 
Otakara  II. 

Tento  Přemysl  nebyl  snad  ani  Čechem,  neboť  byl  velmi 
výbojným  a  rozšířil  říši  svou  od  Baltu  až  k  moři  jaderskému, 
což  zavdalo  základ  k  písni  německé  „von  einem  Belt  zum 
anderen  Belt",  neboť  tenkráte  již  byl  Přemysl  mnoho 
Němců  do  Cech  nalákal.  Počínání  jeho  překáželo  však 
německému  Rudolfovi  předce  trochu.  Nabídnul  mu  tedy, 
aby  se  dal  od  něho  porazit,  že  se  stane  za  to  knížetem  ně- 
meckým. To  m ušilo  ovšem  českému  králi  velmi  zaHchotit, 
on  vytáhl  tedy  zdánlivě  na  Moravské  pole,  dal  se  tam 
schválně  zradit,  a  dělal,  jakoby  byl  zabit.  Pak  se  tajně  ode- 
bral do  Německa  a  stal  se  zakladatelem  dosti  známé  pro- 
vincie Reusz-Greiz-Schleiz-Lobenstein. 

Tím  se  ukončila  doba  přemyslovská. 

§  4.  Po  Přemyslovcích  vládli  Vršovcové  v  Čechách.  Po- 
tomci královského  tohoto  rodu  žijí  posud  a  usadili  se  neda- 
leko Prahy  ve  Vršovicích,  kdežto  se  po  meči  živí  kovářstvíra, 
výšankem  piva  a  prodejem  kozích  syrečků,  princezny  pak 
mlíkařstvím.  Jsou  posud  úhlavními  nepřátely  Přemyslovců 
a  vytloukli  teprve  loňského  roku  jednomu  českému  herci, 
jenž  byl  v  neděli  Přemyslovce  hrál  a  v  pondělí  opilý  ve 
Vršovicích  s  revoluční  školní  mládeží  se  sepral.  Vršovci 
jsou  ještě  tím  znamenití,  že  vynalezli  zvláštní  druh  čes- 
kého pečiva,  tak  zvané  české  „vdolky".  Pečivo  to  stalo  se 
tak  oblíbeným,  že  ho  užívali  Vršovci  pomocí  „Národních 
Listů"  za  prostředek  k  agitacím  politickým ;  poněvadž  pak 
Vršovice  leží  v  dolíku  a  pečivo  to  tedy  v  dolíku  pečeno 
bylo,  nazváno  jest  vdolky.  Vršovci  stali  se  v  novější  době 
úhlavními  nepřátely  české  literatury,  hlavně  básnictví  dra- 
matického ;  úklady  jejich  propadlo  mnoho  kusů  z  české 
historie.  Takto  není  o  Vršovcích  pranic  znamenitého,  než 
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že  se  jmenuje  polovice  z  nich  Kochany  a  druhá  polovice 
Mutinami. 

§  5.  Po  Vršovcich  následovali  Lucemburgové,  dvanáct 
králů,  z  nichž  první  byl  Jan  a  poslední  Karel  IV.^  Za  Lu- 
cemburgů  panoval  v  Cechách  velký  hlad,  takže  Cechové 
musili  do  ciziny  zajíždět,  sousedy  drancovat  a  chleba  sol)e 
mečem  vydobývat.  Brzy  zajížděli  až  do  Francouz,  kdežto 
král  Jan  oslepnul.  Byl  tak  velký,  že  v  bitvě  u  Kresčáku 
musil  sedět  na  třech  koních,  z  nichž  postranní  nesli  po 
jednom  českém  rytíři.  Byli  spoutáni  řetězy  k  sobě  a  pro- 
sekali se  francouzským  vojskem  desetkrát  sem  a  tam,  což 
Francouzům  dělalo  velký  špás.  Než  se  desetkrát  prosekali, 
uplynul  celý  týden,  a  poněvadž  mezi  tím  časem  ani  kůň  ani 
muž  ničeho  nejedli,  zemřeli  konečně  hladem,  sekajíce  vší 
silou  až  po  poslední  okamžik  do  nepřátel.  Z  bitvy  u  Kres- 
čáku vyváznul  jediný  Čech,  jménem  Kamilo  Bohm,  ře- 
meslem sochař,  jenž  byl  pomocí  Klárova  nadací  v  Itálii  se 
vzdělal,  velkým  ctitelem  krále  Jana  byl,  a  tohoto  gypso- 
vým  modellem  oslavil,  jejž  vystavil  na  umělecké  výstavě 
pod  sklem. 

Za  Karla  IV.  byl  hlad  v  Čechách  již  tak  velký,  že  z  něho 
král  dal  na  Petřínu  celou  zed  vystavěti.  Nebylo  jiné  po- 
moci proti  němu,  než  zřízení  vysokých  škol  v  Praze. 
Zřídily  se  a  Češi  měli  takovou  radost  z  nich,  že  vyhnali 
všechny  Němce  ze  země.  Byli  tak  zlomyslní,  že  nechali 
předkům  našim  na  vandr  složit  zvláštní  „Wanderpolku" 
od  jistého  šumaře  Dalibora.  Když  pak  se  Němci  po  dvou 
stoletích  vrátili,  pomstili  se  na  tomto  a  vsadili  jej  do  zvláštní 
věže,  dříve  Bakunínka  nazvané,  poněvadž  z  ní  byl  Ba- 
kunín  utekl;  pak  se  nazývala  věž  ta  Daliborka,  odkudž 
také  jméno  „Hradčany".  O  vj^hnání  Němců  obšírněji  však 
v  paragrafu  následujícím. 

§  6.  Rodina  Ganslů  byla  v  Norimberku  až  do  12.  století 
velmi  vážena  pro  své  bohatství,  měla  pak  ale  maléry  a  při- 
šla o  všechno.  Jak  už  to  u  zchudlých  Němců  ve  zvyku  bý- 
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válo,  přestěhovala  se  rodina  k  vůli  novým  výdělkům  do 
Čech.  Zde  se  na  neštěstí  počeštila  a  přijala  jméno  Hus.  Jak 
už  to  bývá  u  renegátů,  stali  se  Husové  strašlivými  vlastenci. 
Již  jako  student  pracoval  Hus  Jan,  jenž  se  stal  ze  všech  Husů 
nejpověstnějším,  usilovně  na  záhubě  němectva.  Aranžoval 
besedy  a  věnečky,  psal  české  básně,  upravoval  smuteční 
slavnosti  za  české  „výtečníky",  vsazoval  pamětní  tabulky 
v  rodištích  známějších  Cechů,  nosil  čamáru,  neslavil  26. 
únor  a  korrespondoval  do  novin.  Měl  se  slavnými  ourady 
mnoho  co  dělat,  zvláště  když  se  stal  mimořádným  suplen- 
tem  na  vysokých  školách  pražských.  Zavedl  české  před- 
nášky a  vyhnal  všechny  Němce,  učitele  i  žáky,  z  university, 
a  když  je  vyhnal,  tedy  šli,  hněvali  se  ale.  Tím  zpyšnil  ale 
Hus  tak,  že  nazýval  sama  sebe  „mistrem"  a  i  proti  veleb- 
níčkům reptati  počal.  Němci  mu  ale  dokázali,  že  vtipem 
svým  na  ně  ještě  nedozrál ;  vylákali  jej  chytře  na  hranici 
do  Kostnice  a  spáhli  jej  tam  notně.  Byl  pak  bohabojně  živ 
až  do  smrti  své  a  zemřel  zaopatřen  potěchou  duševní  a  py- 
kaje všech  větších  i  menších  hříchů  svých. 

§  7.  Jan  Hus  měl  dva  velmi  dobré  přátele,  Herloše  a  Žižku. 
Prvější  jej  oslavil  celým  románem,  druhý  pak  velkou  voj- 
nou. Jan  Žižka  byl  zcela  zvláštní  člověk,  dobrák  takto,  co 
vojevůdce  ale  dle  Biidingera  pravá  nulla.  Žižka  narodil  se 
v  Praze  na  Tummelplatze  vedle  ohrady  na  dubové  dříví, 
odtud  falešná  pověst,  že  se  narodil  pod  dubem.  Otce  chu- 
dák záhy  ztratil,  matka  jeho  prala  pro  lidi^  hlavně  pro 
vojáky,  odkudž  nápotomní  vojenský  duch  Žižkův  jakož 
i  choutka  jeho  po  stálém  prádle.  Byl  tak  nevzdělaný,  že 
s  ním  Němci  ani  mluvit  nechtěli,  napořád  mu  záda  uka- 
zujíce, kdekoliv  se  s  nimi  pobaviti  chtěl.  S  jeho  lidmi  ne- 
byl také  bližší  styk  možný,  protože  měli  dlouhé  neohrabané 
cepy,  velmi  nepříjemné  palcáty  a  tuze  divoké  oči.  Byli  ve- 
směs velmi  bezbožní,  místo  ruce  spínali  vozy,  atd.  Poněvadž 
bylZižka  sám  sirotkem,  jak  již  sděleno,  jmenovala  se  jedna 
čásťjeho  lidí  schválně  Sirotky,  druliá  dle  svého  rodiště 
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Táboríty,  třetí  Orebity  neví  se  více  dle  čeho.  Žižka  byl  velmi 
samolibý,  tak  n.  př.  schválně  oslepnul,  aby  jen  byl  interes- 
santním.  Umřel  zcela  chůd,  tak  že  věřitelům  jeho  nezbylo 
jiného  mimo  kůži  jeho,  již  mu  také  svlékli.  Potáhh  jí  onen 
buben,  který  později  historika  slavného  Blidingra  ne- 
smírně pohoršil. 

§  8.  Dlouho  panovali  sveřepí  Husité  a  Žižkovité  v  Če- 
chách, mnohem  déle,  než  se  na  pořádné  lidi  sluší.  Měli 
mnoho  králů,  mezi  nimiž  vynikal  zvláště  Jiří  z  Poděbrad, 
jenž  se  tím  vyznamenal,  že  na  smrtelném  ještě  loži  zamít- 
nul všechna  práva  synů  svých  na  panství.  Po  něm  začala 
strašná  válka,  tak  zvaná  třicetiletá,  která  začala  r.  1618  na 
hradě  pražském  proto,  že  několik  okny  vyhozených  pánů 
zůstalo  na  keři  viset  a  na  hromadě  smetí  sobě  pak  pranic 
neublížilo.  Památná  ta  válka  třicetiletá  skončila  se  r.  1620 
na  Bílé  hoře,  vzdálené  as  hodinku  za  Prahou,  as  půlhodinku 
za  markytským  pivovarem.  Místo  to  je  pro  Čechy  velmi 
osudné.  Když  r.  1848  jedna  setina  národní  obrany  ma- 
névry své  za  Strahovskou  branou  měla,  byla  tatáž,  totiž  ta 
setnina  rozdělena  na  dvě  části,  z  nichž  jedna  měla  Podbabou 
a  Šárkou  se  protlouci,  u  Hvězdy  pak  s  druhou,  kolem  sv. 
Marky  ty  přišlou,  válečně  se  sraziti.  Táhla  se  za  největšího 
parna  celou  Šárkou  a  vyrazila  konečně  bojechtivě  k  Hvě- 
zdě. Avšak  o  nepříteli  ani  zmínky.  Darmo  stříleno  do  prázd- 
ného vzduchu,  darmo  vysíláni  jsou  zvědové.  Čekali  hodinu, 
čekali  dvě ;  konečně  pravil  statečný  vůdce,  pot  sobě  utíraje 
s  čela  bílým  šátkem,  v  jehož  jednom  rohu  jméno  jeho  čer- 
venou bavlnou  vyšito  bylo  (tak  dalece  šlo  tenkráte  bláznov- 
ství, že  i  na  šnuptychlech  musely  být  národní  barvy !)  — 
pravil  tedy  konečně  statečný  ten  vůdce  ku  svým :  „Pánové, 
já  myslím,  že  je  parno,  a  vidím,  že  máte  žízeň.  Poněvadž 
ale  nepřátel  nevidíme,  markytský  pivovar  ale  vidíme,  my- 
slím, abychom  se  tím  více  pustili  do  toho,  co  vidíme,  an 
jsme  se  již  dlouhou  cestou  dosti  obětovaU  a  další  oběti  se 
nebojíme."  —  „Bravo,"  křičeli  ostatní  a  nabíjeli  znovu. 


Když  přišli  do  pivovaru,  našli  tam  druhou  částku  svou, 
avšak  již  poraženou,  —  podlehlať  po  udatném  boji  ne- 
snesitelnému vedru  a  vědru ! 

Po  bitvě  na  Bílé  hoře  zavřeli  každého,  kdo  mluvil,  zabili 
každého,  kdo  ceknul,  spálili  všechny  knihy^  zapověděli 
zpivat  a  modlit  se  —  zkrátka,  brzy  na  to  byl  v  Cechách  zase 
dobrý  řád,  tak  že  pořádnému  člověku  nevadilo  nic  vice  než 
to,  že  nemohl  k  vůli  policeištundu  déle  než  do  čtvrt  na  jednu 
v  hospodě  seděti.  Avšak  policeištund  učila  lidi  spořivosti  a 
pomohla  rakouským  financím  k  tomu  skvělému  stavu,  ve 
kterém  se  nyní  nalézají. 

§  9.  Budeme  již  hnedky  s  tou  českou  historií  hotovi,  neboť 
na  ní  již  nadál  ničeho  více  není,  jakož  i  dříve  ničeho  nebylo, 
což  jsme.  tuším,  dosti  zřejmě  dokázali.  Od  bitvy  bělohorské 
žil  až  po  Jana  z  Prahy,  o  němž  níže,  jediný  slavný  muž, 
a  sice  císař  Josef,  o  němž  sobě  čeští  venkované  posud  vy- 
pravují. 

Císař  Josef  II.  byl  velmi  hodný  pán,  tak  dobrosrdečný, 
že  se  učil  i  češtině.  Pro  svou  velkou  dobrotu  dovolil  svému 
učiteli  češtiny,  jakémusi  Pohlovi,  aby  budil  napolo  zemřelý 
český  národ.  Pohl  tedy  se  vybral  z  Vídně  a  budil  jej.  Měl 
chudák  práci  nesmírnou ,  neboť  nenašel  ani  jednoho  člověka 
více,  který  by  byl  česky  mluvil.  1  musil  jim  tedy  utvořiti 
řeč  zcela  novou,  což  se  také  geniovi  jeho  neočekávaně 
povedlo.  Posud  udrželo  se  mnoho  slov  jím  vynalezených, 
n.  př.  pro  německé  tancmeister  slovo  „skokotnosta",  pro 
schule  „vědárna"  čili  „učebírna",  pro  balkon  „mřížo- 
výhlídka",  pro  schnupftuch  „obličejočistoplena",  atd. 
Zde  bude  snad  na  místě,  když  vyřkneme  odůvodněné 
své  zdání,  že  tak  zvané  Zelenohorské  a  Králodvorské  ru- 
kopisy jsou  neomylně  linguistickými  pokusy  Pohlovými, 
kterýž  se  ovšem  všelijak  potácel,  než  na  pravou  cestu  při- 
šel. Proto  ty  mnohé  nefOologické  věci  v  obou  rukopisech, 
jaké  (t)  Fejfalík,  Biidinger  a  největší  znatel  slovanských 
jazyků,  pražský  David  zcela  dobře  vytkli.  David,  který  se 
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mimo  filologii  i  s  jinými  věcmi  zanáší,  našel  mimo  mluvní 
chyby  také  velký  mastný  flek  na  jednom^  z  oněch  pei^a- 
ménů ;  nový  to  důkaz  nepravosti,  neboť  v  Čechách  jest  tuč- 
nost teprve  od  nedávná  pouze  na  papíru. 

Češi,  to  se  rozumí,  měli  z  císaře  Josefa  H.  a  z  nebožtíka 
Pohla  velkou  radost',  Dobrovský  napsal  o  Pohlově  řeči 
celou  gramatiku.  Chudák  Pohl!  Nač  to  dělal,  že  je  budil! 
Není  jim  to  plátno,  neboť  musí  co  nejdříve  zase  usnouti, 
mají  na  to  již  patent.  Celé  jejich  snažení  nestojí  za  nic,  za 
pranic,  ani  za  grešli,  je  to  samá  komedie,  dělají,  jakoby 
jim  bylo  něco  na  národnosti  záleženo,  není  ale,  na  svobodě, 
ale  zase  není.  Co  je  pravda,  to  je  pravda,  v  literatuře  vě- 
decké čítají  několik  slavnějších  jmen,  jako  n.  př.  Jana 
z  Prahy,  a  v  politice  také  jedno,  totiž  Krásu,  jenž  se  stal 
i  doktorem.  Tohoto  sobě  ale  neváží  tuze  mnoho. 

Aby  se  vidělo,  že  jsme  zcela  nestrannými  a  že  uznáváme 
milerádi  vše,  co  výtečného,  podáváme  zde  několik  krát- 
kých dát  ze  životopisu  geniálního  Jana  z  Prahy.  Týž  po- 
chází ze  staročeské  šlechtické  rodiny  zakladatelů  Prahy, 
odkudž  jeho  jméno.  Narozen  v  Praze  jevil  již  co  dítě  velké 
schopnosti,  zvláště  vynikal  tím,  že  se  pídil,  kde  jen  mohl, 
po  papíru,  z  něhož  pak  stříhal  draky.  Při  hře  na  velkého 
pasáka  býval  vždycky  prontré.  První  jeho  znamenitější 
dílo  bylo  „Die  schreckenstage  Prags",  sestavené  dle  nej- 
lepších pramenů,  totiž  pečlivě  opsané  z  nárožních  plakátů. 
Nejvíce  působil  ale  a  nejhlouběji  zasáhl  v  lid  svým  „Omni- 
busem", kterýž  se  tak  populárním  stal,  že  jej  spisovatel 
sám  musil  po  domech  roznášet  a  prodávat.  V  nejnovější 
době  napsal  také  dvě  básně,  jediný  to  úkaz  od  Dalemila 
v  české  literatuře. 

[Pozn.  pro  učitele.  Nyní  se  zeptá  učitel  žáků,  chtějí-li  dle 
toho  všeho  náležeti  k  národu  tak  málo  patrnému,  a  oa  jejich 
zcela  jistě  zápornou  odpověď  netáže  se  jich  více  a  dá  jim  třeba 
na  nejčeštějším  gymnasiu  vysvědčení  německé.  Kdo  by  však 
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chtěl  se  přiznávati  předce,  budiž   podroben  přísné   zkoušce, 
u  ostatních  není  zkoušky  zapotřebí.] 

(Jsme  tedy  s  českým  dějepisem  hotovi  a  nikdo  nám  za- 
jisté nebude  vytýkati  strannictvi  nebo  snad  to,  že  bychom 
byli  příliš  podrobným  bádáním  jakous  zbytečnou  nejas- 
nost do  českých  dějin  přivedli.  Pamatuj  sobě,  synu,  čemu 
jsem  tě  naučil,  neboť  jinak  neporozumíš  „Presse"  a  „Ost- 
deutsche"  a  nebudeš  šťasten  ani  na  zemi  ani  na  nebi.  .Jdi, 
synu,  a  uč  se  moudrým,  totiž  uč  se  Němcem  býti.) 
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PO  POLITICKÉM  PRVNÍM  POLOLETÍ 
ROKU  1862 

(Dle  „Bohemie".) 

Jl  rvní  politická  polovice  letošního  roku  již  uplynula. 
Často  se  ukazovala  hrozivě  těžká  mračna,  odtáhla  ale  zase 
s  hanbou  a  dlouhým  nosem,  neboť  jedni  neměli  peněz  a 
druzí  kuráže.  Italiáni  chtěli  vpadnout  do  Tyrolska,  nemohh 
ale  přes  alpy  Napoleonovy  politiky.  Z  toho  by  byla  ovšem 
mohla  povstati  vojna,  ale  ne  velká,  jenom  tak  pramalounká, 
neboť  Giskra  vyslovil  zcela  zřejmě,  že  by  „bataliony  naše 
ihned  byly  v  Turinu  mír  diktovaly"  a  pak  máme  festungs- 
viereck,  který  se  obejíti  nesmi,  protože  tam  neprátely  zcela 
jistě  očekáváme.  Někteří  ovšem  tvrdí,  že  důvěra  a  láska 
lidu  je  lepší  než  festungsviereck  a  že  diktuje  nepřátelům 
rakouským  mír  mnohem  rychleji.  —  Myslilo  se  také,  že  se 
papež  poděkuje,  on  ale  nechce ;  že  se  Francouzové  postě- 
hují  z  Říma,  oni  ale  nechtějí ;  že  bude  Viktor  Emanuel  na 
Kapitolu  sedět,  on  by  seděl,  musí  ale  počkat,  až  se  stane 
redaktorem.  —  V  Německu  bylo  také  jakési  německé  „pro 
nic  —  za  nic";  do  toho  nám  ale  nic  není,  protože  patříme 
k  Německu. 

Větši  úkaz,  z  něhož  ale  pranic  nebude,  objevil  se  za  po- 
sledních dnů  na  jihovýchodu  evropském.  Když  se  Turci 
a  Srbové  do  sebe  dali  a  turecký  Windischgrátz  Bělehrad 
pumpardovat  počal,  mysleli  již  mnozí,  že  nastává  Srbům 
rozhodující  okamžik.  Myšlénka  ta  ale  sestárla  již  a  má 
vrásky  a  šediny,  neboť  vysoká  Porta  byla  moudrá  a  řekla 
Windischgrátzovi,  že  neměl  spálit  ty  Staroměstské  mlejny. 
Také  diplomacie  se  do  toho  vložila,  a  kam  ta  se  už  vloží,  — 
—  no,  Srbové,  dobrou  noc  !  Nemůže  se  ovšem  zatajiti,  zeje 
mír  učiněn  jenom  na  okamžik  a  že  brzy  přijde  boj.  Turecká 
vláda  je  sice  velmi,  velmi  moudrá,  nerozumí  ale  srbsky, 
a  vždycky  prý  vadívá,  když  vláda  nerozumí  svým  podda- 
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ným.  K  tomu  přichází  také  hloupá  myšlénka  národnostní, 
která  bohudíky  posud  sice  málo  jen  hlav  nakazila,  která 
se  ale  bohužel  rozšiřuje  jako  chřípěcí.  Na  tureckou  vládu 
sobě  nemohou  zajisté  Slované  stěžovat,  neboť  jich  nesvlíkla 
ještě  do  poslední  košile,  a  Srbové  v  knížetství  nemají  již 
pražádného  práva  k  steskům,  neboť  jim  není  pranic  do 
toho,  co  se  s  bratry  jejich  za  hranicí  děje.  To  by  bylo 
pěkné,  aby  se  měl  bratr  o  bratra  starat!  My  ale  dobře 
víme,  co  to  vlastně  je.  Srbové  nezapomněli  ještě  dávnou 
svou  slávu,  bývalé  své  cárství,  a  chtějí  se  nyní  zase  slav- 
nými státi.  To  je  směšné,  člověk  se  musí  zlobit,  nač  potre- 
bujou  slávy! 

V  nynějším  okamžiku  neujme  se  Jihoslovanů  zajisté 
žádná  velmoc,  nač  by  to  dělala !  Francouzsko  je  v  Mexiku, 
Anghcko  má  světovou  výstavu  a  Pieslinga,  Garibaldi  má 
rýmu,  Rusko  stříkačky  a  feuerloschcorps  a  „Humoristické 
listy"  nemají  právě  nyní  času  —  a  peněz  na  obrázky. 

Když  jsme  vstupovali  do  právě  běžícího  roku,  oddávali 
jsme  se  příjemné  naději,  že  uvidíme  alespoň  jak  se  vnitrní 
poměry  naše  rakouské  co  nejdříve  upraví.  Nemůže  býti 
účelem  těchto  řádků,  abychom  rozebírali  důvody,  proč  se 
to  nestalo.  Nedostali  jsme  se  daleko,  ač  „Hum.  Listy"  dosti 
se  namáhají.  Právě  nyní  nemáme  ani  času  k  tomu,  ani  mí- 
sta, abychom  rakouské  poměry  konečně  upravili.  Čtrnáct 
dní  je  na  to  málo  a  místa  potřebujem  k  vůli  novým  před- 
platitelům pro  dobré  vtipy.  Je  nám  líto  ! 

Janko. 
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PŘEHLED  JOURNALISTIKY  ČESKÉ 

ívozebrali  jsme  ondy  politické  události  minulého  polo- 
letí, poukázali  i  velmi  trefně  k  budoucnosti,  nebude  tedy 
od  místa,  přihlídneme-li  k  jednomu  z  hlavních  faktorů  bu- 
doucnosti té,  totiž  k  journalistice.  Dobře,  známe-li  pluh, 
kterýmž  orati  máme.  Přední  místo  v  journalistice  české 
zasluhuji  bez  odporu. 

„Humoristické  Listy",  a  to  nejen  proto,  že  mají  nejméně 
tiskových  chyb,  nýbrž  také,  že  jsou  jako  pravá  národní 
píseň  česká,  majíce  právě  nyní  dle  receptu  Celakovského 
„v  očích  slzu,  na  tvářích  lehký  již  smích".  Vyrovnávají  se 
v  ohledu  tom  z  cela  odběratelstvu  svému,  které  je  do  ruky 
bére  se  slzou  v  oku  nad  tím,  že  jsou  tak  laciný  a  jen  jed- 
nou za  týden  vycházejí,  a  zároveň  již  s  blahým  úsměvem 
nad  vždyavelepodařenými  vtipy.  Pro  pokrok  a  rozvin  foe- 
derace  mohou  „H.  L."  nesmírně  mnoho  působiti,  proto  že 
jsou  ve  vyšších  kruzích  velmi  oblíbeny  a  sám  státní  pan 
ministr  Schmerling,  jakož  neméně  i  pan  ministr  Lasser 
nesmírně  mnoho  na  jejich  radu  dávají.  Mají  velmi  dobře 
zřízenou  pohcii  a  dozvědí  se  o  všem.  V  jejich  redakci  sedí 
mužové,  kteří  špásu  nerozumějí.  Zvláštní  znamení :  Sa- 
zeč, který  někdy  pod  čárou  své  poznámky  činí. 

„Hlas".  Velký  politický  denník,  který  je  jen  v  pondělí 
malý.  Pomáhá  na  čtvrté  stránce  inserujícím  vdovcům  k  že- 
nám a  na  ostatních  třech  českému  národu  k  foederaci.  Ne- 
může mít  žádný  proces,  neboť  píše  ouhořovitě  hladce  a  má 
dva  redaktory,  tak  že  by  mohl  vždy  jeden  na  druhého  vinu 
uvalovat  a  soud  by  nepřišel  k  žádnému  konci.  Má  tolik 
abonentů,  že  vydržuje  v  Paříži,  Londýnu,  Vídni,  Lvově, 
Záhřebe,  atd.  zvláštní  dopisovatele.  Povšimnutí  hodná  jest 
u  něho  rubrika  „Zemřeli",  kde  vždycky  několik  schází. 
Z  demonstrace  sociální  je  v  rubrice  té  uvedeno  vždy  více 
chudých  než  bohatých,  což  v  Rakousku,  a  více  Cechů  než 
Němců,  což  v  Praze  ani  nikdy  býti  nemůže.  Zvláštní  zna- 
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mění :  Velmi  tichá  redakční  místnost  a  velmi  mnoho  tisko- 
vých chyb. 

„Národní  Listy",  velký  politický  denník,  sprechwarth 
foederace  a  mazánek  německé  journalistiky.  Poněvadž  má 
časopis  ten  vzdor  své  velikosti  sotva  místa  dostatečného  na 
text,  musí  illustrace  k  textu  tomu  podávat  vždy  „Prager 
Zeitung",  „Pr.  Morgenpost",  „Bohemie",  „Tagesbote", 
nebo,  když  ani  zdejší  ouřadní  listy  nevystačí,  také  vídeií- 
ská  „Presse"  atd.  „N.  L."  nesmí  nikdo  zcela  potlačit,  pro- 
tože nesou  mnoho  kolků.  Snad  až  budou  finance  naše 
v  úplném  pořádku,  v  kterémžto  případu  prý  by  se  nejspíš 
ještě  ledacos  jiného  potlačilo.  Tak  dlouho  prý  to  ale  Grégr 
nevydrží,  protože  není  z  pokolení  Methuzalemova  nýbrž 
z  Písku.  Zvláštní  znamení :  Kněžská  absoluce  čili  odpustky 
udělené  velebníčkem  Marešem,  a  články,  o  kterých  nikdo 
neví,  jak  do  listu  přišly. 

„Pozor",  malý  politický  denník,  vycházející  vždy  teprve 
pod  večer,  by  Cechům  připomenul  ještě  před  zapfenstrei- 
chem,  že  se  nemají  proti  foederaei  ani  ve  snu  prohřešit.  Za- 
čal vycházet  letos  „na  den  obřezání  Páně"  a  dožil  se  v  čer- 
vených rukavičkách  již  jednoho  processu.  Zvláštní  zna- 
mení: Líbezná  vůně  jako  z  kadidla. 

„Cas",  malý  politický  denník,  vycházející  vždy  teprve 
pod  večer,  protože  se  denního  světla  štítí.  Povídá  si,  že  je 
liberálním,  a  poněvadž  sobě  ho  nikdo  nevšímá,  je  sám  se 
sebou  velmi  spokojen.  Má  málo  abonentů  a  nepotřebuje 
jich  k  vůli  rozličným  „Num.  Exh."  víc.  Zvláštní  znamení: 
Vysoký  feuilleton,  takže  poHtika  vypadá  nad  ním  jalco  ne- 
chutné jelito. 

„Obecné  listy",  politický  týdenník,  má  bílý  papír  a  dobrý 
úmysl.  Zvláštní  znamení :  Správná  čeština. 

„Brejle",  mladší  a  milý  bratr  „Hum.  Listů".  Neplete  se 
ještě  mnoho  do  politiky  a  podává  slepé  spravedlnosti  skla. 
Co  jsou  jí  platná,  když  očí  nemá !  Zvláštní  znamení :  Velké 
hrubiánství. 
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„Zlaté  dno",  politický  měsíčník  pro  mužské  krejčí  a  velký 
agitátor  pro  rozšiřování  čamar,  bekešek,  konfederatek  a  ku- 
latých kloboučků.  Zvláštní  znamení :  Dobré  pivo  na  vinici 
Cikánce,  kteráž  patří  redaktorovi  Cihaři. 

„Lumír"  namáhá  se,  aby  pikantností  neodvracoval  obe- 
censtvo od  politiky,  což  se  mu  velmi  dobře  daří.  Zvláštní 
znamení:  F.  B.  Mikovec. 

„Rodinná  kronika"  uznává  Helferta  za  dějepisce  zcela 
nestranného.  Má  téhodně  tři  až  čtyry  obrázky,  z  nichž  je 
první  od  Barvitia,  druhý  z  Mexika  a  třetí  rozumný.  Zvláštní 
znamení :  Zinkové  dřevorytiny. 

„Musejnik",  čtvrtletník  vycházející  jednou  za  rok.  Re- 
daktor se  namáhá,  aby  utvořil  jakous  filosofii  slovanskou, 
ale  nende  to.  Zvláštní  znamení:  Nikdo  ho  nečte. 

Budeme  svým  časem  snad  pokračovat. 

Janko. 
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DRÁHA  PRAŽSKO-PLZEŇSKÁ 
Šikovná  reklama. 

Jakož  politiky  a  žurnalistiky,  všímati  sobě  budeme  také 
velkých  průmyslnických  závodů,  neboť  průmysl  vynáší 
peníze,  a  peněz  je  vždycky  zapotřebí,  když  chceme  z  Prahy 
do  Plzně,  kterýmžto  šikovným  slohovým  obratem  šťastně 
jsme  se  dostali  k  předmětu  dnešního  svého  úvodního 
článku,  totiž  ku  dráze  Pražsko-plzeňské. 

Čtenářstvo  bude  zajisté  zajímati,  podáme-h  popis  dle 
zahajovací  jízdy.  Dráha  pražsko-plzeňská  sahá  skutečně  od 
Prahy  až  do  Plzně,  hlavního  to  města  kraje  Plzeňského 
s  náměstím,  několika  ulicemi,  pivovárem  a  něco  málo 
hezkých  Češek,  které  mluví  ale  německy.  Když  je  vidí 
člověk  pouze  z  nádraží,  totiž  je,  to  město  Plzeň,  dělá  se 
velmi  dobře;  z  blízka  je  trochu  černé,  poněvadž  bylo  „po- 
vždy"  věrné,  tedy  již  od  věčnosti  a  již  sestárlo.  Dráha  je 
dala  také  již  na  pensi  a  nechala  je  ležet  v  levo,  ubíhajíc 
prskajíc,  beze  vší  úcty  ku  stáří  na  čtvrt  hodinu  vzdáleně 
od  něho. 

As  pět  minut  za  „Kominíčkovic",  kde  je  pravé  plzeňské, 
a  jen  několik  okamžiků  za  vlastním  koncem  Smíchova  jest 
nádraží,  nemající  posud  kolem  sebe  plotu  za  tou  příčinou, 
že  ještě  hotov  není.  Nádraží  to  je  velmi  pěkné,  neboť  má 
mnoho  neschůdného  písku,  v  právo  Kesnerku,  v  levo 
Vyšehrad  a  Vltavu,  tři  to  v  historii  velmi  znamenitá  místa, 
a  ještě  posud  důležitá  pro  to,  že  se  z  nich  může  bílým, 
čistě  vypraným  šátkem  vát  za  odjíždějícím  vlakem.  Před 
vlakem  jest  stroj,  který  se  jmenuje  „lokomotiv",  a  který 
vlak  neméně  do  předu  táhne,  jakož  i  neméně  na  zad  tlačí, 
což  je  velmi  důležité,  poněvadž  vlak  jezdí  i  do  Plzně  ku 
předu  i  ku  Praze  nazpět. 

Hned  za  Smíchovem  začíná  berounské  oudolí  s  velmi 
romantickými  skalami  a  hrozně  naivním  hovězím  do- 
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bytkem,  který  před  vlakem  bziká  a  utíká,  poněvadž  ho 
nezná,  což  je  tuze  pěkné.  Každému  Pražanu  to  bude  za  to 
stát,  aby  se  podíval  na  tu  milou  němou  tvář,  a  to  tím  více, 
že  je  zde  ještě  více  romantiky,  n.  př.  Karlštejn.  Zvláštní 
dojem  činí  Tetín,  který  není  vidět. 

Když  vyjíždíme  z  oudolí,  spatřujeme  Beroun  po  pravici 
své,  nesedíme-li  totiž  po  koních.  Beroun  je  velmi  pěkné 
místo  a  mohlo  by  býti  ještě  pěknější.  Nechme  ale  Beroun 
býti,  jak  je,  a  jeďme  dále,  ostatní  beztoho  také  již  jedou. 
Kdo  ještě  neviděl  slovanskou  trikoloru,  ať  jede  až  do  Zdic, 
zde  vlajou  dvě  s  cukrárny.  O  sladké  Slovanstvo.  A  kdo 
ještě  neviděl  Hořovice,  ať  jede  až  do  Hořovic.  O  krásné 
Hořovičanky,  o  krásné  čamary  ženské  se  zlatým  třepením ! 
Vy  jste  referenta  oslnily,  neboť  referent  je  přece  jen  také 
člověkem,  třeba  člověkem  vznešeným. 

Žebrák  a  Točník  jsou  také  hezkou  krajinou,  jakož 
i  station  Zbirov,  nazvaná  tak  dle  toho,  že  je  Zbirov  as 
půldruhé  míle  vzdálen.  Za  Zbirovem  je  na  vršíčku  koste- 
líček, a  zeptáš-li  se  někoho  od  dráhy,  můžeš  se  dovědít, 
že  se  jmenuje  Maria  Schnee,  což  tě  velmi  těší.  Od  Zbirova 
je  tak  pěkná  krajina  lesnatá,  že  člověk  dostává  chuť,  aby 
šel  pěšky ;  rozmyslí  si  to  ale,  neboť  lesy  jsou  tak  zporá- 
ženy  a  zhanobeny,  že  člověka  srdce  bolí  nad  těmi  tisíci 
nevykopatelnými  pařezy,  které  shnijou  na  slunci  jako 
velbloud  v  Sahaře.  Konečně  je  člověk  rád,  že  jej  vlak  tak 
rychle  nese  kolem  statisíců  mrtvol.  Pro  anatomické  kabi- 
nety jich  přece  třikrát  sto  tisíc  sáhů  ze  zbirovských  lesů 
nepotřebujou ! 

V  Rokycanech  mají  zpěváčky  spolek,  který  dobře  zpívá, 
a  v  Chrasti  mají  koně,  na  kterých  sedí  národní  kroj  a 
dlouhé  kabáty.  V  obou  místech  mají  také  malá  děvčátka 
v  bílých  šatech,  v  Chrasti  trochu  menší  než  v  Rokycanech, 
proto  jest  Chrasť  také  již  poslední  štace  před  Plzní. 

V  Plzeňském  nádraží  jest  nejznamenitější  Pražský  pan 
měšťanosta,  který  z  velké  šetrnosti  k  oběma  národnostem 
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pouze  německé  přípitky  pronáší.  Na  štacích  jsou  české 
nápisy  trochu  stranou,  v  Plzni  ale  nechal  Pražský  měšťa- 
nosta  češtinu  již  zcela  sťranou.  Další  znamenitosti  jsou 
tam  ještě  dvě,  a  sice  redaktor  „Času",  který  se  zlobí,  že 
je  Plzeň  tak  německá,  a  pak  tři  dlouhé  tabule  v  nějaké 
remise,  na  nichž  je  šunky,  telecího  a  zase  šunky  za  sedm 
tisíc  zlatých,  což  se  dělá  velmi  dobře. 

Cesta  z  Plzně  do  Prahy  nejde  jinudy  než  z  Prahy  do 
Plzně,  je  tedy  dle  všeho  opačně  romantická. 

Dráha  Pražsko-plzeňská  má  velkou  důležitost  pro 
všechny  ty,  kteří  by  sice  po  dostavníku  jezditi  musili,  a 
tím  má  pro  sebe  i  velkou  budoucnosť.  Těšilo  by  nás  velmi, 
kdybychom  byli  referátem  svým,  zajisté  nestranným,  něco 
k  velkosti  té  budoucnosti  přispěli. 

Janko. 

Dodatek  redakce.  Popis  zpáteční  cesty  nepodáváme, 
poněvadž  se  domníváme,  že  si  může  každý,  kdo  by  rád 
věděl,  jak  to  opět  na  cestě  z  Plzně  do  Prahy  vypadá,  tento 
náš  popis  přečísti  po  židovsku,  totiž  od  zadu  ku  předu, 
a  má  to. 
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KNIHA  AFORISMŮ 


KRŮPĚJE  DEŠTNÍ 

V  kterém  měsíci  padne  horký  déšť,  bude  vlhký.  Mohli 
bychom  ho  také  literárním  měsícem  nazvati,  poněvadž 
naše  literatura  vodou  oplývá. 


Kdo  má  štěstí,  tomu  s  oblak  padá.  Čtenářové  těchto  listů 
tedy  jsou  zvláště  šťastni,  neboť  jim  někdy  do  kalendáře 
naprší. 


Deštní  krůpěj  mnoho  platí  v  suchoparu,  kde  vtip  jest 
vzácný  a  pravda  nevítaná,  což  se  ovšem  u  nás  ani  litera- 
tury ani  společenského  ruchá  netýká.  (???) 


Humor  a  satyra  jsou  jako  milenec  a  milenka ;  kde  jed- 
noho není,  tam  druhé  smutně  do  světa  hledí. 


Česká  literatura  prý  jest  jako  úhor.  Uklouzla  všem  ne- 
hodám, ba  i  samým  Cechům  byla  by  už  uklouzla  a  vodou 
uplynula,  kdyby  nebyla  na  písku  kritiky  uvázla.  Proto  no- 
viny české  písek  místo  pravdy,  spisovatelé  písek  místo 
myšlének  čtenářstvu  do  očí  házejí.  Kritikár  mnohý  prý  jest 
jako  řezník,  jenže  tento  dříve  zabíjí,  než  odře  a  onen  dře- 
ním zabíjí.  Jinak  kritikár  a  lichvář  jsou  prý  si  příbuzní  tím, 
že  šetří  toho,  kdo  dobré  ouroky  platí. 


Klep  jest  surrogát  kritiky.  Jeden  klepař  na  deset  pomluv 
stačí,  kdežto  někdy  ani  deset  kritik  na  jednu  spravedlnost. 
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Husy  jsou  sice  všecky  špatné  zpěvačky,  proto  však 
předce  i  mezi  dobrými  zpěvačkami  jsou  mnolié  husy.  Mi- 
lovníci husi  nehledí  na  zpěv  a  posuzujou  tedy  i  zpěvačky 
jen  dle  těla  a  peří.  Hloupé  husy  se  nechají  od  milovníků 
škubat,  chytré  zpěvačky  ale  škubají  své  milovníky. 


Při   některých   knihách   čtenář    nepotřebuje   oko   za- 
mhouřiti —  zamhouřit  se  mu  obě  samy  —  když  usne. 


Rousseau  praví :  paní  jest  okem  manželství,  muž  rukou. 
Protož  mnozí  mužové  nepotrebujou  očí,  aby  ženy  rukou 
jejich  nepotřebovaly. 


Nejšťastnější  muž  jest  ten,  který  se  podle  měsíčku  zpra- 
vuje, čtvrť  života  prospí,  čtvrť  proběhá  a  druhé  dvě  čtvrtě 
pokorně  růžky  nosí,  jež  mu  žena  nasadila. 


Medvěd  bručí,  když  žalud  naň  padne,  ale  mlčí,  když  se 
strom  naň  svalí  ;^  takž  praví  litevské  přísloví.  Jak  mnoho 
medvědů  jest  v  Čechách? 


Co  je  u  nás  opovážlivosť?  Projeviti,  že  dobrá  čeština 
ještě  nedělá  dobrou  knihu ;  že  čtyry  pětiny  našich  časopisů 
za  nic  nestojí,  —  že  valná  část  našich  spisovatelů  bud  pro 
hloupost  nemůže,  bud  pro  zbabělost  nechce  hteraturu  oži- 
viti, že  nejkousavější  kritický  cerberus  český  jest  v  skutku 
největší  blb,  —  že  poctivých  a  rovných  lidí  u  nás  brzo  ne- 
bude právě  jako  přímých  jasných  myšlének,  že  pro  hrby 
není  muže  viděti,  a  to  je  opovážlivosť  přehrozná !  — 
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renská  je  anděl,  veselka  představuje  její  pád ;  pro  to  vi 
díme  v  milence  anděla,  v  ženě  pak  —  ďábla. 


Učená  ženská  podobá  se  vlasatiei,  před  kterouž  se  ně- 
kteří lekají,  druzí  ji  zase  obdivujou,  a  ačkoliv  se  silně 
třpytí,  přec  je  průhledná  jakož  i  ohon  její. 


Vším  bych  chtěl  býti,  jen  ne  budoucností,  co  se  od  té 
ubohé  požaduje,  je  už  skorém  nestydaté !  Ať  otevru  tu  neb 
onu  knihu,  všude  nalézám,  že  spisovatel  se  posud  pravdy 
dopátrati  nemohl  a  budoucnost  že  prý  čtenáře  poučí  a 
každý  poukazuje  na  pomocníka  budoucnosti,  ten  na 
drobnohled,  onen  na  lučbu,  třetí  na  silozpyt  atd. 

Ubohá  budoucnost!  Konečně  nás  budeš  musit  učit  duši 
lidskou  pytevním  nožem  rozebírat  a  mohutnost  člověčího 
umění  duchoměrem  (psychometrem)  poznávat.  Byl  by  to 
žert !  Švec  by  si  najímal  učedníka,  vzal  by  duchoměr,  on 
by  ukazoval  3  stupně,  ševcovskou  schopnost!  Schopnost 
pro  malíře  pokojů  požadovala  by  4  stupně,  virtuos  a  kun- 
stýř  16  stupňů  v;  partikulier  mohl  by  mít  několik  stupňů 
pod  nullou. 

Našemu  hospodářství  kyne  nejkrásnější  budoucnost, 
hospodářové  se  pořade  shromažďujou  a  sokratickým  způ- 
sobem se  vyučujou ;  každý  dává  otázky  —  odpovědi  jsem 
se  posud  nedočetl.  Byly  to  bez  toho,  jak  jsme  v  gymnasiu 
říkávali,  tak  zvané  rozumové  otázky.  „My  o  vlku  a  vlk  za 
humny"  platí  nejvíce  o  našem  hospodářství,  kteréž  pořade 
o  hnoji  mluví  a  hnůj  —  vytekává  ze  dvorů  za  humna. 
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Kdo  překládá  a  svědomitě  udává  prameny,  píSe  jméno 
své  do  sněhu,  teplý  větérek  a  žádný  neví,  mnoho-li  se  při 
překladu  namozolil ;  kdo  velkolepě  a  nestydatě  vypisuje, 
leptá  ostrou  kyselinou  jméno  své  do  mramorových  desk. 
Kdo  však  původně  pracuje,  téhož  jméno  historije  sama  do 
kamenné  plochy  vytesává,  ačkoliv  nebývá  písmo  to  vždy 
pěkné. 


Srdce  lidské  podobá  se  hodinkám ;  tisíce  obojí  nosí  a 
žádnému  nerozumějí.  Ženské  nosívají  oboje  zevnitf.  — 


Mezi  nepřímé  daně  našeho  století  patří  zajisté  visitní 
lístky ;  člověk  jich  spotřebuje  do  roka  skorém  dvě  stě,  což 
činí  sumu  4  zlatých  a  úroky  z  kapitálu  80  zl. 

Nebylo  by  záhodno  na  lístky  poznamenáni  vytisknouti 
v  úředním  slohu  „prosí  se  ty  lístky  schovati,  poněvadž  se 
ku  konci  roku  odeberou?" 


Ženská  v  krinolině  připadá  mi  jako  žába  v  bajce,  která 
se  tak  dlouho  nafukovala,  až  pukla. 


Buďto  varhaník  vynalezl  dostavník,  nebo  držitel  dostav- 
níků  varhany,  neb  oba  mají  stejně  volné  a  zdlouhavé 
tempo.  Tolik  aspoň  je  jisto,  že  Angličan  ani  jedno  ani 
druhé  nevynalezl,  neb  vynálezce  obojího  nemusel  znátí 
anglické  přísloví:  „Čas  jsou  peníze". 

Kdyby  latinské  přísloví:  „Finis  coronat  opus"  bylo  prav- 
divé, nestál  by  celý  svět  za  nic,  aneb  by  byla  ženská  ko- 
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runou  veškerého  stvoření.  Poněvadž  však  ani  jedno  ani 
druhé  není  pravdivé,  neplatí  ani  toto  pnsloví. 


Slavná  naše  vlastenecká  mládež  němčiny  i  frančiny  se 
štítí,  ale  s  enthusiasmem  zmrzačenou  naši  polku  tancuje. 
Čehož  jsi  se,  česká  polko,  dočkala?  Němci  tě  zasnoubili 
s  Rýnem  a  pokřtih  tě  Rheinlándler,  ve  Francouzích  se 
musíš  chvěti  a  jiný  větroplachý  skákal  tě  oddal  s  mazur- 
kou.  Polka  a  Mazurka  dvě  ženské  —  toť  přec  disharmo- 
nický  tanec !  

Jaká  by  byla  láska  krásna,  kdyby  byla  tím,  čím  býti  má, 
totiž  krásným  nesmyslem.  Mladíci  však  kladou  na  lásku 
takovou  váhu,  že  se  větším  dílem  stává  tragi-komickou 
fraškou.  _ 

Často  se  slýchává,  že  ten  neb  onen  se  z  lásky  zastřehl, 
což  však  patrná  lež ;  kdo  se  usmrtil,  usmrtil  se  z  hlouposti. 


Poněvadž  Němci,  cestující  v  jiných  krajinách  Německa 
sobě  nerozumí,  bylo  by  záhodno,  aby  se  sjednotili  a  mlu- 
vili všichni  po  francouzsku,  což  hlavně  platí  o  jídelních 
lístcích.  

Nic  mi  není  tak  protivné  jako  básnění  o  jaru  —  má-li 
jaro  zeiyry  a  růže,  má  za  to  zima  brambory  a  vyhřáté  ho- 
spody. 

Nevěsta  jest  krásným  obrazem,  a  tchýně,  švakrové  a 
tetičky  okrašlujícími  arabeskami ;  po  sňatku  tyto  arabesky 
rostou  a  bubřejí  jako  Faustův  černý  pudl  a  pro  samé  ara- 
besky nepozná  pak  manžel  krásu  obrazu  samého. 
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Aby  láska  nezvšednila,  je  prý  probatním  prostředkem 
rozejití  obou  milencův  na  krátký  čas;  zač  pak  stojí  ale 
taká  láska,  kde  se  jen  tenkráte  milujou,  když  se  nevidí ! 


Vše  na  světě  má  jisté  meze,  i  ta  lidská  dobrota  a  bývají 
v  žití  dobráka  okamžiky,  kde  se  z  nejtrpělivějšího  osla 
divý  lev  stane. 


Myšlénka  a  láska  ženské  jsou  si  v  tom  rovny,  že  oboje 
nemá  dlouhého  trvání ;  čím  více  se  oboje  zanedbává,  tím 
bujněji  se  rodí,  a  kdo  oboje  hledati  musí,  ničeho  nenajde. 


Co  mladík  byl  jsem  tak  ješitný,  že  jsem  své  myšlénky 
do  denníku  zapisoval ;  kdybych  byl  býval  ještě  ješitnější, 
byl  bych  je  v  milostné  básně  přepracoval.  — 


Toho  nazývají  bláznem,  onoho  hlupákem,  poněvadž 
jsou  žebráci,  kdyby  byli  boháči,  jmenovali  by  je  geniál- 
ními lidmi,  a  skutky  jejich  nobles  passions. 


Každý  jinače  definuje  lásku,  poněvadž  je  láska  akcije, 
která  v  každé  době  žíti  mladíka  jiný  cours  má. 


Mladí  naši  spisovatelé  zanevřeli  na  staré  copaře,  kteří 
se  ustavičně  jen  „my"  oslovujou,  tak  zle,  že  nyní  neustále 
jenom  v  první  osobě  jednotného  počtu  píšou  a  mluví. 
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Všude  nalézáme  dualismy,  totiž  tvořící  a  ničící  sílu; 
v  literatuře  zastupujou  první  spisovatelstvo  a  kněhtiskárna, 
druhou  kritika  a  hokynářský  krám. 


Že  národní  hospodáři  nejlépe  nehospodaří,  o  tom  nej- 
skvěleji svědčí  to,  že  od  Rousseau-a,  který  první  o  národ- 
ním hospodářství  psal,  až  po  naše  doby  žádný  si  nic  ne- 
zahospodařil. 


Hoši,  kteří  máte  choré  srdce,  věřte  tomu,  že  váš  kořínek 
je  zdráv ;  —  je-li  ale  chycený,  jsou  to  plíce  a  nikoli  srdce.  — 


Frivolní  ženská  bývá  větším  dílem  lepší  než  hypersenti- 
mentalní;  neb  oboje  jest  přetvářkou  a  každá  ženská  se 
chce  tím  zdát,  cím  vlastně  není. 


Otec  a  spisovatel  nejsou  nikdy  schopni,  aby  svůj  plod 
posoudili ;  neb  rozsudek  otcův  závisí  od  toho,  jak  zná  dítě 
ze  stránek  otcových  kořistit,  a  u  spisovatele  závisí  rozsu- 
dek od  rozpoložení,  v  kterém  své  myšlénky  sepsal  a  z  jaké 
příčiny  povstaly. 


Španělové  radí !  Je-U  dceři  tvé  osmnácte  let,  provdej  ji 
za  muže,  jenž  zaujímá  vyšší  důstojnosti  než  ty  sám ;  je-li 
jí  dvacet,  dej  ji  muži  sobě  rovnému ;  je-li  jí  ale  třicet,  dej 
ji  komukoh. 

Tymián  M. 
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(jeorge  Sand-ová  praví,  že  ten  kdo  uzná,  že  hloupý 
jest,  již  přestává  býti  hloupým.  —  Totéž  platí  i  o  manžel- 
ství —  každý  manžel  je  pod  pantoflem,  ale  ten,  kdo  to 
uznává,  je  nejméň. 

Jednou  mi  řekl  učitel,  že  prý  mám  vlohy  k  satirování ; 
já  to  i  hned  zkusil,  napsav  satiru  o  kantorově  pedantismu ; 
za  to  ale  mne  vypeskoval  a  radil  mi  abych  budoucně  jen 
sobě  rovna  anebo  nižšího  pérem  svým  bičoval.  Na  tako- 
vého ale  každého  dosáhl  jsem  pěstí  a  přestal  psáti  satiry. 


Mezi  sto  nevěstami  sotva  bude  jediná,  která  co  oběť 
k  oltáři  kráčí ;  ale  v  99  pádech  kráčí  před  ženichem  co 
římský  triumfátor  a  ženich  za  ní  co  učiněný  otrok. 


Mezi  ženskými  osidly  jest  sentimentalnosť  nejhloupější ; 
ale  zrovna  do  těchto  pavučinových  tenat  se  nejspíše  chytne 
nejtučnější  bulík. 

Jsou  dvě  velikosti  nsf  světě,  k  nimž  člověku  se  vyši- 
nouti lze ;  mužský  duch,  jenž  se  může  až  k  nebesům  po- 
vznésti, a  hloubka  ženského  citu,  o  jaké  mužský  ani  zdání 
nemá.  Zřídka  kdy  se  povznesl  muž  k  takové  výšce,  ženská 
k  druhé  —  snad  nikdy. 


Nejlepší  prostředek,  aby  se  dva  nerozdílní  přátelé  roze- 
šli, jest :  ať  se  oba  ožení  —  a  z  dvou  žen  bude  aspoň  jedna 
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dosti  sprostá,  aby  řevni vým  okem  na  lásku  manželovu 
sočila  —  a  přátelství  se  brzy  stane  jen  zdánlivým. 


Blahopřání  k  novému  roku  nejlépe  jeví  ironii  lidského 
života :  tím  že  nám  veselý  rok  (per  se  že  ne  zadarmo) 
přejou,  pokazí  nám  hned  rozkoš  celého  prvního  dne. 


Hazardní  hry  jsou  skvělým  vysvědčením  duševního 
pauperismu  a  špatného  smýšlení  nynější  společnosti  lid- 
ské :  při  karbanu  jako  i  v  praktickém  životě  hledí  každý 
na  zříceninách  štěstí  druhého  své  vlastní  vybudovat. 


Kdybychom  si  obličej  kovovou  barvou  natřeh,  byhby- 
chom  tak  směšní  jako  taetovaní  Indiáni.  Když  se  ale  žen- 
ská utáhne,  až  vyhlíží  uprostřed  jako  vosa,  k  tomu  si 
pak  řádný  cul  de  Paris  nasadí,  a  ústroje  k  dalšímu  těles- 
nému pokroku  piramidalním  lešením  ohradí,  tak  že  by 
spodní  obruč  pohodlně  mohla  naražena  býti  na  Heidel- 
bergský  sud:  toť  v  19.  století  krásné!  —  Nač  a  zač  platí 
stát  professory  aesthetíky  ? 


Lékařské  přísloví  zní:  Co  nezhojí  lék,  zhojí  železo,  co 
nezhojí  železo,  zhojí  oheň,  co  nezhojí  oheň,  zhojí  smrť.  — 
Mnohý  lékař  zasloužil  by  dvojmyslný  náhrobní  nápis: 
Mors  sanavit. 


„Krásný  prý  bych  byl,  jen  kdybych  nebyl  tak  černý." 
podotkla  onehdy  jakási  slečna,  o  které  jsem  byl  přesvěd- 
čen, že  je  hezká  —  ale  hloupá. 
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Myšlénky  zondají  ducha,  a  nikoli  obšírnosť  díla ;  pro 
to  také  starší  naši  páni  zatracujou  Heine-ho  a  velebí  Wie- 
landa ;  neboť  při  čtení  prvního  museli  by,  při  čtení  dru- 
hého nemohou  myslit. 

Tymián  M. 
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[III.] 

I. 

X  amátní  kniha  podobá  se  v  několika  létech  hřbitovu 
a  každý  lístek  jest  náhrobní  kámen  duševní  individuál- 
nosti, neb  kdo  ten  list  psal  jest  buď  mrtev  nebo  vzdálen  a 
je-li  okolo  nás,  stal  se  již  jiným. 

Ostatně  náležejí  památní  knihy  mezi  marné  a  hloupé 
vydání  a  jsou  vynálezem  doby,  jenž  se  honosí  trýzněním 
lidstva  nejnerozumnějšími  módami :  své  přátele  mohl  by 
si  každý,  máli  krátkou  paměť,  směle  na  nehty  jedné  ruky 
napsat,  a  kdyby  měl  všech  pět  nehtů  popsaných  stálo  by 
to  za  to  si  ruku  po  celé  živobytí  nemýtí. 

n. 

Má-li  obyčejná  matka  syna  trochu  schopnějšího,  panuje 
mezi  nimi  ten  samý  poměr,  jako  mezi  kvočnou  a  líčátkem ; 
ona  mu  zabraňuje  do  volnějšího  živlu  jíti,  který  přece 
k  jeho  existencí  mu  nevyhnutelně  potřeben  jest. 

m. 

Ze  starým  Slovanům  ód  znám  byl,  aneb  že  aspoň  tušení 
o  ódu  měli  vysvítá  z  toho,  že  síla  ódu  jen  u  lidů  se  jeví, 
kteří  mají  slabé  nervy.  „Vodka :  odka  však  slabé  nervy 
pŮBobi :  vodka :  odka  znamená  tedy  tolik  co  pramen  ódu. 

IV. 

Co  se  srdce  týče,  rozeznává  se  muž  od  ženy  tím,  že 
u  muže  převládá  cit,  kdežto  u  ženské  citlivosť.  Nalézají 
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se,   ačkoliv   zřídka   citelné  ženské,   zhusta   však   citliví 
mužíčkové. 


Každá  móda  a  nakažlivá  nemoc  přichází  z  hlavního  města 
na  venek,  do  toho  však  přišla  komunikací  s  jiným  hlav- 
nějšim  a  co  možná  morálně  ještě  pokaženějším  městem. 
Tak  se  k  nám  dostaly  ku  př.  cholera,  krinoliny  a  t.  d. 


VI. 

Svět  posuzuje  činy  nikoliv  podle  dobrého  nebo  zlého 
následku  nýbrž  podle  velikosti  účinku  a  takto  bude  ve 
věčné  památce  vynálezce  tažených  děl,  kdežto  mnohý 
dobrodinec  člověčenstva  jako  vynálezce  zouváků  dávno 
již  v  zapomenutí  dlí. 


VU. 

Divné  protivy  v  žití  lidském !  Jeden  píše  při  vodě  o  ví- 
nech a  nápojích  starých  národův,  jiný  pije  pivo  a  študuje 
při  tom  hydropathii. 


vni. 

Čteme-li  ohromnou  přírodopisní  literaturu  svých  sou- 
sedův, nalezneme,  že  v  jedné  knize  to  samé  stojí  co  v  druhé 
a  že  všichni  z  jednoho  a  toho  samého  pramene  Čerpají 
totiž  z  Humboldta,  který  ve  vědě  to  místo  zaujímá  co  vel- 
ryba v  moři,  na  němž  se  celý  pluk  literárních  cizopásků 
živi 
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K. 

Básníci  zastávají  duševní  svobodu,  a  přece  sami  uko- 
vají myšlénku  do  okovů  veršů  a  často  tato  pro  rým  zanik- 
nouti musí.  Uchu  lahodí  rým  nikoliv  citu.  Uchu  se  rýmuje 
vlasť  a  chrasť  —  srdce  mlčí. 


X. 

Manžel  v  rodinnémkruhu  a  v  náruči  milené  ženy  milerád 
zapomíná  na  neblahý  stav  národu  a  člověčenstva,  přijde-li 
však  do  rodinného  kruhu  a  bývá-li  v  něm  na  prostou 
všednost  vlastních  poměrů  upomenut,  tu  se  rád  vrací 
k  přemýšlení  o  důstojných  věcech,  aby  na  mizernosť  všed- 
ního života  zapomenouti  mohl. 


XI. 

S  jakým  přepychem  příroda  vše  vystrojila,  spatřujeme 
na  mnohém  člověku,  kterýž  má  tělo,  žeby  celá  fůra  ducha 
měla  dosti  místa  v  něm;  kdyby  ho  ale  někdo  lučebně 
rozebral,  nenašel  by  ani  0,000.001  atomu  duševního. 


xn. 

Podivné  jsou  věru  na  tom  světě  ideály !  Považme  jenom 
na  příklad,  jak  si  lidé  rozličně  představují  Venuši.  Slečinka 
si  ji  představuje  s  hrozitánskou  krinolinou,  archaeolog  co 
roztřískanou  sochu,  lékař  v  boji  s  Merkurem,  Vondráčkův 
Franta  co  rychtářovic  Ančičku  a  milovník  koní  asi  16 
pěstí  vysokou  s  malýma  ušima,  arabskou  šíjí,  tenkými 
nohami  atd.  Rád  bych  věděl,  jak  si  ji  as  ještě  jiní  lidé  před- 
stavují. 
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xra. 

Při  volbě  obecních  představených  hledí  se  obyčejně 
k  tomu,  aby  zvolen  byl  hodně  bohatý,  poněvadž  se  před- 
pokládá, ten  že  nemá  potřebí  okrádati  obec.  Není-li  však 
obec  ujištěna  o  poctivosti  volenců,  ať  si  raději  zvolí  chu- 
dého :  okrade-li  ji  tento  přijde  to  aspoň  do  chudé  kasy. 


XIV. 

Moři  a  ženě  se  člověk  oddává  se  spokojenou  myslí  a 
plným  srdcem ;  po  moři  pluje  plavec  tiše,  a  klidně  kráčí 
manžel  po  boku  milené  choti.  —  Najednou  se  ale  strhnou 
bouře,  aniž  se  toho  kdo  naděje.  Moře  bouří,  aby  voda  ne- 
shnila, a  žena  bouří,  aby  se  myslilo  —  že  ona  myslí. 


XV. 

Nepravdivost  statistických  dat  nejlépe  vysvítá  z  toho, 
že  se  každé  lidské  tělo  počítá  co  duše  neb  co  hlava. 


XVI. 

Pro  mnohou  herečku  jesti  to  velikým  štěstím,  že  lampy 
na  jevišti  málo  hřejou ;  jinak  by  se  mohlo  snadno  při- 
hoditi, že  by  vzduch,  pod  ohromnou  krinolinou  zahřátý, 
umělkyni  jako  Mongolfierskou  sukni  povznesl  co  andílka 
na  jesličkách  a  volky  nevolky  ke  stropu  ji  přilípl. 

XVll. 

Básnění  jest  líčená  duševní  choroba.  Jeden  má  veselá 
a  druhý  smutná  deliria,  protož  píše  jeden  satiry  a  druhý 
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dumky.  Největší  část  básníků  trpí  na  erotomanii,  a  ti  píšou 
milostné  básně.  Ostatně  se  nalézají  zhusta  též  i  veršotepci, 
kteří  stůňou  na  nelíčenou  blbost.  Exempla  šunt  odiosa. 


xvm. 

Romantika  zaujímá  v  básnictví  totéž  místo,  co  fantaz 
při  horečce. 


XIX. 

Mnozí  mě  kárají  proto,  že  ve  společnosti  časem  bývám 
Jízlivý.  Což  mohu  já  za  to,  že  v  mnohém  člověku  spatřuji 
hotovou  neslanou  porcí  boeuf  a  la  mode,  a  že  si  to  po- 
někud přisolím  a  opepřím? 


XX. 

Nic  neúčinkuje  na  dítě  tak  zle,  jako  chladnost  manželská 
u  rodičů.  Milují-li  se  rodiče,  bývají  též  od  dětí  milováni ; 
perou-li  se,  přidá  se  dítě  na  jednu  stranu  a  miluje  aspoň 
otce  nebo  matku  a  pud  je  učí,  vyvoliti  si  nejlepší  stránku. 
Jsou-li  ale  rodičové  k  sobě  chladni,  jsou  chladni  též  k  dětem 
a  děti  k  rodičům  i  k  celému  světu. 

Tymián  M. 
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jVIohu  jen  do  bálu  vejit  a  už  jsem  mrzut.  Zasednu  si  do 
kouta,  jak  zasedává  mladiček,  který  ještě  svých  „flegel- 
jahre"  úplně  nezažil  a  mysli,  že  ho  svět  neuznává ;  za- 
sednu a  myslim :  „Nač  bys  se  namáhal !  Nového  zde  zajisté 
ničeho  neuvidíš  a  neproděláš,  a  k  opakováni  toho  starého 
jsi  ještě  tuze  mlád !  Počkej,  až  se  co  padesátník  naposled 
zamiluješ  a  větším  bláznem  se  staneš,  než  jakým's  kdysi 
byL"  Nebo  nezasednu  a  chodím  sem  a  tam,  míchr^e  se  do 
zábavy  toliko  svými  úšklebky,  někdy  ovšem  ryze  salon- 
ními, vždycky  ale  nanejvýš  perfidními. 


Nejraději  stával  jsem  u  vchodu  do  taneční  síně  a  pozo- 
roval přicházející.  Kočár  za  kočárem  přiváží  květ  žen- 
ského pohlaví  a  na  něm  to  nejkrásnější  zboží,  jaké  kapsa 
tatínkova  zaopatřit  mohla.  Výborové  se  kloní  a  vítají.  Matka 
krásných  dcerušek  jediným  pohledem  už  zde  v  předsíni  po- 
chopila úplně  ráz  a  hodnost  dnešní  zábavy ;  dcerušky  ovšem 
jsou  ještě  nezkušenější,  nebo  alespoň  se  musí  takým  podo- 
bati. Klopí  oči  nebo  pohlížejí  zvědavě  z  předmětu  na  před- 
mět, „očekávajíce  věci,  které  přijít  mají".  U  garderoby  ode- 
vzdají se  shavly  a  jiné  náčiní,  které  proti  rannímu  vzduchu 
chránit  má ;  maminka  dává  poslední  instrukcí.  Nejmladší 
dcerunka  je  dnes  ponejprv  na  veřejném  bále,  tvrdila  stále 
doma,  že  zůstane  sedět  a  šeptá  nyní  starší  sestře :  „Já  se 
ještě  bojím !",  načež  jí  t^to  laskavě  odpoví :  „Ale  ty's  husa !" 
a  k  tomu  sama  zase  pro  sebe  připojí :  „Mohl  mne  také  už 
zde  v  garderobě  očekávat!"  Zároveň  přibyla  jiná  matka 
s  dvěma  dceřma,  na  kterýchž  viditelno,  že  v  „boji  sestárly 
a  bez  tlukotu  srdce  nepříteli  vstříc  jdou."  Matka  je  ne- 
smírně vlídná  a  usmívá  se  na  všechny  strany,  dcery  obje- 
vu jou  dokonalý  bonton.  Jistý  pán,  který  teprve  zde  v  gar- 
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derobě  rukavičky  obléká,  zašeptá  mrzutě :  „Bože  —  budu 
musit  s  nimi  tančit,"  načež  se  s  nejmilostivější  tváři  a  nej- 
rozkošnějším úsměvem  k  statným  dámám  obrátí.  Matky 
prohlídnou  své  dcerušky  ještě  jednou  bedlivým  okem,  po- 
opraví ledacos,  zrak  jejich  praví :  Je  dobře !  —  Teď  se  vchází 
do  sálu.  Hned  u  vchodu  stojí  výborové  a  rozdávají  taneční 
pořádky  a  rozřezané  tužky,  tucet  za  dvacet  nových.  Za 
nimi  je  silná  tlupa  mladíků,  u  nichž  dnešní  bál  také  ještě 
k  nejprvnějším  gymnastickým  cvikům  náleží.  Bojí  se  pro- 
pást jediný  tanec,  měli  rukavičky  už  ve  voze  navlíknuty 
a  drželi  po  celé  cestě  tužku  a  napřed  vyprošený  tanečný 
pořádek  v  ruce.  Zvláštní  pud  poukazuje  přímo  k  oné  nej- 
mladší tanečníci,  která  se  „ještě"  bála ;  její  pořádek  je 
v  okamžiku  popsaný  a  ona  blažena  a  udivena  myslí  sobě 
něco  o  hvězdě  první  velikosti. 


Jak  dnes  ty  dívky  vypadají!  Šat  jako  by  z  pavučin 
utkaný,  rukávky  jako  by  křidélka  a  z  rukávků  vykukujou 
ručky  tak  skvoucí,  jako  by  ručky  andělské,  věčným  slun- 
cem vybílené.  Vlasy  jsou  jako  koruna,  všechny  říše  pří- 
rodní podaly  skvosty  své  ku  šperku,  věru,  za  víly  mohl  by 
člověk  ty  krásné  dívky  mít  —  kdyby  si  stále  šat  a  vlasy 
zcela  proti  slovanskému  bájesloví  neupravovaly!  A  jak 
laskavě  poopravuje  družka  družku !  Ani  jim  na  tom  ne- 
záleží, aby  jedna  nad  druhou  vynikla !  Ach  Bože,  co  tu 
lži  a  klamu  na  nás  ubohé  přísné  mužské ! 


Některé  ty  taneční  fráse  mne  zároveň  rmoutí,  zlobí  i  těší ; 
rmoutí  proto,  že  o  slabosti  lidského  rozumu  svědčí,  že  se 
mně  ještě  nepovedlo  je  vykořenit,  a  těší  proto,  že  na  nich 
své  úšklebky  zkoušet  mohu.  „-4/,  jak  se  tg  páry  točí  v  po- 
hybu vlnoviíém,  jak  je  jejich  krok  lehký,  jejich  noha 
okřídlena!"^  Prosím  vás!  Ten  vlnovitý  pohyb  rozrazí  se 
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každý  okamžik  o  nějakého  kulhavého  tanečníka,  ten  lehký 
krok  je  hanebná  lež,  o  níž  se  přesvědčíte,  následujete-li 
tanečníka  mimo  sál,  a  na  nohou  vidím  místo  křídel  jenom 
botky  tak  těsné,  že  při  pohledu  na  ně  slyším  už  celé  kuro- 
pění kuřích  ok.  —  „Což  jsou  to  stíny,  které  se  vymkly 
z  tíže  smrtelných  tel?"'  I  Pánbůh  zachraň !  Toť  by  zde  byl 
pravý  acheron  podlé  těch  vzdechů,  jaké  ty  stíny  vypouštějí, 
a  pravé  peklo  podlé  toho,  jak  často  si  šátkem  pot  utírají. 


Schiller  obdivuje  se  v  prvním  dílu  svých  básní  na  stránce 
nevím  kolikáté  při  popisu  tance  jednomu  páru,  který  na- 
proti všem  pravidlům  a  předpisům  pánů  výborů  z  kola  si 
vyjede  a  řadu  protrhne.  Já  zase,  jenž  nejsem  idealistou, 
mám  na  takové  extravagantní  tanečníky  zlost.  Málo  který 
to  udělá  z  genialnosti,  obyčejně  vyjedou  jen  ti  z  kola,  kteří 
chtějí  zpátečně  tančit,  poněvadž  zpátečníci  ovšem  těm,  kteří 
poctivě  k  předu  čelí,  postačit  nemohou,  utvoří  si  zvláštní 
kolo  —  ale  menší. 


Žádné  zákony  nešlapou  se  tak  často  nohama  jako  zá- 
kony tance.  Navrhuju  tedy,  abychom  si  každý  nemilý 
zákon  odtančih.  A  proč  by  nemohly  být  tance  zákonní? 
Což  nebývali  a  nejsou  tance  náboženské?  Netančil  král 
David  před  stanem,  v  němž  zákony  se  přechovávaly  ?  Ne- 
modlejí  se  dervišové  nohama? 


Jindy  ti  ani  děvče  ruky  své  nenechá,  chopíš-li  se  jí, 
a  kdybys  ji  chtěl  kolem  těla  vzít,  urazíš  ji  zajisté.  Podívejte 
se  ale  dnes !  Čím  pevněji  ji  tanečník  k  sobě  vine,  tím  jas- 
něji zazáří  její  oko !  Pak  prý  není  posud  ještě  tanec  po- 
svátným obřadem  v  chrámu  lásky ! 
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Kdosi  tvrdil,  že  Jen  moc  hudby  nás  k  tanci  přiměla.  Což 
rozlámaný  kolovrátek,  harfenista  na  silnici,  bezprstý  dudák 
nebo  konečně  vesnická  banda  skutečně  moc  hudby  nám 
dokazovat  mají?  Spíše  myslím,  že  tancem  dává  mládež 
naše  na  jevo,  že  skutečně  ještě  žije  —  něčím  jiným  nám 
to  bez  toho  hrubě  nedokazuje. 


Jean  Paul  —  a  toho  člověka  ctím  —  pravil,  že  tanec  je 
ona  doba,  za  které  ženské  jazyky  vagace  mají.  Ctverák, 
praví  vlastně  „krásné"  vagace. 


Mezi  zábavou  a  ženskou  frisurou  je  jakési  tajné  spojení. 
Cím  utaženější  a  pravidelnější  jesti  tato,  tím  nucenější  zá- 
bava ;  čím  však  frisura  už  nepořádnější,  tím  i  zábava  vol- 
nější a  živější.  Po  půl  noci  nemá  už  ples  původně  vše- 
obecného rázu,  společnost  rozdrobila  se  už  v  jednotlivé 
párky.  Ty  jednothvé  vlásky,  které  z  pravidelné  frisury  se 
vymkly,  zdají  se  být  právě  tohkými  řetězy,  poutajícími 
toho  neb  onoho  k  jistému  místu. 


Nebaví-li  se  mužský,  je  tím  vždycky  sám  vinen.  Jak 
často  slýcháme  bědování  mužských,  že  jsou  naše  dívky 
tvrdší  kamene  a  při  tom  jak  kámen  fádní.  Připustíme-li 
prvější,  máte  být  vy  mužští  jako  Mojžíšové,  kteří  kouzel- 
ným prutem  ze  skály  pramen  živého  hovoru  vyloudit  do- 
vedou. Dokud  ale  vy  sami  se  pohybujete  jen  ve  frásích 
dávno  vyvětralých,  které  už  každé  dítě  na  šňůrce  nosí, 
dokud  vaše  zábava  o  ničem  jiném  nejedná  než  na  příklad 
v  žertovném  zápasu,  Ihou-li  mužští  nebo  ženské  víc  (!), 
dotud  vám  budou  ženské  vždy  pravdomluvnost  svou  tím 
musit  dokazovat,  že  němými  kameny  zůstanou. 
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Jedinkrát  jsem  v  životě  tančil  do  kola  a  bylo  to  tak 
krásné,  že  jsem  to  musil  opěvat.  Velmi  zdařilá  moje  báseň 
zněla : 

Což  jsem  se  košů  nanosil, 

než  jsem  tě  k  tanci  vyp  ošil, 

a  sotva  jsi  se  pohnula, 

už  jsi  mne  také  kopnula. 

„Prosim,  pane,  odpusťte, 

stalo  se  to  z  nenadáni !' 

„„Prosím,  slečno,  račte  jen, 

jsem  už  zvyklý  na  kopáni !"" 

Jan  Neruda. 
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STO  SKROMNÝCH  MYŠLÉNEK 
Od  Jana  Nerudy. 

jvdyž  čtu  plody  jiných  spisovatelů,  je  mně  vždycky 
zcela  biblicky:  můj  „duch  vznáší  se  nad  vodami.""  — 
Skromná  myšlénka,  že  ne? 


Nemohu  to  vystát,  když  mladý  člověk  z  maličkosti  soudí 
na  povahu  starých  lidí.  Neměťs  snad  ještě  ani  dost  času, 
ani  dost  příležitosti,  hošíku,  abys  se  stal  darebákem  do- 
konalým. 

Malé,  prostřední,  šosácké  doby  jsou  pro  velkého  ducha 
morem,  tu  je  Pegasus  s  volem  u  jedné  voje.  S  počátku 
Pegasus  několikkrát  vyhodí,  několikkrát  rozepne  křídla  a 
vůl  je  pab-ně  rozmrzen ;  pevná  voj  u  vozíku  každodenního 
života,  onoho  však  unaví  a  lhostejně  kráčí  pak  bez  vy- 
hazování dál,  méně  povozu  pláten  než  vůl  vedle  něho,  jenž 
táhne  spokojen  splněnými  povinnostmi  svými.  Přicházejí 
doby,  kdy  Pegasus  volu  závidí,  ano  za  něco  vyššího  ho  po- 
važuje. 


Piš  každý  spis  svůj,  jako  by  byl  posledním  v  životě 
tvém,  po  něm  jako  bys  nemohl  pranic  více  učinit  své  ne- 
smrtelnosti k  vůli. 


Příroda  je  vším  vinna,  naší  hloupostí,  náklonností  k  pře- 
mrštěnostem,  křivou  nohou,  atd.  „Přírodo,  jak  jsi  ty  velká 
s  .  .  .  .  !"  zvolal  kdosi,  stoje  před  skvostným  exemplá- 
řem vepřovým  ve  výstavě  dobytka. 
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v  poctivost  se  věří,  nikoli  ale  v  poctivé  lidi.  Jak  mnohý 
stal  se  již  nepoctivým,  že  mu  lidé  poctivost  upírali !  Nelze 
žádati,  aby  měl  každý  na  pouhé  idei  dost. 


Zpráva  o  nějaké  ztrátě  přítelově  dojme  nás  jen  tenkráte 
opravdově,  když  sami  něco  podobného  ztratiti  můžeme. 
Po  úmrti  mého  otce  nedojala  mne  nikdy  zvláště  zpráva, 
že  někomu  otec  zemřel;  ovšem  ale  zachvěl  jsem  se  vždy, 
kdykoli  jsem  slyšel,  že  někomu  matka  skonala. 


Nejjistější  prostředek  k  jistému  zbláznění  se  byl  by, 
kdyby  člověk  znal  všechny  úsudky  lidí  o  něm  a  všem  by 
vyhověti  chtěl.  Kdyby  se  ale  šílenci  skutečnému  zase  říci 
mohlo,  jak  jednohlasně  lidé  o  jeho  rozumu  soudí,  snad 
by  ho  souzvuk  ten  uzdravil. 


Spisovatel  mnohý  slavný  zemře  a  než  tělo  jeho  po  sedmi 
letech  vykopají,  je  zapomenut.  Jako  by  dlouhé  spaní  to 
bylo  ho  zhloupilo ! 


Příroda  hučí  si  píseň  beze  slov  a  my  k  tomu  formujeme 
city  a  boly  své,  myslíce,  že  k  vůh  nám  tak  žalně  zpívá. 
Šťastný  klam  člověka,  který  celý  svět  sobě  podřizuje  a 
nejnahodilejšího  dojmu  je  otrokem !  Meluzina  zaduje  do 
nejprosaičtější  píšťaly,  třeba  do  komínu,  —  a  my  brečíme. 


Český  žebrák  má  v  mudrosloví  svém  větu:  „Však  když 
nedá  chudý,  bohatý  jistě  nedá!"  Šipká  ironie  a  bolestná 
pravda!  —  Divná  idearum  associatio,  že  slyše  výrok  ten, 
vždy  sobě  vzpomínám  na  zešlé  a  zchudlé  šlechtice,  jichž 
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bohatí  šlechtici  jak  mason  masona  úplně  zajít  nenechají. 
Snad  že  se  mně  novověké  šlechtictví  vůbec  žebrotou  du- 
ševní zdá?  

Není-li  to  zřejmým  a  čestným  vyzváním  šlechtict\^a 
k  zločinům,  když  šlechtic,  spáchav  zločin,  stává  se  za 
trest  občanem,  jakým  my  jsme  ? 


Nejdojemnější  lyrická  píseň  píše  se  na  panenskost.  Kde 
té  více  není,  nastupuje  obyčejně  epigram  na  mladické 
ideály.  ^_ 

Úkol  a  postavení  naší  literatury  české  v  písemnictví 
světovém  ?  Úkol  Aesopův  a  hrbaté  jeho  postavení !  Satyra 
peluňková! 

Mnohdy  sobě  myslím,  že  dost  vyřkne  se  u  nás  vět, 
kterým  by  se  svět  obdivoval,  kdybychom  byli  n.  př.  ná- 
rodem francouzským.  Že  nemají  váhy  k  provedení  mlu- 
veného, to  jest  nejtěžší  kletba  národů  malých.  Hospodské 
naše  rozmluvy  zdají  se  mně  často  býti  právě  tak  důmyslný, 
jako  řeči  n.  př.  duchaplných  státníků  francouzských. 


I  nejlepší  víno  rýnské  liší  se  právě  tak  od  čistého  šam- 
paňského, jako  německý  duch  od  lehkosti,  příjemnosti  a 
vůně  jarní ;  podzimní  vůni  má  za  to  jen  duch  německý. 


Když  oslava  jednotlivcovi  učiněná  může  se  považovati 
za  výraz  celého  národa,  buďte  opatrní,  aby  nemohl  sku- 
tečný některý  muž  říci :  „Netřeba  se  štítit  býti  pohaněn 
národem  tím  !" 
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„Ne]směšně|ší  a  nejprotivnějši  podívaná,"  pravil  kdosi, 
„je  na  divadelní  ceduli  od  předešlého  dne."  Věčnost  a 
hrdost  herců ! 

„Vždyť  j)ravil  jsi :  chimérou  jesti  zlato  jen,"  zpívá  se 
v  „Robert  Ďábel".  —  „Na  lyrické  básně  mára  času  dost, 
cit  zbude  také  ještě,  až  myšlénku  míti  nebudu"  slyšel 
jsem  rozprávěti  mladého  básníka.  Myšlénka  se  mu  vyžila, 
cit  se  ale  mezi  tím  také  otřel  —  »vždyť  pravil  jsi"  —  ! 


Spisovatel  má  jistou  dobu,  před  níž  a  po  níž  nemůže 
více  psáti  o  dojmech  obdržených.  Cestuješ-li  k  vůli  cesto- 
pisu, zaznamenávej  pilně,  co  tobě  novým,  od  navyklého 
rozličným  býti  se  vidí,  sice  ztratíš  návykem  za  krátký  čas 
smysl  pro  pozorování  zvláštností.  Podobně  má  se  s  cestou 
celým  životem.  Díla  spisovatelova  možno  nazvat  životním 
jeho  cestopisem,  v  němž  dokazuje,  uměl-li  cestovat,  uměl-li 
se  dívat  a  jak  se  díval.  Zaznamenávej  pilně  myšlénku  a  cit 
v  prózu  a  píseň,  dokud  svět  je  ti  novým  ;  když  ti  zevšední 
zevšedníš  také  ty. 

Tváření  se,  jako  by  člověk  penězi  a  statkem  byl  alespoň 
tak  opatřen,  že  právě  více  nepotřebuje,  nepocházívá  vždy 
z  chlubivosti  nebo  nepravého  studu.  Častěji  bývá  původ 
v  opravdovém  nevážení  sobě  peněz. 


Goethovu  „ist  nicht  im  engen  raum  des  lebens  zu  er- 
reichen"  jinoch  nerozumí,  muž  se  před  tím  chvěje,  stařec 
nad  tím  pláče. 

Myslím,  že  spisovatel,  který  by  nesměl  pro  náhrobek 
svůj  vybrat  jiného  nápisu  než  název  jediného  díla  svého, 
zvolil  by  dílo,  kteréž  posuzující  lidé  pokládají  za  jeho  nej- 
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slabší.  Otec  mívá  nejhloupější  dítě  své  nejrádej,  protože 
pozoruje  na  něm  známky  duševnosti,  jakéž  jiným  jsou 
skryty. 

Děti  chudých  rodičů,  dokud  jsou  nedospělejší,  stydívají 
se  za  rodiče  své,  třeba  by  měly  srdce  takto  nejlepší.  Mlčky 
se  jim  to  musí  odpustit.  Fantasii  dětské  patří  celý  svět, 
dítě  je  přesvědčeno,  že  může  všechno  mít  a  vším  být,  za- 
stydí se  tedy,  že  rodiče  nezmohli  toho,  co  jemu,  dítěti,  je 
tak  snadno.  Reflexe  té  ovšem  nemá,  cit  ten  ale  jistě. 


Přes  skluzkosti  musí  herec  jen  sklouznout ;  hledí-li  po- 
lechtat mužský  parter,  dělá  z  Musy  nevěstku. 


Chcete-li  udělat  moderní  vtip,  vezměte  nějakou  obraznou 
frási,  n.  př.  „podala  mu  ruku  bez  srdce,"  a  pak  mluvte  as 
následovně:  „Není  divu,  že  v  době  rozšířených  vědomostí 
přírodních,  kdy  již  i  dámy  anatomické  pravdy  seznávají, 
tak  mnohé  ženštiny  zadávají  ruku  —  bez  srdce  1"  A  uči- 
nivše vtip  takový,  můžete  se  třeba  zan  styděl,  chcete-li. 


Mnohý  člověk  nemá  nic  lidského  do  sebe  mimo  slabosti. 
Štěstí  pro  něho,  je-li  alespoň  v  těch  velkým. 


Nejdojemnější  a  nejmocnější  důvěru  v  ideál  svůj  má 
revolucionář  „z  řemesla",  nechť  ho  skláme  tisícekráte, 
věří  zas.  __ 

Veselohru  z  českých  dějin  nebyl  bych  nikdy  s  to  napsati. 
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Mnozí  myslejí,  že  nestálý  člověk  byl  by  nejlepší  cesto- 
vatel. Vandrovnik  ano,  ale  ne  cestovatel  s  účelem  a  vý- 
sledkem. Dobrý  cestovatel  nese  cíl  cesty  v  sobě  vznešený 
a  když  nemůže  ani  patu  z  domova  vytáhnout. 


Podivně  mne  překvapil  třicátý  rok  mého  života.  Až  do 
jeho  zakončení  plýtval  jsem  časem  jako  milionář  penězi ; 
nyní  stojí  milionář  zaražen  u  pokladnice  vyprázdněné, 
počítá  zbytek  a  nedůvěřuje  ani  tomu  zbytku.  Zdá  se  mně, 
že  se  stanu  lakomcem,  a  ten  života  neužívá.  Cítím  se  býti 
starým,  strašně  starým  I 


Nemám  nikdy  chutě,  pustit  se  do  obšírného  literárního 
díla ;  někdy  se  mně  zdá,  jako  by  v  tom  byla  předtucha 
krátkého  života. 

Hloubku  myšlenkovou  může  člověk  vážiti  jen  sama  ze 
sebe,  formy  a  barvitosti  nabývají  myšlénky  pak  zase 
u  sb)-ku  se  zevnějšími  objekty,  s  lidmi.  Jen  neračte,  pro- 
boha, voliti  sobě  příliš  široký  kruh  těch  lidi,  tak  široký, 
že  tůň  přátelství  změní  se  na  mělčinu  pouhé  známosti. 
Jen  meíi  přátely,  kteří  nás,  spůsob  našeho  myšlení  a 
cítění  úp}ně  znají  a  i  nejhravějšímu  odstínu  jeho  po- 
rozumějí, plodí  se  myšlénky  hojnější  a  stojí  to  také  za  to, 
plodili  je.  Proto  také  nemá  básník  nikdy  sáhati  k  činnosti 
politické,  musíť  se  při  ní  s  příliš  mnohými  „spřátelit",  každý 
žádá  kus  koncese  a  z  básníkovy  individuálnosti  stane  se 
tuctová  povrchnost.  A  proto  také  rodí  se  spíše  sto  krásných 
a  velkých  myšlének  poetických,  než  jedna  velliá  pohtická. 


Nikdy  jsem  sobě  nevšímal  ani  příkrého  soudu  ani  bídné 
pomluvy  jednotlivcovy,  nu  a  lidstvo  celé  —  s  tím  se  může 
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člověk    srovnat,   to  nepomlouvá.    Pomlouvalo  by  snad, 
kdyby  jiné  samostatné  lidstvo  stálo  vedle  něho. 


Život  lidský  porovnávají  někteří  s  jízdou.  Ano,  jeden 
jede  s  ctverospřeží  v  kočáře  nádherném,  druhý  se  přilípne 
co  lokaj  na  zad  kočáru,  třetí  postrkuje  bídně  trakař  před 
sebou  a  čtvrtý  jede  na  šibeničné  káře.  Všem  ale  ubíhají 
při  jízdě  víikolní  předměty  vzad,  nejkrásnější  i  nejprotiv- 
nější zjevy  zdají  se  píliti  tam,  odkud  jsi  vyšel,  a  musíš 
konečně  zatoužit  po  tom  místě  opuštěném,  po  mladosti  své. 


Písně  se  v  lidských  prsou  naskytujou  jako  granát  v  Če- 
chách, jako  démant  v  Hindostanu.  Tu  dřímají  v  naplave- 
nině  nebo  říčním  písku  a  prostý  rybář  je  vyloví,  onde 
jsou  v  prsti  orné  a  oráč  je  vyorá ;  bývají  ale  také  zarostly 
v  tvrdé  skále  a  skála  se  musí  roztrhnout,  má-li  démant 
z  ní  vyjít. 

Statistika  duševních  chorob  vykazuje,  že  nejvíc  lidí 
zblázní  se  v  stáří  mezi  třicítkou  a  čtyřicátkou.  Ba  věru 
nejodůvodněnější  a  nejpohodlnější  to  čas  k  zbláznění  se, 
když  člověk  přijde  k  přesvědčení,  že  je  květ  i  síla  vlastně 
pryč,  že  jsme  se  nalezli  na  scestí,  a  život,  jehož  nemožno 
znovu  počít,  že  je  zmařen.  Mimovolně  přikládáme  ruku 
k  čelu ! 


Pra-prahloupý  je  náš  zvyk  při  nadpisech  listů :  „milený 
příteli"  a  p.  Pokud  upřímným  lidem  nadpis  naznačoval 
hned  tón,  v  jakémž  se  celý  list  drží,  byl  v  tom  smysl,  jaký 
n.  př.  v  každé  dobré  předmluvě ;  nyní  ale,  kdy  jsme  to 
přivedli  ve  zdvořilosti  tak  daleko,  že  mezi  „vážený  pane" 
s  počátku  a  „ostatně  ve  vší  úctě"  vměstnáme  celý  krimi- 
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nál  nadávek  a  perfidnosti,  musíme  se  ohlížet  po  nadpisech 
jiných.  

Zle  jest  pro  spisovatele,  když  píše  k  vůli  výdělku,  hůř, 
když  věci  časové,  nejhůř  však,  když  k  vůli  tomu,  aby  se 
vůbec  něco  psalo. 

První  vystoupení  u  veřejnost  nebývá  pro  spisovatele 
podobně  těžké  jako  druhé.  Ať  byl  při  prvním  vystoupeni 
uznán  nebo  ne,  musí  mít  před  druhým  mnohem  více 
strachu.  

Lidé  lili  mnohem  dříve  z  olova  střely  než  písmo ;  toto 
musí  tedy  za  to  déle  trvat.    

Každý  nadšený  český  spisovatel  podobá  se  onomu  hrdi- 
novi, jenž  velel,  aby  se  slunce  vrátilo,  když  už  zacházet 
chtělo.  

Básníkem  se  musíš  narodit,  hrubiánem  ale  taktéž ;  jsi-h 
tak  šťasten,  že  jsi  básníkem  i  hrubiánem,  staneš  se  velkým 
básníkem.  

Železo  rozohnit  dovede  každý,  ukovat  však  málo  který. 
Citů  má  každý  dost,  ale  spojující  myšlénka?  —  Proto  také 
tak  mnoho  lidí  počíná  básnil ;  kohk  však  jest  těch,  jichžto 
život  zůstal  básní  a  již  co  básníci  skonali ! 


Massy  netřeba  se  posud  bát,  jen  jednotlivců  1 


Zdá  se,  že  má  láska  podivnou  ozvěnní  sílu,  jež  všechno 
hlouběji  a  důmyslněji  resonuje.  Cokoh  milenec  řekne, 
je  milence  hluboké  a  duchaplné,  snad  proto,  že  mu  vidí 
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až  na  hloub  duše  a  lehce  poznává,  že  i  nejjednodušší  slovo, 
nejprostější  myšlénka  zase  s  jinými  předcházejícími,  spro- 
vázejícími  a  následujícími  spojena  jest  a  jimi  teprv  pravou 
svou  barvu  a  důležitost  nabývá.  Mnohé  důmyslné  a  hlu- 
boko procítěné  slovo  zdá  se  nám  být  pouhou  maličkostí, 
poněvadž  je  posuzujem  jen  dle  toho,  jaké  myšlénky  a  city 
zase  v  nás  budí.  Nepopřejem  sobě  někdy  pro  krátkost 
času,  někdy  pro  svou  lehkomyslnost  dosti  času,  abychom 
bližního  srdce  i  mysl  poznali,  a  bylo  by  více  úcty,  kdyby 
bvlo  více resonance  čili  láskv. 


Zbytečné  naříkání,  že  umění  stavitelské  klesá!  Duch 
lidský  mnohem  obratněji  sobě  nyní  písmem  počíná  a  také 
prospěšněji.  Dovede  se  přispůsobit  každému  i  sebe  nepa- 
trnějšímu pokroku,  je  věčně  všem  současníkům  i  potom- 
kům srozumitelný,  kdežto  nyní  už  mnohým  stavitelským 
slohům  ani  nerozumíme.  Až  dosáhne  lidský  duch  nejvyš- 
šího stupně,  postaví  sobě  slohem  pomník,  jaký  všechny 
předešlé  předčí  a  k  němuž  všichni  národové  s  láskyplným 
srdcem  přispějí  a  přilnou.  Pravdu  zajisté  nevývratnou  vy- 
slovil Claude  FroUo  slovy:  „Písmo  zabíjí  kámen." 


Mnozí  lidé  dovedli  se  tak  daleko  přemáhat,  že  jsou  ka- 
mennými obrazy,  že  na  jejich  tváři  jen  s  tíží  čísti  možná, 
jaké  náruživosti  právě  vnitrem  jejich  snad  už  děsně  pohy- 
bujou.  Zapomněli  však,  že  tvářnost  lidskou  odstraniti  ne- 
dovedou, že  každý  předce  ví,  že  jsou  hdmi  a  tedy  lidským 
věcem  podrobeni.  Jsou  to  mumie,  na  jejichž  rakvích  lid- 
ská tvář  vypodobena,  —  ale  rakev  je  tu  také  živa. 


Největší  chyba  lidí  je,  že  se  jinak  pohybujou  ve  společ- 
nosti než  doma. 
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Slova,  „čeho  nechceš  jmými  utrpět,  nečiň  iiným",  jsou 
první  větou  blahoplodného  egoismu.  Kdo  nahhdne  smysl 
slov  těch,  nepotřebuje  zákonů  a  žije  vždy  a  všude  svo- 
bodně. 


Proč  nemáme  pravého  románu  v  naší  době?  Jednoduše 
proto,  že  ho  nemůžeme  míti !  Společenské  poměry  nejsou 
ustáleny  a  fotografie  pohyblivého  a  nesmírně  rychle  se 
měnícího  nynějšího  života,  spojeny  červenou  nití  našich 
tužeb  po  změnách  vedoucích  k  jistému  cíli,  jsou  prozatím 
surogátem  románů.  „Namenlose  geschichten"  budou  pro- 
zatím všechny  naše  přítomnost  líčící  romány,  nechť  se  už 
pohybujou  v  kterýchkoli  kruzích. 


Radil  bych  všem,  aby,  přečetše  knihu,  ještě  jednou  úvod 
čtli,  zbude  jim  pak  snadná  práce,  chtějí-li  to,  čemu  se 
z  knihy  naučili,  v  systém  svých  myšlének  vřadit. 


Jsem  přesvědčen,  že  každý  zalhaný  znamenitější  duch 
negativní  je  mnohem  větší  než  uznaní  velcí  duchové  jeho 
času.  Postavit  se  proti  proudu,  bořit  předsudky,  lidi  líčit, 
jak  vypadají  nazí,  a  dokázat,  že,  kde  zdánlivá  rovnost, 
krejčí  vatou  pomáhal,  snášet  vše.  hny  nadávky  a  urážky, 
jakých  blbost,  odhalená  špatnost  a  zahanbená  nízkost  na- 
kydati může,  je  zajisté  těžší,  namáhavější  a  tudyž  i  vět- 
šího ducha  vyžadující  než  ustanovení  systémů  positivních. 
Negativní  duch  povrhne  všechny  překážky,  prachem  od- 
straní skály  předsudků,  odstraní  všechen  neřád ;  positivní 
pak  na  vyčištěné  a  připravené  půdě  počne  stavěti  a  bez 
překážek  se  stane  slaveným,  kdežto  onoho  Idížujou,  klnou 
a  —  zapomenou. 
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Ve  spisovatelském  životě  bývají  divné  vlny.  Někdo  se 
stane  spisem  svým  na  jednou  niužem  slavným,  nesmrtel- 
nost zdá  S3  býti  jemu  pojištěna,  a  za  dvě,  za  tři  léta  aby 
tahal  nesmrtelnost  svou  již  opět  z  bahna  zapomenutí. 


Německá  aesthetika  má  vše  za  „povážlivé",  třeba  by 
v  lidské  přirozenosti  zakořeněné,  co  člověka  při  umělec- 
kém díle  náhle  zachvátí  a  jím  zatřese,  aniž  by  se  proti 
kouzlu  tomu  brániti  mohl.  Libuje  sobě  jen  v  tom,  co  mezi 
prvním  již  dojmem  hned  učeně  rozebírati  lze.  U  nás  učí 
se  od  Němců.  

Lítuju  každého  posátečníka,  který  hned  při  počátku 
svého  snažení  se  s  uznáním  takým  setkal,  že  se  vyrovnalo 
jeho  snažení  i  nadání,  aneb  obé  ještě  převyšovalo.  Je-li 
básníkem  a  má-li  několik  nerozumných  přátel  kolem  sebe, 
je  brzy  po  něm  veta.  Přátelé,  skutečným  nadáním  oslněni, 
vychvalujou  vše,  co  píše,  a  mladý  básník  myslí  konečně, 
že  ani  nic  prostředního  nedovede  a  že  všechno,  co  nadaný 
básník  napíše,  dobré  býti  musí.  Jsou-li  však  mezi  jeho 
přátely  i  komponisté,  toť  brzy  ho  vsadí  celého  v  hudbu 
a  skomponujou  mu  za  krátko  pohřební  marš.  Vysoce  na- 
daný Brachvogel  svým  „Narcissem"  tolik  slávy  vydobyl, 
že  „Babanbergy"  v  brzku  dokázal,  jak  milionář  hanebný 
bankrot  dělává.  Málo  který  (musí  být  už  tak  mohutný  jako 
Goethe  a  žíti  v  těchže  příznivých  poměrech  i  materielních) 
vyšine  se  přede  ještě  výš ;  nejspíš  však  se  stává  pak  z  něho 
vypočítavý  a  zkostnatělý  duch,  jenž  všeho  boje  prost,  kte- 
rým by  se  jeho  individuálnost  úplně  vyvinouti  mohla,  buď 
dle  všeobecně  uznaných  pravidel  pracuje,  vypočítává  a 
klasický  led  na  svou  horkou  lebku  přikládá,  buď  z  počá- 
tečních prací  vlastních  si  principie  umění  odvozuje,  jaké 
ier  k  jednostrannosti  vésti  mohou. 
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Lip  jest,  že  chodí  chudoba  otrhána,  než  aby  chodila 
zcela  nahá.  Pak  by  mnohý  řekl,  že  se  ji  povětří  netkne, 
poněvadž  je  už  nahotě  „zvyklá". 


Prostá  fráse  zpitomuje  někdy  vic  než  umělecky  a  vě- 
decky vysoustruhovaná. 

Jediná  antika  nás  spíše  uspokojí,  než  celá  novější  vý- 
stava. V  oné  se  sobrazuje  vyzrálý  duch  a  směr  celého  ná- 
roda, v  této  vidíme  při  každém  čísle  vyvinující  se,  bojující 
směr  individua.  Tím  se  také  stává,  že  se  často  antika  co 
výhradný  vzor  všeho  umění  umělcům  určuje;  zralý  směr 
celého  národa  skoro  nikdo  se  zatracovati  neopováží,  proti 
individuálnímu  vývinu  jednotlivce  se  však  lehko  mnohé 
individuum  prohlásí.  ___ 

Poetů  není  v  dobách  mocného  převratu  potřebí,  jako  ne 
zpěvních  ptáků  při  bouři,  kdy  si  vichr  sám  svou  mocnou 
píseň  hučí.  V  době  takého  převratu  je  vše  nadchnuto  vy- 
sokou myšlénkou  čisté  lidskosti,  každý  dřevoštěp  je  bás- 
níkem a  básníci  /car'  é;ó/^Y]v  dovedou  pale  málo  kdy  co 
lepšího.  

Nejvíce  mne  mrzí  při  chudobě,  že  se  stává  dle  panují- 
cích náhledů  tak  často  směšnou.  Často  by  zajisté  chudý 
bohatcům  v  cestu  vstoupil  a  jim  zabránil,  aby  jím  opovr- 
hovali, kdyby  se  za  svůj  rozervaný  a  pošpiněný  šat  ne- 
styděl.   

Často  se  vytýká  chudým,  že  mají  příliš  mnoho  dětí. 
„Krásné  jest"  —  praví  Juvenal  —  „být  majitelem  alespoň 
něčeho,  a  kdyby  to  byla  ještěrka  l" 
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To  nám  pomáhá  ku  předu,  že  každý  myslí,  lásky  že  má 
pro  celý  svět  dosti  a  že  by  všechnu  radost  a  všechen  žal 
za  celé  lidstvo  přeti-pěti  mohl.  A  sotva  nějaká  jen  osobní 
strasť  se  ho  zmocni,  buší  srdce  o  žebra  jako  uvězněný 
o  mříže  a  hrozí  puknutím. 

I  sebe  mlčelívější  a  rozumnější  člověk  stává  se,  mluví-lí 
jazykem  jemu  méně  známým,  alespoň  poněkud  zbyteč- 
ným tlachalem.  Chce  množstvím  nahradit,  co  ostrosti  a 
hloubky  schází.  

Cnost  a  pověst  dívčí  je  drahý  diamant ;  nesmí  však  jako 
tento  do  ohně  se  dát,  sic  rozplyne. 


„Nemo  in  patria  propheta"  zdá  se,  že  vyrostlo  úplně  na 
západu.  Na  východě  sluje  osel  ve  své  vlasti  „otcem  mou- 
drosti".   

Justynus  Kerner,  jeden  z  nejnevinnějších  básníků  ně- 
meckých, viděl  v  teleti  —  obraz  nevinnosti. 


Český  básník  by  mel  mít  zároveň  výtečný  tenor,  aby 
sobě  zpěvem  na  chléb  vydělal.  Musil  by  se  vzdor  tenoru 
ale  předce  něčemu  učit,  a  toho  u  nás  básníci  příliš  nemilují. 


Ze  ztráty  dobré  pověsti  by  sobě  mnozí  lidé  pranic  nedě- 
lali, kdyby  nebyly  s  dobrou  pověsti  mnohé  výhody  spojeny. 


Kdo  je  dobrý  a  vždy  jen  dobré  činil,  nepozná  lidi  tak 
dokonale  jako  člověk  zlý.  Dobrý  váží  vždy  jen  ze  sebe. 
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zlý  ale  už  po  jediném  zlém  činu  jakés  moci  nabude,  kte- 
rouž i  tajnější  záhyby  lidského  srdce  prohlídne. 


Upadne-li  mužský  na  ulicí,  stydí  se  —  proč?  že  svět 
žádá  podivným  spůsobem  od  muže  i  sílu  takovou,  aby 
nepředvídaným  okolnostem,  které  mu  nohy  podrazí,  se 
ubránil.  Svět  si  utvořil  ideál  muže  i  ideál  ženy  a  učinil 
z  onoho  ledového  panáka,  z  této  aetherický  nesmysl.  Pří- 
činu studu  pro  nadzmíněný  úpadek  by  mohl  nepanenský 
spisovatel  v  tom  hledat,  že  vlastně  ženským  přísluší  padání. 


Nedivím  se  lidem  duchaplným  (a  těch  je  i  v  nejnižší 
třídě  Udské  společnosti),  že  tak  často  poddávají  se  pití. 
Rozdíl  mezi  duchem  a  materií  je  příliš  velký,  čivy  se  zne- 
náhla až  k  pravé  chorobě  rozohňují,  dumání  otravuje  den, 
sny  užíi-ají  noc,  —  „jen  bláhovec  spí  dobře,"  dí  Narcis. 
Pak  ale  zasahují  sny  ty  noční  s  celou  svou  ďábelskou 
hrůzou  a  fantastickou  palností  také  do  bdění,  —  jakž 
nemá  chorý  sáhnout  k  prostředku  uspávajícímu!  Dove- 
de-li  se  ale  uspat,  jen  probůh  pak  žádné  probuzení,  neboť 
probuzení  je  šílenství !        

Chtěl  bych  být  „spisovatelem  nepíšícím"  !  Domysht  se 
může  každá  myšlénka,  domysUt  třeba  až  k  šílenosti,  do- 
psat ale  skoro  nikdy.  

Jean  Paul  podotýká  kdesi,  že  v  lásce  jemnosti  děvče 
pozbývá,  jinoch  nabývá.  Lze  tím  vysvětliti,  že  děvče  láskou 
samo  ze  sebe,  z  úzkého  kruhu  svého  srdce  vystupuje,  že 
v  tak  ideálním  kruhu  před  lásky  časem  poutána  bývá  a 
v  lásce  skutečnost  seznává  a  vidí,  že  není  pouze  pro  oblaky. 
Muž  zas  vidí,  že  srdce  je  vlastně  mnohem  větší  kus  masa, 
než  kdy  myslíval.  ,  .  .^^^.       . 
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Hermann  Marggraff  diví  se  (v  úvodu  k  Wenglerovu 
„Hausschatz  der  deutschen  humoristik"),  že  při  velkém 
počtu  německých  spisovatelek  žádná  posud  v  oboru  či- 
stého humoru  se  nepokusila.  Já  se  nedivím,  Jelikož  ženská 
vůbec,  zvláště  pak  německá,  kde  mužští  v  tak  abstraktní 
výši  myšlenkové  se  pohybujou,  vydatného  humoru  co  spi- 
sovatelka schopna  není.  Spisovatelka  Je  posud  vůbec  již 
výminkou  a  vstupuje  v  chrám  té  svaté  obce,  která  o  vzdě- 
lání a  pokrok  svých  bratří  písemnictvím  pracuje,  vždy 
s  pocitem  nesmírně  vznešeným  a  opravdovým.  Mužští  Jsou 
tu  Již  spíše  sdomácnělí,  as  tak.  Jako  kostelníci,  ministranti 
a  svíčkové  v  chrámě  sdomácnějí;  ženská  pak  zůstává  po 
celý  čas  v  chrámě  myšlenkovém  v  rozhái-ání  opravdovém, 
a  celé  Její  působení  v  něm  je  až  do  konce  vznešenou  mo- 
dhtbou,  někdy  ovšem  naivní  modlitbou  dítěte.  Ženské  Jsou 
hlavně  domácím  kruhem  vychovány,  rozumějí  tomuto  nej- 
líp, a  poněvadž  se  srdce  lidské,  bohužel.  Jen  soukromě 
a  v  domácím  kruhu  přirozeně  objevuje,  rozumějí  také 
ženské  srdci  nejlíp.  Ženská  co  spisovatelka  vždy  nakreslí 
život  duševní.  Jak  daleko  se  na  cit  obmezuje,  mnohem 
bystřeji ;  nebude  se  snad  po  prvotní  příčině  některého 
fakta  ohhžet ;  následky  tohoto  fakta,  jakéž  v  citu  člověka 
vyvolalo,  vylíčí  do  podrobná,  ukáže  dále,  Jak  z  citu  toho 
nový  zase  čin  vyrostl,  a  vysvětlí  nám  takto  přirozenou 
cestou  protivy  mezi  prvním  a  druhým  činem,  jimž  často 
nerozumíme  a  Jež  někdy  i  z  nestálosti  povahy  vykládáme. 
Muž  všímá  sobě  zase  života  veřejného,  v  němž  se  rozum 
spíše  Jeví  než  cit ;  měří  jaksi  nově  povstalé  světy,  aniž 
by  mikroskopicky  proskoumal  infusorie,  jež  je  vytvořily. 
Kdybych  nazval  humor  darem  přirozeným,  prohřešil  bych 
se  proti  svým  náhledům  o  schopnostech,  maje  vždy  za  to, 
že  Jen  zevnějšími  okolnostmi  každá  schopnost  se  budí 
a  pěstuje.  Vím  ale,  že  jakmile  humor,  Jenž  o  chybách  lid- 
ských co  o  pouhých  slabostech  žertuje,  jim  nic  hlubšího, 
vyrostlého  ze  špatné  povahy  některého  člověka  nepod- 
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kládá  a  chyby  ty  jen  co  vůbec  jsoucí  a  nevyhnutelné  bere, 
—  jakmile  tedy  ten  čistý  humor  rozum  a  zkušenost  ku 
pomoci  přibere,  ihned  že  se  v  satyru  promění,  jež  chyby 
lidské  ostrým  pytevním  nožem  nemilosrdně  rozebírá  a  zá- 
roveň co  humoru  praktičtější  klestiti  chce  cestu  k  opra- 
vám. Žena  spisovatelka  musí  takovou  sumu  zkušeností 
a  rozumových  abstrakci  sobě  nahromadit,  než  veřejně 
s  prospěchem  vystoupit  může,  že  její  humor  musil  by  se 
už  tím  proměnit  v  satyru.  Satyra  ta  by  ovšem  zase  pře- 
třásala jednotlivé  řízy  a  záhyby  lidského  srdce,  jako  žen- 
ský humor  přetřásává  v  skutečnosti  záhyby  a  řízy  šatů 
kolemjdoucích  ženštin.        

My  mužští  ženám  vlastně  pramálo  rozumíme,  proto  také 
je  tak  nedostatečně  popisujem  a  proto  bych  také  sobě  přál, 
aby  n.  př.  o  divadelním  představení  psali  vždy  referent  — 
a  referentka.  

Národní  pořekadlo  praví,  že  má  žena  jako  cibule  deva- 
terou kůži.  Proto  také  plájem,  sotva  jsme  k  ní  byli  při- 
voněli !  

Ženská  květe  stále,  nejdřív  má  růže  na  tvářích,  pak  ve 
vlasech.  

Jakž  se  člověk  rád  klame !  Když  pták  v  kleci  zpívá  sobě, 
myslíme,  že  zpívá  nám. 

Náhledy  nechť  se  ctějí,  jen  ne  zastaralé;  držíť  se  jich 
lidé  buď  ze  špatnosti,  buď  z  hlouposti,  a  proti  obérau  jest 
boj  povinnosti  1 

Každá  naše  myšlénka  je  obraz  něčeho,  co  jsme  viděli 
nebo  slyšeli,  a  že  je  člověk  při  tom  jakby  zrcadlem  a 
zrcadlo  každé  z  poněkud  jiného  skla  sestává,  jsou  pak 

148 


i  myšlénky  různé  barvitosti.  České  sklo  bývalo  kdys  pro 
svou  červenost  vyhlášeno. 

Večer  života  dokazuje  vždycky,  že  ranní  ideály  se  ne- 
uskutečnily tak,  jak  jsme  si  je  mysleli.  Člověk  každý  sobě 
vyměří  ovšem  dráhu,  již  by  snad  také  dosti  často  cíle  do- 
šel, kdyby  se  jeho  dráha  nekřížovala  s  cestami  jiných  lidí, 
kteří  sobě  rovněž  ideály  vystavili.  Málo  který  ví  na  konci, 
proč  vlastně  žil  a  na  smrtelném  loži  rád  by  začal  znovu. 
1  lidé,  kteří  nejvíce  byli  utrpěli,  neřádi  umírají.  Převážit' tíži 
všeho  předcházejícího  utrpení  jediný  okamžik  rozkoše  a 
utrpení,  okamžik  lásky. 

Sen  je  vždy  krásnější  než  skutečnost,  noc  a  smrť  svo- 
bodomyslnější než  den  a  život  —  šatíť  vše  v  stejnou  barvu. 


Někteří  lidé,  zvláště  patřící  k  privilegovanějším  třídám 
společenským,  podobají  se  zcela  oněm  druhům  hmyzu, 
které  jiným  zvířatům  vředy  působí,  aby  jejich  mláďata 
živa  býti  mohla.  

Není  pravda,  že  láska  chudobu  a  neštěstí  vždy  snesitel- 
nější činí.  Člověk  neštěstím  pronásledovaný  a  chudobou 
stížený  cítí  příliš  dobře,  že  lásky  potřebuje  a  právě  proto 
každý  důkaz  té  lásky  v  něm  nemilý,  někdy  až  k  nesne- 
sení nemilý  cit  budí.  

Co  milého  ze  zevnějška  na  nás  působí,  nezůstavuje  ze- 
vnějších upomínek;  milý  pocit  obyčejně  se  ubytuje  dovnitř 
našich  prsou,  kde  pro  dlouho  živým  zůstává,  kdežto  upo- 
mínka na  nemilý  pocit  tak  dlouho  trvává,  pokud  strupy 
na  ráně  obdržené  se  neztratily.  Co  milého,  vždy  dále  do- 
vnitř se  domáhá  a  kdyby  nemilé  i  ku  srdci  sáhlo  a  je  hoř- 
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kostí  přeplňovalo,  je  snad  k  pukáni  přivedlo,  předce  šóbě 
blahé  upominky  ještě  nějaký  vnitřnějši  koutek  naleznou. 


Kloní-li  se  ti  někdo  stále,  nehledi  ti  do  ocí,  nýbrž 
stranou. 

Misto  učení  o  nebi  měli  bychom  mít  učení  o  lásce,  a 
každý  člověk  měl  být  dříve  v  tom  nebi  lásky,  než  přišel 
na  svět.  

Rád  bych  to  viděl,  jak  by  lidé  vypadali,  kdyby  byli  zcela 
dobří.  Učiněná  pedanterie ! 


Se  zálibou  čtu  písno,  kterého  jsem  posud  byl  nečetl. 
Rukopis  cizí  je  tak  jako  člověk  cizí ;  rádi  ho  skoumáme 
a  teprve  po  nějakém  čase  dovedem  ho  čísti  zcela  zběžně, 
tak  že  mužem  někdy  pak  již  při  počátku  věty  uhodnouti 
celý  smysl  její. 

Nedivím  se,  že  tak  často  humorista  nebo  satyrik  náhle 
sentimentálním  se  stává.  Lidé  obyčejně  chtějí  tím  se  zdát, 
čím  nejsou,  a  mnohý  píše  rozmarně,  kdy  ho  červ  v  srdci 
hryze. 

Dějiny  jsou  vlastně  realisovaná  poesie. 


Historik  má  těžké  postavení !  Píše-li  o  národu  vlastním, 
říká  se,  že  je  buď  stranným,  buď  příliš  osobním ;  píše-li 
o  národu  cizím,  mluví  se,  kdy  haní,  zas  o  strannictví,  a 
řekne  se,  kdy  chválí,  že  píše  sati/ru  na  vlastní  národ,  — 
jako  se  stalo  nebožtíku  Tacitovi  s  Germanií. 
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v  českém  písemnictví  bylo  by  se  snad  již  vyvinulo  mno- 
hem více  a  to  větších  talentů,  kdybychom  nestáli  až  příliš 
těsně  vedle  sebe.  Bojíš  se  řádně  oddechnout,  aby  se  ne- 
jídalo, že  ubíráš  sousedu  vzduchu. 


Básníkem  je  vlastně  každý  mladý  člověk,  pokud  právě 
se  nepřesvědčí,  jak  mnoho  či  málo  mají  iueály  obsahu 
praktického.  „Ti  nepolepšitelní,"  kteří  i  pak  věří  ideálům 
dál,  jsou  básníky  v  krásnějším  slova  smyslu. 


Člověk  by  měl  nesmírnou  podnikavost  a  důvěru  ve  své 
síly  a  svého  ducha,  kdyby  ho  smrt  nepoučovala,  že  nestojí 
mimo  hmotu  a  že  jsou  věci,  jichž  překonati  nelze  nikdy. 


Není  nakažlivější  nemoci  nad  sprosťáctví.  I  povahy  lidí, 
kteří  se  dříve  zachvěli,  když  jen  slova  sprostého  zaslechli, 
zakalí  se  za  krátko  při  častějším  styku.  A  předce  vymírá 
sprosťáctví.  Snad  tím,  že  lidé  vždy  méně  a  méně  času 
mají  býti  sprostými. 

Každá  doba  je  vztahmo  dobou  přechodní.  Že  pak  pro- 
měn dobou  spůsobených  a  nás  se  někdy  třeba  nemile  tý- 
kajících vždy  rádi  nemíváme  a  potomkům  nebo  předkům 
svým  milerádi  bychom  přenechali,  vysvětluje  konserva- 
tismus  každé  doby. 

Kdyby  se  všichni  lidé  zapřísáhli  a  usnesli,  že  k  cíli  člo- 
věčenstvu celému  kynoucímu  ani  o  krok  se  nepřibl  ží 
a  pranic  nového  nepodniknou,  bylo  by  už  usnesení  toto 
něčím  novým  a  mělo  by  za  sebou  snad  velmi  rychlý  po- 
chod k  cíli  zamítnutému. 
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SKROMNÉ  MYŠLÉNKY 
Od  Jana  Nerudy. 

[I.] 

Dle  pověsti,  že  Shakspere  před  divadlem  držíval  koně 
přicliozích,  nazývali  se  v  Londýně  lidé  téhož  zaměstnání 
„Shakspere's  boys"  až  do  předešlého  stoleti.  Škoda,  že  vý- 
raz „Shakspere-jungen"  nebyl  zachován  vykládajícím  ho 
a  analysujicím  Němcům  1 


Kdysi  mne  nesmírně  dojalo  čtoucího,  že  Shakespere  a 
Cervantes  umřeli  v  týž  den  —  člověk  už  bývá  tak  někdy 
podivného  rozmaru.  Filosofoval  jsem  tenkrát  velmi  mnoho 
pantheistického  o  smrtelnosti  duchem  prodchnuté  materie, 
byl  jsem  velmi  nešťasten  a  neukonejšil  se  dříve,  pokud  mne 
náhodou  nenapadlo,  že  bude  smrt  obou  pro  dějiny  vesmíru 
as  tolik,  mnoho-li  byla  pro  dějiny  české  událost,  že  mně 
v  domácnosti  mé  skonali  v  týž  den  stehlík  a  morce. 


Máš-li  nějakou  myšlénku,  směle  ji  vyslov,  snad  seti  přec 
jednou  podaří,  že  uzná  lidstvo  prioritu  některé  myšlénky 
tvé.  Lidstvo  má  již  jednou  neštěstí  to,  že  musí  myšlénku 
tisíckráte  zrodit,  než  vejde  tato  jedinkrát  v  plné  vědomí 
jeho.  Idea  vznešené  smírnosti  lidstva  jest  zajisté  alespoň 
tak  stará  jako  válka  a  bratrovražda  sama  ;  přec  však  pova- 
žuje se  abbé  de  SI.  Pierre  za  jejího  tvůrce. 


Nejdříve  cítíme,  že  jísme,  na  to  cítíme,  že  myslíme,  a  pak 
teprv  myslime,  ie  jsme.  Cogito,  ergo  sum  I 
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Směsná  výčitka,  že  literatura  naŠe  neposkytuje  potravy 
kruhům  aristokratickým  !  Což  je  někde  také  zvláštní  lite- 
ratura pro  mrtvé  nebo  umírající? 


Muž  by  měl  mit  alespoň  každých  pět  neb  šest  let  příle- 
žitost, aby  se  odebral  někam  do  samoty  a  tam  se  vyplakal. 
Pak  by  přišel  zpět  posilněn  k  dalším  bojům  a  duševně  i  tě- 
lesně zdráv,  —  protože  neponížen. 


Nejohnivější  touhu  po  svobodě  má  otrok  a  nejohnivější 
touhu  po  lásce  má  nešťastně  milující.  Jaké  bychom  to  sly- 
šeli písně,  kdyby  otrok  a  nešťastník  zpívali !  Ale  pomyslete 
sobě,  prosím  vás,  píseh  skřivana,  který  se  buď  bojí,  buď 
ostýchá  nebo  dokonce  stydí. 


Člověk  se  učí  stále  a  stále  se  mění,  proto  také  není  tolik 
nesmyslu,  mnoho-li  se  zdá,  ve  větě,  že  děti  vychovávají  sobě 
rodiče  své.  

Pomluva  nepřítomných  je  hlavní  části  našich  rozprav. 
Kdyby  se  veškeré  lidstvo  sešlo  na  jediném  místě,  nevědělo 
by  brzy  o  čem  mluvit. 

Hloupí  lidé  nejsou  raně  tak  protivni  jako  ti,  kteří  mají 
myšlénky  dlouhé. 

Básník  cítí  se  hloupým  nejspíš  tenkráte,  když  má  napsat 
nad  prostičkou  lyrickou  písní  titul. 


Při  novějších  francouzských  dramaticích  napadá  mne 
vždy  otázka,  zdaž  jsou  to  povahy,  které  oni  ličivaji,  be- 
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rouče  předměty  her  svých  z  moderního  světa  pařížského. 
Ve  světě  tak  vyvinutém  Jsou  místo  povah  jen  samé  konglo- 
meráty. _ 

Každý  satyrik  vylítne  v  svět  jako  mladý  orel.  Znenáhla 
se  mu  pírko  po  pírku  podváže  přátelstvím  a  ohledem,  zne- 
náhla nemůže  více  pro  životní  zkušenosti  hledět  dosti  ostře 
do  slunce  prvotního  svého  ideálu,  znenáhla  rozmrzuje  se 
tím,  že  nevidí  výsledku  z  práce  své,  a  na  konec  vrátí  se 
domů  jako  zmoklá  slepice. 


Zkusil  jsem  toho  na  sobě,  jakmile  ovládne  člověkem  spo- 
kojenost a  z  ní  plynoucí  pohodlnost,  že  ztrácí  pud  k  po- 
kroku. Spokojenost  je  duševní  smrt  spisovatelova.  Narcis 
má  pravdu,  že  jen,  tenkráte,  když  „se  něčeho  zbavit  cheem, 
stane  se  z  toho  kniha," 

Spisovatel,  který  poznal,  že  maličkostí,  kterou  sám  na- 
polo odsuzuje,  proráží,  něčím  velkým  ale,  do  čeho  skutečně 
sílu  vložil,  ne,  je  opravdovým  snahám  již  provždy  ztracen. 


Stejní  jsou  celkem  lidé  a  stejné  mívají  osudy.  Spisovatel 
ale,  který  popisuje  to,  co  sám  také  zažil,  nedojde  nikdy 
slávy  spisovatele-umělce.  Spisovatelovo  právo  vztahuje  se 
vlastně  jen  na  to,  co  nikdo  před  ním  nenapsal.  Více  sluší 
vyhýbati  se  zdání  plagiátu  než  plagiátu  samému. 


Často  domníváme  se  býti  velcí  psychologové  a  podklá- 
dáme nepatrným  činům  svých  bUžních,  vztahujícím  se 
k  nám,  motivy  velké,  kdežto  bychom  vlastně  poznati  měli, 
že  čin  ten  vyplývá  třeba  z  úplné  lhostejnosti  k  osobě  naší. 
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Slepý  může  se  potěšit  zvuky  a  plastičností  forem,  pro 
něho  je  hudba  a  řezbářství,  hluchý  může  se  potěšit  světlem 
a  barvou,  pro  něho  je  malba ;  dramatická  poezie  však,  před- 
stavovaná krásné  i  pravdivé,  lahodí  všem  smyslům  najed- 
nou a  také  duševním  resonancím  všech  smyslů.  Zde  působí 
harmonie  všeobecná  a  člověk  cítí  harmonii  tu  v  sobě,  cítí 
se  býti  celým  člověkem.         _ 

Prostá,  jednoduchá  árie  je  jako  by  nahá  socha.  Sochu 
mám  ale  vždy  nejraděj  nahou,  a  má-li  šat,  ať  má  jen 
lehký,  řecký,  k  formám  přirozeně  přilehající.  Italské  kudr- 
linky a  německý  naškrobený  krejzlík  jsou  stejně  protivný. 


V  básnické  gastronomii  pronesl  snad  Emanuel  Geibel 
nejlepší  větu,  řka,  že  lavřín  je  stejně  hořký  pro  toho,  kdo 
ho  dosáhl,  i  pro  toho,  kdo  ho  nemá. 


Zpíváš  s  rozechvěním  novou  árii  a  na  starší,  která  tě 
dříve  rozechvívala,  sobě  ani  nevzpomeneš,  ano  tato  je  ti 
i  protivná.  Opisuješ  se  zanícením  do  tobolky  své  novou 
milostnou  píseň  básníka,  která  tě  nyní  rozechvívá  a  po- 
vznáší, a  píseň  před  tím  opsaná  dívá  se  na  tebe  již  hluše  a 
prázdně.  Je  to  nestálost?  A  máš  se  divit,  když  vedle  nové 
árie  v  hrdle,  vedle  nové  básně  v  zápiskách  také  v  srdci 
svém  najdeš  jiný  obraz,  jinou  lásku  ? 


Tak  zvané  „zmařené  existence"  jsou,  myslím,  právě 
oním  kvasem,  který  rozvin  hdský  posunuje  dál.  Kdyby 
byli  náhle  všichni  lidé  „zmařenými  existencemi",  vypukla 
by  obrovská  revoluce  a  spoleČQpské  poměry,  k  jichž  ná- 
pravě směřujem,  byly  by  náhle  dobré  a  vyrovnané. 
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Německá  a  italská  dramatická  Škola !  Prvéjší  vyznaíí 
zcela  přísně  akademicky  provedeným  kamenným  náhrob- 
kem, kdo  tam  dole  pochován  leží ;  italská  škola  ale  vystaví 
osobu  tu  živou  i  se  všemi  krvácejícími  ranami  jejími  a  my 
nezapomenem  obrazu  takovétio  nikdy. 


Nedivme  se,  že  je  u  nás  tolik  oustní  i  jiné  kritiky !  Vždyť 
jsme  národ  mladý  a  mládí  rádo  filosofuje,  miluje,  nenávidí 
i  kritisuje.  

„Máte  mnoho  učených,  velmi  učených  lidí,  ale  žádný 
z  nich  nemá  ruce  řádně  umyty,"  pravil  jistý  Francouz 
k  nám  a  o  nás,  a  vyznačil  slovy  těmi  obrovský  rozdíl  mezi 
vzdělaností  a  civilisací.  Co  se  mne  týče,  civilisaci  dal  bych 
vždycky  přednost.  Vzdělanost  pravá  sáhá  příliš  hluboko, 
jest  a  zůstane  vždy  jen  předností  nevydělávajících,  světu 
napolo  odcizených  jednotlivců,  civilisován  ale  může  být 
národ  celý.  

Náhle  stáváme  udiveni  při  takovém  případu,  kdy  na  ně- 
kterého, posud  zcela  neúhonného  člověka  sype  se  taková 
spousta  špatných  pověstí,  jako  by  byl  zrcadlem  pekla. 
Kolik  as  vlastních  zárodků  k  špatnosti,  dušených  buď 
přízní  okolností  buď  nedostatkem  odvahy,  dřimá  v  lidech, 
kteří  pověsti  ty  rozšiřuji !  Vše  špatné,  kteréhož  by  se  ko- 
nečně sami  také  dopustili,  věří  lehce  o  jiných. 


Jsem  nejráději  v  společnosti,  kde  pohlaví  je  v  rovnováze, 
totiž  kde  jsou  mužští  právě  lak  zajímaví  jako  přítomné 
ženštiny.  Obyčejně  ale  nadvládá  nad  duchaplnost  zábava 
jen  lehce  smyslná  a  v  příjemné  smyslnosti  mají  ženštiny 
vždy  rozhodný  vrch.  
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Děvče  vybírajíc!  sobe  manžela  melo  by  míti  chladnost 
psychologa.  Během  let  přibírá  na  sebe  všechny  ošklivé 
vlastnosti,  které  její  muž  má ;  s  vlastnostmi  dobrými  není 
takové  nebezpečí. 

Jsou  lidé,  zvláště  matematičtí  geniové,  kteří  nejen  tvrdí, 
ale  i  sami  věří,  že  nemají  smyslu  pro  poesii  a  krásy  poe- 
tické. „Nemám  smyslu  pro  poesii,"  pravil  mně  kdys  jeden 
z  nich,  „musím  se  ale  přece  přiznat,  že  se  mně  někdy  po 
ní  stýská  a  že  lituju  své  bezcitnosti,  jakož  se  i  nejzkostna- 
tělejšímu starému  mládenci  a  muži  mysogynií  nejvýš  trpí- 
címu po  lásce  stýskati  někdy  musí.*^ 


Nanejvýš  nebezpečno  je  v  literatuře  systematické  odstr- 
kováni skutečného  talentu.  I  největší  talent,  konečně  uvě- 
řiv v  nedostatečnost  svou,  ustane  v  namáhání  svém  a  myslí 
sobě:  „Čehos  velikého  nedokážu  a  prostředností  nepo- 
mohu," a  nedělá  pak  z  pýchy  raděj  praničeho.  Pýchu  tu 
ale  musí  mít  každý  genius,  sic  by  ani  nebyl  geniem. 


Blaseovanost  lze  měřit  nejlíp  dle  výsledku  čtení.  Prostě 
požívajícího  čtenáře  baví  celá  kniha,  rafinovaného  ta  či 
ona  umělecká  část'  její,  blaseovaného  zachvátí  v  nejlepším 
případu  ta  či  ona  řádka,  jediný  snad  obraz,  jediné  slovo. 


Již  dosti  často  vyřčeno,  že  je  chybou,  že  se  u  nás  tak 
mnoho  lidí  zná  osobně.  Jsme  blízko  při  sobě  a  přece  ne- 
tvoříme rodinu.  Závidí  jeden  druhému,  nevěří  jeden  v  dru- 
hého mravni  a  duševní  velikost,  uvěří  rád,  kdykoli  se  něco 
špatného  nebo  aspoři  směšného  o  milém  druhovi  vypra- 
vuje. Ano  jsou  i  lidé,  kteří  to  mají  za  zcela  nepřirozené,  že 
český  spisovatel  nekrade.    
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Jen  nezkušený  mladík,  jenž  přede  vším  a  vždy  chce  jen 
bořit,  může  se  domýšlet,  že  mohl  by  žít  v  nepřátelství  se 
světem  celým  a  nestarat  se  ani  o  nepřátelství  to.  Muž  hledí 
vždy  již  postavit  něco  positivního  a  proto  hledá  vždy  po- 
mocníků a  hledí  nepříznivce  buď  v  příznivce  zvrátit,  bud 
jinak  je  neškodnými  učinit. 


Květinu  utrhnu  jen  s  velkou  nechutí.  Když  se  ruka  po 
květině  natáhne,  zdá  se  mně  vždy,  že  se  tato  strachem 
choulí,  že  se  ale  plně  rozvírá,  když  ji  políbit  chci. 


Vždy  se  mně  zdá,  že  syn  v  prvních  dvou  desítiletích 
bývá  průměrně  otci  podobnější  než  matce,  později  pak  že 
něco  z  matčiny  tvářnosti  přijímá ;  děvčata  ale  že  jsou  s  po- 
čátku podobny  ženě  matce,  později  otci  muži. 


Hindu  stavěl  moudrosti  chrámy  a  zevnějšek  jejich  ozdo- 
bil obrazy  opic  a  tah'manů.  Neseznal  jsem  ještě  ani  jedi- 
ného „mudrce",  kteiý  by  mně  nebyl  býval  komickým ; 
moudrost  je  vždy  trochu  hravá  a  podivínská. 


„Kdož  mluví,  místo  aby  žvatlal,  kazí  zábavu,"  praví 
pařížské  přísloví.  Hluboký  je  opak :  Kdo  žvatlá,  místo  aby 
mluvil,  kazí  řeč!  

Schopenhauerián  přede  mnou  stěžoval .  sobě  jaksi  na 
důkaz  své  přežilosti,  že  ho  již  ani  Schopenhauer  netěší. 
Bláhový  zapomněl,  že  jako  tělesní  stránka  člověka  za  jistý 
počet  let  se  zcela  vymění,  musí  se  zároveň  vyměniti 
Stránka  duševní.  Jednou  se  najíst  nestačí  pro  celé  živobytí! 
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Jistá  kritika  pochovává  za  živa.  Nejdřív  hodi  spisovatele 
do  hrobu  a  zasýpají  ho  blátivými  hrudami,  a  pak  teprv 
spisovatel  umře.  

Jsou  okamžiky  v  lidském  životě,  ano  hodiny  a  dny,  za 
kterých  se  člověk  v  pravém  smyslu  slova  rozechvívá,  aniž 
by  věděl  proč.  Prsa  se  šiří  a  ouží,  skráně  bijí  zimničně, 
duchem  to  probíhá  hned  jako  hrůzná  kletba,  hned  jako 
píseň  k  pláči.  Žaloval  bys  na  sebe  a  zase  na  jiné  a  přece 
nenalézáš  viny;  cítíš  zimniční  sílu  na  vykonání  nej- 
většího a  již  sám  počátek  práce  se  ti  hnusí.  Podepsal  bys 
povznášející  smlouvu  s  nebem,  ale  také  s  peklem;  než  bys 
však  sáhnul  k  peru,  klesnula  by  zase  ruka.  Člověku  se 
zdá,  že  vzduchem  se  vznáší  a  přec  má  zas  olovo  ve  všech 
oudech.  Zimničné  ty  doby  jsou  neskonale  trapný  a  zase 
nesmírně  oblažující;  člověk  zdá  se  samu  sobě  větším  ve 
zlém  i  dobrém,  přál  by  sobě  věčně  žít,  vítal  by  ale  také 
chlad,  jaký  smrt  tělem  šíří.  Je  to  ohňosfa'OJ  vypálený  o  ho- 
dině duchů,  hned  brillantní  plameny  a  hned  zase  hluboká 
tma.  Nebuď  v  takových  okamžicích  nikdy  sám,  sic  vytáhneš 
ze  samé  radosti  nad  životem  bambitku  —  a  srdce  již  do- 
tlouklo !  Pocit  ten  rozechvívající  je  totožný  s  hlavničkou 
samovrahů. 

Všechna  velikost  ženská  je  jen  relativní.  Zdají  se  být 
někdy  poměrně  většími  pro  svůj  šat  dlouhý,  který  sobě 
samy  dávají,  nebo  pro  strojený  až  přídech  slabosti,  který 
my  jim  dáváme.  Ba  i  v  nejženštějším  jsou  přečasto  pře- 
konány a  mužský  dovede  být  na  př.  mnohem  větší  koke- 
tou než  ženská.  

Čím  vzdělanější  a  lidštější,  tím  rozmyslnější,  uvážlivější 
a  konservativnější  stává  se  lidstvo.  Indické  jedno  dystichon 
praví:  „Sprosté  duše  bývají  jako  bohové,  neboť  čehokoliv 
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jim  se  zachce,  ihned  vykonají."  Někdy  by  bylo  přece  také 
dobré,  kdyby  lidstvo  bylo  trochu  méně  lidské,  kdyby  bylo 
sprostší  a  tim  bohům  podobnější  —  a  espoh  co  do  energie. 


Někdy  se  také  lidé  hádávají,  kdo  je  větši;  učenec,  politik 
nebo  básník.  Pánové !  Učenec  sloji  na  h'avách  všech  před- 
cházejících ho  učenců,  politik  na  okolnostech,  poměrech 
a  pomůckách,  básník  stojí  sám  o  sobě  a  platí  jenom  dle 
toho,  čím  je  sám.  

Dobrým  autokritikem  bývá  mladý,  začínající  spisovatel 
proto,  poněvadž  čiti  ještě  plně  individualitu  svou  a  dle 
toho  ví,  dovedl-li  ji  cele  podat.  Když  v  pozdějších  letech 
z  individuahty  své  jiným  popouštět  musíme  i  sami  jiných 
živlů  priberem  již  bez  té  mladistvé  síly,  která  cizí  mění 
na  zcela  své,  ztrávíme  měřítko  a  nemáme  více  autokiitiky 
přísné.  

Literární  historikové  někdy  se  diví,  že  revolucionářšti 
básnici,  totiž  takoví,  kteří  písněmi  svými  vybízeli  k  boji 
za  svobodu,  za  práva  národnosti  a  opravu  společenských 
poměrů,  náhle  umlknou  nebo  zkrotnou,  když  boj  takový 
skutečně  nastal.  Za  prvé  přehluší  bouř  každý  klepot  lid- 
ského srdce,  za  druhé  neztrácí  básník  nikdy  víru  v  po- 
ctivost lidskou  a  vidi-li  nastupování  dráhy  dobré,  jejíž  pře- 
svědčen, že  věci  skonči  i  bez  další  pobídky  dobře,  a  za 
třetí :  člověku  se  zmaří  tak  mnoho  snů,  že  vyplni-li  se 
jen  částka  snu  jednoho,  je  již  spokojen. 


Kdo  miluje  více  krásu  duševní  než  krásu  těla,  miluje 
zajisté  stáleji.  Neboť  krásna  je  duše  dle  myšlének,  dle 
jakých  život  svůj  řidí  a  na  svět  se  divá,  a  jsou  myšlénky, 
které  od  počátku  lidstva  kvetou  a  nikdy  kvést  uepře- 
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stanou,  jsou  krásy  stálé.  Kdo  povznese  se  na  porozumění 
kras  věčných,  je  člověkem  stálým. 

Augier  napsal  starého  demokrata  „Giboyer",  který 
mravním  blátem  se  pošpiňuje,  duševní  síly  své  mrzce  za- 
prodává,  jen  aby  strženým  penízem  odchoval  syna  svého, 
nadějnou  podporu  demolaacie  budoucnosti.  Blátivá  ta 
myšlénka  má  něco  úžasně  velkolepého  do  sebe.  Za  vítěz- 
ství příštího  pokoení!  Zdaž  u  nás  nezhynul  mnohý  talent 
spisovatelský,  rozdrobující  sílu  svou  v  práci  nádennické, 
působící  jen  mahčkostmi  sterými,  aby  udržel  se  v  lidu 
proud  živý^  jehož  pomocí  mohly  by  se  rozvinout  talenty 
příští  leskle  a  plně  !  

Bohužel,  že  je  řeč  mnohému  herci  jen  proto  dána,  aby 
pomoci  její  povahy  zamlčoval/ 


Na  počátku  duševního  života  svého  rád  by  člověk  četl 
všecky  knihy  a  studoval  všechny  lidi,  později  vidí,  že 
málo  mu  těch  kněh  zůstalo  pro  vždy  milých  a  málo  těch 
lidí  pro  vždy  věrných.  Omrzí  seznamování  se.  S  urážející 
až  lhostejností  bere  se  kniha  do  ruky  a  zachází  se  s  ne- 
známými. 

Tázal  se  mne  kdosi,  jak  se  píší  aforismy,  zda  z  vůle,  zda 
z  náhody  spisovatelské.  Řekl  jsem  mu :  Vezměte  knihu, 
v  níž  jsou  opravdové  myšlénky.  Věty  obsažné  zvracejte 
v  jích  opak,  co  do  smyslu,  ne  co  do  slov.  To  je  zábavné  a 
vypadá  to  při  tom  duchaplně ! 


Hnusí  se  každá  myšlénka,  která  je  kulatá.  Myšlénka  má 
býti  jako  dýka :  na  jedné  straně  tenká  a  ostrá,  tak  aby 
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mocně  jako  blesk  zajela  do  živého  masa ;  na  driihé  straně 
má  být  rukověť  z  jelenního  parohu,  jehož  vysedliny  tisknou 
se  měkce  do  ruky,  tak  aby  vedoucí  ji  měl  úplné  vědomi 
směm  i  síly. 


Jsou  lidé,  kteří  píšou  knihy,  a  lidé,  kteří /som  kněhami. 
Prvější  jsou  lepší  v  kněhách  svých  než  v  životě.  Do  kněh 
svých  snaží  se  vložili  všechny  přednosti  rozumu  a  srdce, 
kterých  v  životě  buď  z  ostýchavosti  buď  za  jinou  příčinou 
zamlčují.  Spisovatel  v  životě  mezi  tuctové  lidi  náležející 
objeví  se  někdy  v  spise  svém  co  zcela  slušné,  ano  i  pozoru 
hodné  individuum.  Mně  jsou  ale  milejší  lidé,  kteří  jsou 
hned  v  životě  individua. 


Kyrilské  písmo  nenávidím.  Psáno  podobá  se  mně  stej- 
ným, do  nekonečna  ubíhajícím  vlnám ;  tištěná  řádka  ale 
připadá  mně  jako  řada  šibenic,  z  nichž  na  každé  visí 
mrtvola  nějaké  slovanské  myšlénky. 


Jsou  úsměvy,  které  mohou  rozdráždit  až  k  šílenému 
vzteku.  Na  př.  úsměv  „znalce  hudby",  „znalce  malby"  a 
jiných  „znalců",  kterým  jde  kontrapunktní  hříčka  nad  pěk- 
nou melodii,  rafinement  v  umění  nad  přírodu.  S  jakou 
duševní  převahou  ušklíbnou  se,  když  prostý  člověk  řekne 
při  tak  zvané  duchaplné  skladbě,  při  svémravném  obraze, 
že  se  nudí !  „Nerozumí  tomu,"  šeptají  cele  šťastni.  Pravý 
umělec  uznává  ale  každého  zdravého  člověka  za  schopného 
soudce  a  kdo  je  opravdu  Moliérem,  podrobí  se  i  soudu 
prosté  kuchařky.  Úsměv  znalců  podobá  se  pustému  úsměvu 
veřejné  nevěstky,  s  jakým  dívá  se  tato  při  panenském 
pohřbu  na  bílý  fábor,  vlající  s  věnce. 
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Duchaplnost  nemůže  se  ovšem  nikdy  koupit,  našetřil 
ale  může  se  dojista.  Kdyby  to  lidé  věděli,  nebylo  by  tolik 
závisti  naproti  sousedům  duchem  více  vynikajícím  a  ne- 
bylo by  tolik  zvířeckosti.  Závidět  ducha  jeť  právě  zvířec- 
kost.  

Nátura  opravdovou  uoblessou  se  vyznamenávající  ani 
nedovede  být  někdy  špatná.  Biblické  vypravování  o  svi- 
ních ďábly  posedlých  zdála  se  také  mně  být  vždy  allegorií 
velmi  důmyslnou.  

Mělo  by  se  také  mluvit  o  krátkozrakosti  citu  a  rozumu. 
Jsou  lidé,  kterým  oci  se  zalívají  slzami  pohnutí,  pohlížeji-li 
na  události  malé,  větší  a  vzdálenější  ale  chladně  snesou, 
a  jsou  lidé,  dobří,  rozumoví  pracovníci  en  gros,  nešikové 
en  detail.  

Dost  často  slyšíš  od  hdí  obmezených  výčitku,  že  kritika 
v  umění  vždy  šíře  mluví  o  věcech  vadami  trpících  než 
o  věcech  bezvadných.  Mělo  prý  by  se  o  obou  mluvit  stejně 
obšírně.  Hlupci  ti  nevědí,  že  kritika  může  být  jen  tam, 
kde  jsou  vady,  že  odmlčuje  se  zcela  tam,  kde  není  vady, 
kde  je  harmonie,  zkrátka  kde  je  krása,  která  sama  pravidla 
dává.  Místo  kritiky  zde  nastoupil  by  pouhý  popis,  věc  to 
úplně  zbytečná.  Popište  na  př.  krásnou  báseň  I  Řekl-li 
jsem,  že  je  něco  krásné,  řekl  jsem  vše :  báseň  si  přečtěte, 
skladbu  si  poslechněte,  na  sochu  se  podívejte ! 


Ukažte  mně  veškerou  literární  pozůstalost  básníkovu 
(totiž  básníka  do  posledního  dne  činného)  a  zmýlím  se 
sotva,  hádaje  na  příznivost  poměrů  jeho  životních.  Nezů- 
stalo-li  po  něm  pranic,  neměl  v  životě  zajisté  také  pranic. 
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Pravda,  je  i*ozdíl  v  lidech :  jsou  sprostí  a  vznešení,  — 
pouhý  uhel  a  zas  démant :  tento  krášlí,  onen  špiní.  Avšak 
uhel  i  démant  jsou  ze  stejné  hmoty  a  zaleží  jen  na  tobě, 
abys  se  nepošpinil.  Přiveď  sprostý  uhel  lidský  k  příleži- 
tosti, ve  které  by  se  pro  cos  šlechetného,  až  k  náruživosti 
rozohniti  mohl,  a  bude  hořet  tímtéž  plamenem  jako  ušlech- 
tilý démant.  

Jakož  dlouho  trvající  komika  stává  se  znenáhla  nudnou, 
nabývá  zas  i  nejopravdovější  věc  délkou  vždy  trochu  ko- 
mičnosti. Kdyby  byla  věčnost  trváním  v  jediné  formě  a  ne 
věčnou  změnou,  byla  by  vrcholem  vší  komiky,  byla  by 
úšklebkem  nahé,  z  hrobu  vykopané  lebky. 


„Vypsal  se,'"  řekne  se  o  spisovateli;  takto  mluvící  ale 
ani  neví,  z  čeho  že  se  vypsal,  zda  z  myšlének,  zda  z  citů. 
Kdyby  se  byl  z  myšlének  vypsal,  nebyl  by  více  zdravým 
člověkem,  kdyby  se  byl  z  citů  vypsal,  nebyl  by  živ,  a  v  obou 
případech  by  nepsal  vůbec  ničeho  a  nemohli  byste  tedy  po- 
znávat, z  Jali  se  vypsal.  Vypsat  se  může  spisovatel  psát 
miisíci  jen  z  chutě,  z  ničeho  jiného,  a  stalo-li  se  tak,  je  to 
vinou  poměrů,  obecenstva.  Ovšem  že  vidět  banki-otáře  je 
vám  pohled  stokrát  milejší  než  na  člověka  se  vzmáhajícího. 


Pouhý  lyiňk !  Mně  připadá  takový  vždy  jako  housle ; 
tyto  musí  být  zcela  duty  a  prázdny,  aby  vydávaly  zvuk 
dobrý  a  dojemný.  A  je-h  lyrik  jak  ty  housle,  víš  již,  jak 
s  ním  zacházet ;  neobratná  ruka  z  nich  vynutí  pronikavě 
protivný  zvuk,  pěsť  je  rozdrtí  pro  vždy. 


Babské  je  to  pravidlo,  že  o  mrtvých  nemá  se  jinak  než 
dobře  a  přátelsky  mluvit !  Což  se  stal  již  proto  mým  příte- 
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lem,  že  hnít  počíná?  Což  jsem  zápasil  s  někým  za  živa  Jen 
proto,  že  vůbec  ziv  byl,  nebo  spíše  zápasil  jsem  s  činy  jeho, 
chránil  dle  přesvědčení  dobrý  princip  jakýs  naproti  jeho 
principu  zlému !  ?  Což  je  vše  již  smrtí  napraveno  a  pří- 
klad závadný  stal  se  náhle  neškodný?  Nekárá  i  morálka 
i  historie  činy  a  náhledy  před  tisíci  let  se  naskytla  ?  Či 
snad  bolí  moje  nepřátelstva  mrtvého  víc  než  živého?  Jen 
to  mám  nad  hrobem  zamlčet,  co  bych  živému  říci  se  byl 
neodvážil,  jemu  vytknout  nesměl,  nemohl,  nic  jiného! 
A  ani  to  neplatí  vždy !  V  ostatním  budte  vždy  síey/je  přísni 
a  chcete-h  mít  vůbec  nějakou  šetrnost,  chcete-li,  aby  vládla 
opravdu  láska,  prokažte  ji  živým.  Ti  cítí  bolest  i  radost, 
těm  vy  ale  popřejete  spíše  vždy  bolesti  než  potěchy ;  jste 
Hurony  naproti  živým  a  hrajete  si  na  křesťany  u  mrtvých ! 
Babská  lež  je  vaše  humannost ! 


Prostá  příroda  je  matkou  samolibosti.  Podívejte  se  na 
hlať,  na  malou  bylinku  s  tím  pírkovým  lístkem  a  aksami- 
tovým kvítkem  a  seznáte,  že  každý  kousek  životem  ob- 
myšlené hmoty  snaží  se  celou  silou  života  svého,  aby 
rozvU  se  na  formu  nejrozkošnější.  Když  té  rozkoše  do- 
sáhne, zase  zmírá ;  za  krásu  dal  život. 


Suma  citu  v  jednotlivém  člověku  je  vždy  stejná.  Emi- 
grant na  př.  zahoří  obyčejně  v  cizině  tím  vřelejší  láskou 
k  své  vlasti,  s  druhé  strany  ale,  poznávaje  i  cizí  vlastnosti 
a  odvozuje  pak  paralelou  všeobecné  zákony  humánních 
snah,  stává  se  zase  zároveň  vždy  víc  a  více  pravým  světo- 
občanem. 


Mnozí  „důmyslní"  lidé  mají  velkou  radost  z  toho,  že  prý 
se  člověk  vždy  víc  a  více  od  přírody  emancipuje.  Vzdalo 
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vání  se  od  přírody  bylo  by  fysické  chřadnutí,  úplné  od- 
loučení byla  by  smrt! 

Konečné  výsledky  všeho  lidského  myšlení  možno  pro- 
nést větami  krátkými,  jednoduchými.  Básník  měřící  nitro 
Bvé  nalézá  v  něm  celý  svět  rozmanitých  zákonů  ;  astronom 
ale,  měřící  svět  šírý,  vidí,  že  vesmír  řídi  se  dle  zákona 
jediného,  prostého.  Konečné  myšlénky !  V  poslední,  gene- 
rální myšlénce  zdravého  člověka  je  zahrnuta  veškerá  filo- 
sofie jeho  života,  v  posledním  slově  básníkově  je  úphié 
vyrovnání  jeho  mezi  osobní  fantasií  a  životní  skutečností ! 


„Samolibec  je  člověk  protivný,  hoden  opovržení",  dí 
fráse.  Dobré !  Hloupý  člověk  má  mnoho  vad,  nedovede  je 
ale  odstranit.  Moudrý  člověk  má  tytéž  vady,  zná  je  ale, 
dovede  k  odsh-anění  toho,  proč  se  sám  sobě  nelibí,  pra- 
covat, a  činí-li  tak,  je  sobě  i  pokroků  těchto  vědom,  cítí  se 
býti  opravdově  moudrým  a  líbí  se  sám  sobě  vždy  víc  a  víc. 
Samolibec  ale  „je  člověk  protivný,  hoden  opovržení".  Tak 
to  máte  s  f  rasem  i !  

Člověk  neužije  ani  zábavy  ani  odpočinku,  když  ví  na- 
před minutu,  ve  které  jedno  neb  druhé  konči. 


Myšlénky  mnohého  spisovatele  hrají  v  barvách  nejkrás- 
nějšího opálu  a  jsou  také  jako  opál :  vnitřní  dutiny,  někdy 
dost  nepatrné,  vykouzlejí  celou  tu  krásnou  hru. 


Vlohy  tak  mnohého  člověka  podobají  se  v  rozvinu  svém 
vložce  v  knize,  naznamenávajici  místo,  kde  někdo  jiní} 
mysliti  a  o  myšlénkách  jiného  přemýšleti  přestal.  , 
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Spiritualisté  se  těší,  že  nic  duševního  nepřijde  nazmar, 
že  to  žije  v  celém  lidstvu  dále.  Vidí  stálý  pokrok,  kdežto 
by  měli  vidět  jen  změnu.  Zapomínají,  že  jakož  od  počátku, 
totiž  od  věčnosti  nepřibylo  ani  neubylo  hmoty,  nepřibylo 
ani  neubylo  také  života  hmoty  té.  Zapomínají,  že  celé 
lidské  pokolení  je  v  poměru  k  věčnosti  právě  jen  také 
efemérkou,  kterou  vidíme  ráno  se  líhnout,  dopoledne  mla- 
distvě růst  a  bujet,  pak  plodit  a  na  večer  umírat.  Materia- 
lista tuší  konec  efemérky  lidstva  a  klade  za  to  tím  větší 
váhu  na  individuum.  V  tom  je  právě  nejvýš  vznášející  my- 
šlénka, že  takové  individuum  člověk  dovede  se  povznést 
až  k  poznání  věčných  zákonů,  veškerou  materii  řídících, 
že  dovede  se  povznést  alespoň  v  myšlénce  nad  smrtelnost 
a  pracovat  jako  by  pro  nesmrtelnost.  Individuum  samo  na 
sebe  velkou  váhu  kladoucí  je  schopno  postupu  z  lásky 
k  sobě,  k  svým  a  k  vlasti ;  spiritualismus  lehko  přivádí  jed- 
notlivce k  tomu,  by  pokrok  přenechal  lidstA^u  celému,  jež 
„pokračovat  bez  toho  musí"  a  aby  se  stal  kosmopoUtou 
i  v  ošklivém  slova  smyslu. 

Přirozený  talent  tak  mnohého  člověka  prostého  jen  právě 
proto  nás  zajímá,  že  ze  vzdělanosti  naší  praničeho  nezískal 
a  že  vidíme  nejzvláštnější  sílu  i  krásu  jeho.  Mnohý  zase 
člověk,  zdá  se,  že  studoval  jen  proto,  aby  jeho  netalentova- 
nost  byla  tím  zjevnější.  Je  tomu  jako  s  drahokamy.  Mnuhý 
jak  pěst  velký  má  pro  nerostopisnou  sbírku  cenu  velkou ; 
kdyby  byl  uměle  broušen,  scvrkl  by  se  a  cena  jeho  sklesla 
by  na  několik  krejcarů,  as  na  tohk,  mnoho-li  obnáší  denní 
mzda  diurnistova. 

Zlé  i  dobré  vlastnosti  zvířat  objevují  se  v  člověku  všechny. 
Na  prvější  máme  někdy  zlost  a  nazýváme  je  zvířecími ; 
dobré  vlastnosti  ale  nás  nesmírně  těší,  nazýváme  je  óiatě 
lidskými,  ano  i  božskými. 
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Není  tak  zle  s  odumíráním  rozkoši !  Odumíráme  zároveň 
tolikéž  žalům,  vše  se  vyrovnává  a  člověk  je  v  celku  pořád 
stejně  rád  živ.  

Starší  lidé  jsou  strom  s  ovocem  dozrálým ;  což  se  divíte 
tedy  konservatismu  jejich,  jakž  můžete  žádat,  aby  totéž 
nadšení,  tutéž  radost  měli  pro  „větřík  a  déšť",  kterého  se 
mladším  strůmkům  kolem  dostává,  jakou  mají  strůmky 
tyto  te})rvé  kv5t  nasazující?  Dosti  na  tom,  nechtějí-li  dlou- 
hým stínem  svým  jim  obého  ubrat,  dosti  na  tom,  podrží-li 
alespoň  smysl  pro  barvu  květů  nových  a  nasadí-li  alespoň 
někdy  také  jeŠtě  poupě  nějaké ! 


Spisovatelé  ve  velkých  městech  narození  nemají  těch 
výhod,  jaké  mají  narození  v  kraji,  vynikajícím  púvudnimi 
krásami  přírody.  Třeba  bylo  město  krásné  jako  Praha,  — 
hluk  a  tisícerý  styk  lidský  nedopustí  plného  zažití  té  krásy 
a  nedovolí,  aby  se  ze  zažitého  vyvinul  názor  a  obraz  i  cit 
původní.  Vždy  si  myslím,  že  na  pr.  Norvežsko  mělo  by 
v  astně  rodit  samé  jen  velké,  původností  svou  překypující 
básníky  a  divím  se  tomu,  že  Bj5rnsonové  jsou  tam  úkazem 
tak  řídkým.  __ 

Že  slovo  není,  ve  většině  případů,  ničím  proti  činu,  uka- 
zuje se  nejlíp  při  náruživosti.  Hrozbě  v  náruživosti  prone- 
sené nevěříme,  urážce  snadno  odpouštíme,  béřemť  zde  ná- 
ruživost  za  lež\  avšak  čin  v  náruživosti  vykonaný  naplňuje 
nás  plnou  váhou  pravdy.  Náruživý  čin  je  zcela  jiné  koření 
než  náruživé  slovo!  

Proč  neobrazí  sochaři  spravedlnost  vždy  co  anděla  a  proč 
neobrazi  každého  anděla  co  symbol  spravedlnosti?  Vždyť 
je  přede  spravedlnost  nejandělštější  ze  všeho  1 
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Skoro  se  bojím  napsat,  že  Jistou  lhostejnost  k  původu 
národnostnímu  mám  za  jakési  svědectví  o  šíření  se  zásad 
demokratických,  které  neldadou  váhy  na  původ  ať  již  jaký- 
koli. Ovšem  že  sobě  budu  lhostejnost  tu  podobně  vykládat 
jen  u  těch,  kteří  vedle  toho  politickými  poctivci  jsou  a  také 
ni  povinnosti  k  rodině  ani  k  vlasti  nezanedbávají. 


Největším  uměním  je  umění  vzdělávání  lidstva  a  dobrý 
učitel  či  vzdělavatel  největší  umělec.  Hluboký  v  tom  leží 
smysl,  brillantní  klam,  že  stará  svatá  Indie  vylučuje  tak 
mnoho  lidí  z  kruhu  těch,  kteří  vzděláváníra-se  smějí  se  po- 
vznést na  umělecký  plod.  Umění  v  našem  nynějším  smyslu, 
kteréž  se  tak  chvástavě  na  olympickou  výši  staví,  považo- 
vali tam  za  prosté  řemeslo  a  prostý  Hindu  básnil  části  Rá- 
mayany  a  tvořil  ony  podivuhodné  skulptury,  které  jsou 
průsviliiy  jak  ztuhlá  mlha  a  úplně  se  prvním  uměleckým 
plodům  starším  i  novějším  rovnají. 


Pokud  jsem  nosíval  ve  svátek  a  neděli  jiný  šat  než  ve 
všední  den,  bylo  mně  v  sváteční  šat  oblečenému  o  všední 
den  vždy  nesmírně  ouzko.  Ostýchavě  šel  jsem  lidstvem  za 
prací  se  hemžícím,  a  byl  jsem  tomu  velmi  povděčen,  když 
jsem  konečně  cíle  svého  došel  a  ukryt  byl.  Úctu  tu  práce 
na  každém  vynutí,  kdož  vůbec  kdy  v  živobytí  svém  pra- 
coval.   

„Žaloba  na  úpadek  divadla  je  tak  stará  jak  divadlo  samo. 
Skoro  vtipu  se  podobá  věta,  že  divadlo  klesá  již  tak  dlouho, 
jak  dlouho  je.  Již  Aristofanes  toužil  na  špatný  vkus  Athe- 
ňanův,  kterým  byla  truchlolira  Euripidova  milejší  než 
truchlohra  Aischylova."  —  Při  tom  obdržuji  také  herci  od 
věků  svou  „klesající"  čásf.  U  těchto  je  příčinou,  že  ne- 
nechávají se  vychovávat  vědeckou  architektonikou  drama- 
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tickou,  že  každý  umělec  praví)  je  jenom  individuálním, 
ze  sebe  vše  pracujícím.  Dovede-li  vyvolat  umělec  následov- 
níky, „školu"  svou,  je  tato  vždy  slabší  mistra  svého; 
nebude  jinak,  pokud  vedle  mistrů  nenastoupí  věda. 


Není  pravda,  že  kdož  od  dětinstva  sám  na  sebe  pouká- 
zán, nejspíše  dojde  uvědomělé  samostatnosti.  Takový  svě- 
tem otloukaný  cítí  příliš  často  a  mnohdy  velmi  trpce  zá- 
vislost svou  od  ostatních,  a  když  se  konečně  vyšine  až  na 
samostatnost  samu,  je  vždy  v  jistém  strachu  o  ni.  Ten  však, 
kdož  nikdy  nikoho  mimo  rodinu  svou  nepotřeboval,  cítí  se 
hned  od  dětinstva  a  podrží  jistý  pocit  osobní  pýchy  i  v  do- 
bách nejhorších,  ač  pozbyv  jednou  samostatnosti  hmotné 
málo  kdy  dovede  sobě  pomoci  nanovo. 


Kde  není  vražd,  přibývá  samovražd;  v  dobách  válek 
samovraždy  zcela  vymírají.  Vzdělanost  bére  z  ruky  zbrah 
a  ze  srdce  srdnatost ;  kde  pak  při  nemožnosti  obrany  srdna- 
tost  přece  ještě  trvá,  stává  se,  že  člověk  raději  sama  sebe  ze 
života  vyhodí,  než  aby  duševně  neb  hmotně  umíral  pomalu. 


Každý  je  konečně  tím,  čím  se  na  základě  svých  sil  a  všech 
okolností  učinil.  Z  toho  vysvítá  relativnost  pojmu  o  lidech 
zlých.  Mužem  jich  litovat,  musíme  je  neškodnými  učinit, 
trestat  je  nesmíme. 


„Bez  ctižádosti  práce  zemdlí,"  praví  se.  Ctižádost  je  ko- 
nečně všechno,  chcem-U.  I  ten,  kdo  pracuje  do  největšího 
zemdlení  jen  k  vůli  skývě  chleba,  sotva  že  dostačující  na 
udržení  života,  dokazuje,  že  přikládá  životu  svému  váhu 
velkou. 
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K  chudému  můžeš  vždy  být  hrubý ;  myslíť,  že  to  musí 
býti  tak.  

Každý  skoro  spisovatel  učiní  sobě  hned  z  mládí  kon- 
cepce na  díla  po  celý  skoro  život.  Pokud  děl  těch  nepro- 
vede, je  mu  ostatní  zcela  mimotní,  a  on  bojí  se  skoro,  aby 
myšlenek  a  obrazů  nerozplýtval  na  újmu  děl  těch  velkých. 
Vtom  ohledu  žebře  sám  u  sebe  a  přemnohý  zemřel  co  du- 
še\'Tií  žebrák,  maje  v  skrytosti  celé  poklady. 


Šťastný  člověk  nemá  pro  nikoho  času,  kdož  je  mimo 
kruh  ten,  na  němž  se  právě  štěstí  jeho  zakládá ;  nešťastný 
ale  žádá,  aby  celý  svět  měl  pro  něho  času  dost.  Štěstí  pro 
nešťastné,  že  zcela  šťastných  je  tak  málo ! 


Humanisté  se  mýlí,  myslíce,  že  šíří-li  vědomosti,  ničí 
mimo  nevědomost  zároveň  i  hlupství  samo.  Což  se  naučil 
kdy  již  některý  osel  číst? 

Jen  lidé  duševně  roztiodně  malí  neb  rozhodně  velcí  do- 
vedou povahu  svou  udržeti  poměrně  důslednou,  čistou. 
U  obou  je  jakási  kamennost  náhledů,  konají  vše  z  pře- 
svědčení a  ne  co  výsledek  okamžité  reflexe,  a  kdyby  měh 
jeden  čin  stokrát  vykonat  v  dobách  i  poměrech  nejrozma- 
nitějších, vykonají  jej  vždy  stejně.  Ostatní  lidé  „plavou". 


Uvažuje-li  člověk  nekonečnost  všehomíru,  drobnost 
země  naproti  vesmíru  tomu,  zákony  přírodní,  dle  nichž 
se  čas  od  času  na  zemi  té  všechna  kultura  ničí,  pak  slabost 
svou  vlastní  a  krátký  život  svůj,  nesmí  zoufalou  tu  my- 
šlénku domyslit,  aby  se  nezbláznil,  nebo  alespoň  nepodal 
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pouhému  požívánL  Že  však  i  v  užívání  tom  stýká  se  zase 
3  jinými  lidmi  užívajícími,  že  hledí  požitek  sdokonalit  a 
rozmnožit,  vyvine  se  přec  zase  jakýs  pud  pokroku  a  uzná- 
váni společenských  zákonů. 


Ač  každý  zdravý  člověk  poesii  dobře  rozumí,  povstávají 
někdy  přec  nejsměšnější  hádky  o  to,  co  je  poetické.  Bývají 
doby  vyšeptalosti  duševní,  kdy  se  nehledí  k  harmonickému 
celku,  nýbrž  pouze  k  zevnějšímu,  slovnímu  vyšperkování. 
Řada  pěkných  obrazů,  slova  mateřídoušková  platí  za  poesii 
bez  ohledu  na  to,  je-li  jich  potřebí,  ba  hodí-li  se  vůbec. 
A  kdyby  se  těmže  lidem  řeklo,  že  je  mladoněžný  šat  a 
fábor  na  scvrklé  ženštině  krásou,  nebo  že  jsou  výroky  pře- 
zralého  dítěte  či  nebohého  šílence  poesií,  vysmáli  by  se 
sami.  

Jinoch  teprv  životu  se  učící  hledí  myšlénkou  a  vtipem 
nejen  zářiti  se  sám,  ale  i  jiné  vzdělávati  všude.  Muž  na  život 
již  dozrálý  dovede  ale  ve  všední  společnosti  také  často  býti 
všedním ;  přesvědčil  se  již,  že  massu  nemožno  předělat, 
a  nemá-li  myšlénka  přijít  nazmar,  že  smí  být  pronesena 
jen  na  místě  pravém.  

I  dobrý  kritik  snadno  nechá  se  svést  k  tomu,  aby  vědomě 
sám  něco  slabého  napsal.  Seznalť  dobře,  že  svět  uznává 
tak  mnohého  z  pouhé  zdvořilosti,  proč  by  právě  k  němu 
byl  hrubiánem  ?  

Neuznáním  současníků  bývá  vinen  také  spisovatel  sám. 
Čím  lepší  věci  píše,  tím  méně  je  s  to,  sám  povyk  o  nich 
spůsobit.  Spisovatelé  povrchní  jsou  ale  za  to  jako  neplodná 
slepice  kdákačka :  tato  kdáká  nejvíc  a  hospodyně  najde  po 
ní  vždy  jen  pouchle.  
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starší  škola  politiků  (i  našich)  má  hlavní  vadu  tu,  že 
myslí,  mohouc  nad  lidem  stát,  že  také  musí  stát  nad  lideni 
a  opovrhovat  |eho  míněním.  Starší  jsou  pouzí  filosofové, 
mladší  však  již  praví  politikové,  stojící  v  lidu  a  s  lidem : 
onino  nalézají  se  ještě  v  stínu  doby,  která  stavěla  naproM 
politice  co  výhradnímu  majetku  králů  filosofii  co  kritiku 
lidu ;  že  ale  kritika  ta  nesměla  být  hlasná,  že  se  musila 
obmezit  na  kruh  jednotlivcův  a  i  tu  že  směla  jeviti  se  jen 
v  rouše  učeném  (aby  se  alespoň  nezdála  býti  přístupnou 
člověku  prostému),  bylo  jednotlivci  snadno  povznésti  se 
vysoko  nad  proud  člověčenstvem  vládnoucí. 


Škoda,  že  lidé  nemohou  se  právě  tak  těšit  na  narození 
své,  jakož  se  bojí  před  smrtí !  Myšlénka  smrti  hledí  do  ži- 
vota jako  měsíc  do  podzimního  dne :  obje\'í  se  hned  po 
poledni  na  modré  obloze  a  umrlčí  jeho  leslí  připomíná  již 
konec  dne. 
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SKROMNÉ  MYŠLENKY 
Od  Jana  Nerudy, 

[n.i 

Ivrásně  se  studuje  egoismus  u  dětí,  majících  ještě  celý 
svůj  zvláštní  svět ;  egoismus  jejich  neuráží.  Odvykání  ego- 
ismu  je  jediné  vychování,  jakého  se  citu  člověka  dostati 
může,  a  proto  nás  uráží  egoismus  lidí  odrostlých,  že  vi- 
díme v  něm  vychování  špatné,  nevzdělanost. 


Lidé  se  diví,  že  zápasící  spolu  duševní  velikáni  tak  často 
v  sprosťáctví  zabřídají.  Což  se  někdo  již  divil,  že  čím  moc- 
nější bouřka,  tím  více  mimo  otřásající  hromy  a  ničící 
blesky  také  kalu  a  prachu  působí? 


Na  zevnějšku  i  na  okoh  svém  mužem  sobě  mnoho  po- 
těchy i  stejně  mnoho  smutku  vynutit.  Vždyť  je  to  stará 
pravda,  že  je  lhostejno  hroudě,  položim-li  do  ní  mrtvolu 
nějakou  nebo  símě  květů,  a  lhostejno  je  také  mé  komůrce, 
ověším-li  ji  černě  nebo  růžově. 


Ženština  nejprv  zapomíná  v  cizí  naučené  řeči  myslit, 
pak  teprv  zapomene  jí  psát  a  nejdéle  podrží  schopnost 
mluvení,  totiž  jakéhos  dorozumění  se  v  ní ;  muži  naopak 
ztratí  se  nejprv  obratná  mluva,  déle  již  dovede  sobě  vy- 
pomoci v  slohové  práci,  a  když  již  vše  praktické  zapomněl, 
rozumí  ještě  duchu  jazyka. 
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Lituju  člověka,  který  čtyřmi  pracnými  desítiletími  ne- 
mysli na  nic  než  na  pohodlí  v  desítiletí  pátém.  Kdybych 
byl  stromem,  střásal  bych  květ  svůj  na  hlavy  děvčat  bez 
ohledu  na  to,  že  nebude  snad  na  podzim  ovoce,  a  ještě 
méně  staral  bych  se  o  to,  vyschnou-li  kdys  nevlahou  ko- 
řeny, rozdrtí-li  blesk  peň  nebo  udělají-li  kdys  prkna  ze 
mne  na  rakev. 

Myslím,  že  přijde  doba,  kdy  všechny  lyrické  výtvory 
literární  pocházeti  budou  výhradně  z  per  ženských. 


Nehudební  sluch  zdá  se  mně  býti  hlavní  příčinou,  pro 
kterou  nemohou  všichni  lidé  být  dobrými  herci.  Známe 
herce  velevzdělané,  rozumějící  zajisté  každé  pronášené 
myšlence,  nedodávající  jí  ale  přece  působivého  zvuku. 
Nedovedou  z  věty  učinit  zpěvný  recitativ  a  jest  jim  jako 
těm,  kteří  zpívají,  aniž  by  píseň,  kterou  oni  sobě  myslejí, 
někdo  jiný  v  tom  poznal. 

Lichocení  je  přístupen  každý  —  ale  proč !  Který  neli- 
chotí  jiným  nikdy,  má  slova  lichotná  za  pravdu,  a  který 
lichotí  z  řemesla,  má  průzračné  mu  hchocení  za  důkaz, 
že  on  není  o  nic  horší  než  jiní.  A  to  mu  —  lichotí. 


Divíme  se,  že  bývá  u  malých  národů  literární  a  umě- 
lecká kritika  přísnější  než  jinde.  Není  v  tom  pouze  snaha, 
být  s  jinými  stejně  velkým  duchem,  nýbrž  spíš  jevit  se 
s  jinými  stejně  velkým  pánem.  Ve  velké  říši  bývá  darebák 
životem  svým  mnohem  jistější  než  v  malé,  vladí  ř  mu  dá 
polapenému  snáz  milost;  v  malé  zemičce  ale  chce  vladař 
ukázat,  že  má  také  právo  nad  životem  a  smrtí  i  věší  ne- 
milosrdně. 
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Klaureuůvvýťok,  že  mužové,  spějí-li,  jsou  vždy  oškliví, 
obmezuje  se  zajisté  na  muže  duchapluó. 


Prostý  lid  je  u  vědomi  tolio,  co  mu  duševně  schází,  na- 
piloti  vzděianějbim  třídám  skromný ;  a  o  celou  tu  skrom- 
nost zdá  se  jim  za  to  býti  hloupější. 


Kdyby  byly  boly  lidské  skutečně  vždy  tak  mocny,  jak 
je  poetická  tradice  líčí,  nevyšli  bychom  ani  ze  samo  vražd. 
Tradice  bére  právě  každý  ten  bol  v  plné  samostatnosti 
jeho  a  zapomíná,  že  se  to  má  s  nim  jako  s  člověkem  v  hd- 
ské  společnosti :  k  vůU  sousedům  musí  něco  z  přirozených 
práv  svých  popustit.  Co  nejřidčeji  bývá  dojem  v  člověku 
tak  absolutní,  že  by  člověk  nebyl  zároveň  jiným  ještě 
dojmům  a  myšlenkám  přístupen. 


Když  je  bol  velký,  sevře  se  hrdlo  a  schází  nám  dech. 
Nejvolněji  však  a  tedy  nejhloub  sobě  vzdychnem,  když 
nic,  ale  pranic  nemyshme,  právě  tak  jalío  pes  v  dřímotě. 
Kdo  nás  poslouchá,  mýiívá  se  a  myslí,  že  je  hlubokou 
ozvěnou  citu,  co  je  jen  tak  zahučením  prázdné  nádoby. 
Prázdné  nádoby  druhého  pohlaví  nás  hlubokými  vzdechy 
nejčastěji  klamou. 

Jednu  znám  věc  vehni  moudrou  a  diuhou  zas  velmi 
hloupou.  Veimi  moudiá  je  pomodlit  se  každého  rána :  „Kéž 
podržím  lásku  k  životu  1"  a  velmi  hloupé  je,  dát  na  hřbi- 
tovní věž  hodiny.  

Divíte  se  ženským,  že  se  chtějí  každému  zalíbit?  Proč 
se  nedivíte  také  sobě,  že  dovedete  být  na  každou  ženskou 
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žárliví !  Ano,  všeobecná,  bezvýrainečná  žárlivost  tato  je 
u  mužů  faktem,  vím,  že  jsem  dovedl  být  a  skutečně  byl 
žárliv  i  tam,  kde  jsem  ani  dost  málo  nemiloval. 


Umělec  literární  a  výtvarný  mají  své  vzory  v  přírodě, 
hudebník  a  architekt  jich  tam  nemají.  A  proto  chtějí-li 
hudebníci  tóny  „vyjadřovat"  bůh  ví  co,  na  jevišti  tragoe- 
dii  a  v  koncertní  síni  čtvero  ročních  počasí,  je  to  zrovna 
tak  chytré,  jako  kdyby  chtěl  stavitel  stavět  idyllu  nebo 
krajinu. 

Velký  hřbitov  je  vždy  mrtvý,  zcela  bez  života  jako  hlu- 
chá fráse.  Naše  fantasie  nalézá  život  jen  na  hřbitově  ma- 
lém, kde  věříme  snadno  v  jakés  hospodářství  duchů  mezi 
sebou,  nebo  u  hrobu  jednotlivého.  Ten  nám  vypravuje 
celou  truchlohru,  nebo  elegické  epos,  nebo  idyllu  plnou 
démantových  slz.  Na  velkém  hřbitově  jako  by  byly  hroby 
němý  k  vůli  sousedům,  zrovna  jako  zas  v  životě  lidé. 


Kdyby  někdo  spisy  mé,  má  díla  nosil  na  prsou,  k  srdcí 
je  tisknul,  jakž  bych  vznešeného  toho  člověka  miloval ! 
Jakž  musí  milovat  bůh  mne,  že  tak  upřímně  tisknu 
k  prsoum  děvčátka,  díla  jeho !  A  jakž  teprv,  když  tak  vřele 
toužím  vždy  zas  po  novém,  změněném  vydání ! 


Chci  být  šťasten  dle  fagony  své,  ale  ne  příliš  šťasten. 
Každá  sklenice  má  svůj  zvláštní  tón,  vyloudíš-lí  jej  ale 
příliš  silný,  praskne  sklenice. 


Měj  důvěru  a  možno,  že  se  nesklameš,  měj  nedůvěru, 
a  opět  možno,  že  se  nesklameš.  Možnost  i  nemožnost  je 
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v  obem,  ale  řekl  bych,  že  důvěřující  přec  mnohem  méně 
se  klame,  poněvadž  je  dobrých  lidí  víc  než  zlých,  a  klame-li 
se,  nuž  neměl  aspoři  tu  práci,  kterou  druhý  s  nedůvěrou 
vždycky  má.  Z  toho  by  následovalo  skoro,  že  nedůvěřivci 
měli  by  vlastnost  svou  odložit  —  ovšem :  šedivé  oci  jsou 
prý  trvalejší  než  černé,  řekněte  ale  černookému,  aby  si 
oči  změnil. 


Zkušeni  ševci  říkají,  že  jsou  lidé,  u  nichž  či  pro  něž, 
jakmile  jednou  byli  dorosth,  kopyto  do  smrti  se  nezmění. 


Když  vidím,  že  sobě  někdy  vybere  osud  člověka  velmi 
hloupého,  aby  jeho  příhodami  dal  ostatním  lidem  velmi 
moudré  naučení,  vzpomenu  si  vždy  na  žáky  Mohamedovy, 
kteří  pro  přihšnou  chudobu  svou  první  díly  koránu  opi- 
sovali na  lopatky  skopců. 


Máme  prý  dávat  pozor  na  své  chyby !  Z  těch  se  mně  ani 
jedna  ještě  neztratila,  ale  z  cností  mých  lehla  v  požáru 
událostí  již  mnohá  popelem. 


Dle  tvaru  úst  možno  velmi  často  poznat  povahu  člověka, 
nebo  alespoň  důležitou  stránku  její:  slova  zůstavují  na 
rtech  stopy  své.  Sprostá  ústa  (připojuji  zde  schválně  po- 
známku, takto  zbytečnou,  že  hrubá  ústa  nejsou  ještě 
sprostá)  nevysloví  nikdy  nic  vznešeného.  Duchaplná  ústa 
bývají  málokdy  přísně  vzato  krásna,  nejřídčeji  ale  ústa 
duchaplných  žen.  Proto  se  také  mýlíváme,  myslíme[-li],  že 
nejsou  k  líbání,  kdežto  přec  mají  tutéž  touhu  i  potřebu  jako 
ústa  jiná. 
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Když  jsem  byl  malý  studentík,  vypravoval  nám  učitel 
o  divech  ve  světě  mikroskopickém  a  tvrdil,  že  v  něm  opa- 
kují se  všechny  formy  světa  prostému  oku  přístupného, 
že  jsou  v  něm  malí  tygři,  malí  lvi,  atd.  Tenkrát  jsem  myslil, 
že  jako  v  menší  obdobě  opakují  se  někde  ve  světě  nám 
arci  neznámém  tedy  tytéž  formy  třeba  zase  mnohem  zvět- 
šené, že  v  něm  může  být  stokrát  větší  lev  saharského,  sto- 
krát větší  tygr  bengálského,  atd.  Ale  od  té  doby,  co  mne 
mikroskopie  naučila,  že  učitel  onen  pravdu  neměl,  vím 
určitě,  že  oslové  nejsou  ani  větší  ani  menší  než  právě  jsou. 


Nevěřte  nikdy  tomu,  kdož  praví,  že  nestojí  o  lásku.  Ta- 
kový bývá  buď  velký  žárhvec,  pak  také  zároveň  zákeřník 
lásky,  který  stojí  jen  o  lásku  těch,  již  milují  jiného  víc, 
a  každého  ihned  chladně  odkopne,  jakmile  mu  byl  láskou 
podlehl,  nebo  je  to  malý,  ale  zcela  malinký  a  chudičký 
lásky  žebráček,  který  se  za  svou  žebrotu  stydí. 


..lak  komičtí  jsou  naši  „hudební  znalci",  „kritikové'*, 
atd.,  když  vyhrnují  nosy  proto,  že  se  „laikům"  nehbívá, 
co  se  líbí  jim,  a  jak  hloupí  jsou,  řeknou-li :  „Ovšem  —  tomu 
vy  nerozumíte!"  Co  je  v  hudbě  nedobrého,  tomu  rozumí 
každý  člověk  zdravý,  protože  je  to  zái-oveň  nepřirozené; 
a  co  je  dobrého,  tomu  rozumí  vedle  toho  již  proto,  že 
hudba  mluví  jazykem,  jehož  „gramatice  nemusí  se  nikdo 
teprv  učit,"  jak  M.  Hauptmann  praví.  Pravdu  má,  že  „co 
v  umění  je  nejvyššího,  není  pro  znalce  jen,  nýbrž  pro  c7o- 
yeTřa."  Akde  tedy  člověk  nerozumí,  není  také  ono  nejvyšší. 


Kdo  je  satyrou  sám  dotknut,  řekne  vždycky :  „Ale  vtipu 
v  tom  věru  není  I* 
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Při  pojmu  „plagiátu''  musíme  být  opatrní.  Základní  my- 
šlenku dovolil  bych  vzíti  odkudkoli,  přijdeť  na  to,  jaký  ze 
semínka  toho  vyvine  se  a  vystepuje  strom.  Indická  Kokila 
vloží  vejce  své  do  hnízda  cizího,  ale  zpěv  mláďat  vyvine 
se  na  slavičí,  byť  byl  nad  lihnoucími  se  krákorající  krka- 
vec  stál.  

Své  činy  měří  člověk  podle  poměrů,  podle  síly  svých 
chtíčů,  a  t.  p.,  na  činy  cizí  přikládá  vždy  měřítko  ideálu. 
Dobré  by  bylo,  kdyby  člověk  posuzoval  průměrně  jiné  dle 
sebe :  neublíží  jim,  bude-li  je  mít  za  rovněž  dobré,  neublíží 
sobě,  nebude-lí  je  mít  za  lepší. 


Bůh  ví,  odkud  vzchází  do  světa  nenávist.  Vždyť  každý 
přec  by  přisahal,  že  věnuje  každé  osobě,  myšlence  a  věci 
právě  tolik  lásky,  mnoho-li  zasluhuje. 


.Jediný  Aischylos,  Rafael,  Hus  neb  Žižka  může  pro  svou 
dobu  i  z  nejmenšího  národa  učinit  národ  velký.  Stěžujem-li 
sobě,  že  jsme  teď  národem  malým,  přiznáváme  se,  že  mezi 
žijícími  máme  samé  jen  Udí  prostřední,  nebo  snad  že  jsme 
nejen  malým,  nýbrž  přímo  ještě  národem  žebráckým,  který 
nutí  větší  duchy  své,  aby  tisíce  neb  i  milióny  svého  talentu 
vydávali  v  samých  drobných. 


Tuze  rád  se  dívám  na  šklebící  se,  vřeštící  dítě.  Myslím 
sobě  při  tom,  jak  mnoho  rozkošné  komiky  by  ve  světě 
bylo,  kdyby  dorostlí  Udé  také  tak  upřímně  se  šklebili. 


Čas  prý  se  rovná  v  ceně  penězům,  ano,  ale  peníze  ne- 
rovnají se  času.  Bez  peněz  možno  vždy  ještě  mnoho  učinit, 
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bez  času  nic.  Časem  možno  sobě  vydělat  peněz  pro  po- 
třebu svou  a  skoro  každému  zbude  ještě  něco  času,  aby 
jím  naložil  jinak.  Proto  také  ten,  kdož  u  nás  řekne :  „Ne- 
měl jsem  nikdy  peněz  a  nemohl  jsem  tedy  sil  svých  ve 
prospěch  národa  rozvinout,"  má  snad  z  části  pravdu,  je 
ale  z  druhé  části  zcela  jistě  lhářem.  Jinak  ovšem,  kde  talent 
nedostatkem  chleba  mařený  je  také  ještě  mařen  nedostat- 
kem lásky,  přátelství  a  uznání ;  jeho  prázdný  čas  \e  otráven 
a  pak  nelze  nic  více  činit, 

Rozvětrá-li  žula  a  zrezaví-Ii  železo,  proč  by  měla  Udská 
povaha  zůstat  vždy  zcela  důsledná !  Zrezavělé  železo  musí 
ovšem  železité  zůstat  a  změněná  ušlechtilá  povaha  musí 
vždy  ušlechtilého  cos  podržet  —  není  v  tom  zásluhy. 


Duševní  cnosti  vyvinují  se  tam,  kde  materie  tíží ;  v  ne- 
štěstí je  člověk  nejcnostnější,  člověk  chudý  jeví  nejvíce 
lásky  k  bUžním  a  národ  stížený  bývá  v  občanských  cno- 
stech  vzorem.  Je  to  tak  přirozené,  že  vykoná-li  bohatý 
člověk  neb  velký  národ  nějaký  k  prostředkům  jeho  sku- 
tečně šlechetný  čin,  již  čin  ten  velebíme  skoro  co  něco  zá- 
zračného. 

„Difficile  est  satyram  non  scribere,"  cituje  osel  a  myslí, 
že  tím  již  napsal  satyru.  Každý,  kdož  vůbec  myšlenku  po- 
chopiti s  to  jest,  již  se  domnívá  býti  myslitelem.  Rostoucí 
průměrná  vzdělanost  působí,  že  zmenšuje  se  úcta  k  silám 
tvůrčím. 

Nejlepším  satyrikem  bude  vždy  člověk,  kterému  se  sa- 
mému nejméně  vytýkati  může.  Satyra  zakládá  se  v  oprav- 
dovosti, ne  v  nestoudnosti. 
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Myslíme-b  při  stylistickém  podáni  na  věc  nepoměrné 
víc  než  na  čtenářstvo,  dovedem  slohu  vědeckého  nebo 
uměleckého ;  rayslime-li  víc  na  čtenáře  než  na  věc,  po- 
vstane sloh  pikantní. 


Co  do  afektů  je  člověku  nejzdravěji  v  tak  zvané  „spokoje-, 
nosti",  když  necítí  ani  nadbytku  ani  úbytku.  Neobyčejná 
radost,  trvá-li  jen  trochu  dýl,  je  právě  tak  obtížná  jako  ne- 
obyčejný žal;  ano  ještě  obtížnější  proto,  že  znenáhla  se 
zhnusí.  Neobyčejná  radost  nepatří  jaksi  k  té  rodině  den- 
ních pocitů,  vystupuje  jakožto  host,  žádá  obětí  a  poho- 
stinství a  u  ní  platí  totéž  pravidlo,  které  vyslovil  Slovan, 
pravzor  pohostinnosti :  „Host  první  den  zlato,  druhý  stří- 
bro, třetí  měď  —  rj^chle  jeď!"  —  „Zaplať  pán  bůh,  že  je 
po  posvícení,"  řekne  český  sedlák  upřímně,  ač  se  upřímně 
na  posvícení  těšil. 

Největší  positivní  půvab  má  největší  negace  tohoto  světa : 
nesmrtelnost. 


Člověk  sobě  ve  své  nadýmavosti  říká,  že  jeho  obrazo- 
tvornost nemá  mezí.  V  mysli  naší  nelíhne  se  ale  pranic 
jiného,  než  co  jsme  smysly  svými  ze  zevnějška  do  ní  na- 
brali, leda  že  u  všelijakém  spojování  toho  nabraného  dě- 
lává obrazotvornost  prapodivné  někdy  skoky.  Či  dovedlo 
na  př.  uměni  výtvarné  již  stvořit  nějakou  postavu,  která 
by  ani  jediným  oudem  svým  nepřipomínala  nám  formy 
již  z  přírody  známé,  nástroje  smyslů  nám  známých,  a  t.  d. 
a  přec  by  svědčila  o  životě  jakéms  nám  po  tu  dobu  zcela 
sice  cizém,  avšak  možném?  Vždyť  i  samému  bohu  dove- 
dem přibásnit  jen  vlastnosti  takové,  jakéž  sami  máme  v  míře 
nějaké  nebo  alespoň  za  daných  jistých  okolností. 
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Horující  cit  rodí  někdy  ideálnost,  filosofující  rozum,  vy- 
hledávající pravý  poměr  člověka  k  věčnému  vesmíru,  rodí 
někdy  cynismus.  Nemáme  nejmenšího  práva  opovrhovat 
těmi,  kdož  se  stali  cyniky  z  rozumu. 


Jen  málo  lidí  může  se  myšlenkově  rozvinout  zcela  dle 
schopnosti  své  a  z  ostatního  světa  myšlenkového  jen  to 
přijímat  v  sebe,  co  se  státi  může  přirozenou  částí  jich  sa- 
mých. Takto  se  děje  štěpování  nejdivnějším  často  spů- 
sobem.  Podívejte  se  na  př.  na  tiskařského  korrektora.  Jeho 
mozek  je  jako  průchodní  dům :  domácí  bydlitelé  nestarají 
se  o  procházející  lid  a  tento  zas  ne  o  ně.  A  ani  sobě  nesmí 
dát  na  mozek  tabulku  jako  na  dům,  že  se  zde  všeliké  zne- 
čištění přísně  zapovídá. 


Jen  někdy,  kdy  se  jedná  o  vlastní  osobu  naši,  kdy  na  př. 
samohbost  naše  bojí  se  porážky  neb  jen  tajné  urážky,  před- 
pokládáme u  svého  bližního  tutéž  myšlenkovitou  okamži- 
tou činnost,  jaká  je  právě  u  nás  a  přeceňujem  ho  snad 
i  někdy.  Jindy  je  nám  ale  vždy,  jakoby  ten,  který  právě 
nemluví,  také  ani  ničeho  nemyslil,  nebo  ten,  který  mluví, 
jakoby  souběžně  nemohl  myslit  také  o  něčem  jiném  ještě. 
Mně  alespoň  bylo  vždycky  v  odmlčevší  se  náhle  společ- 
nosti, jakobych  jen  já  sám  myslil  dál,  ostatní  ale  byli  za- 
bedněni. 


Hloubavá  duše  může  samu  sebe  šťastnu  učinit,  hlou- 
bavý duch  ale  svět  celý.  Při  tom  může  tento  velmi  snadno 
být  egoistou,  onano  nikdy. 
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SKROMNÉ  MYŠLENKY 
Od  Jana  Nerudy. 

[in.] 

/ja  to,  že  vesmír  má  taková  tajemství,  jichž  by  lidstvo 
neproskoumalo,  i  kdyby  všechny  hlavy  lidské  v  jedinou 
hlavu  se  shly,  vytvořilo  lidstvo  —  ještě  tajemství  nová, 
na  př.  bohy,  a  teď  se  trápí  oběma  druhy.  Egypt,  pravlast 
tajemství,  kde  malovali  bohy  s  hlavami  zvířecími  a  zvířata 
zas  s  hlavami  lidskými,  měl  zároveň  nejlepší  satyru  na 
trápení  se  s  tajemstvími.  Pověstné  Sais  bylo  místem,  kde 
mimo  tajemství  ctila  se  výhradně  ouce.,  tvor,  který  přemýšlí 
co  nejmíň.  Egypt  je  vůbec  satyrou  velkolepou.  Mezi  pasou- 
cími se  telaty  hledali  tam  boha  jako  v  Tybetu  hledají  nad- 
šeně mezi  cucavými  nemluvňaty  Dalai-Lamu,  jenž  svým 
poddaným  pak  hlavy  stíná. 


Každý  z  nás  nejspíš  souhlasí  se  slovy  Tiedgeovými,  že 
„ranami  zbodané  srdce  je  mu  milejší  než  srdce  boieitnými 
nehodami  nilídy  nedotknuté",  a  přec  nejspíš  zas  že  každý 
z  nás  nechá  stát  zbodané  to  srdce  v  mrazu  před  dveřmi 
svými  —  „jeť  již  zvyklé"  —  a  nedotknuté  srdce  obahl  by 
rád  do  bavlnky,  jako  by  zas  ani  nechtěl,  aby  se  mu  stalo 
oním  spůsobem  „milejší". 


Satyrikové  mívají  velmi  dobré  srdce  a  zcela  upřímně  se 
diví,  že  mají  tolik  nepřátel.  TeUova  žena  praví:  „Gessler 
se  třásl  před  tebou?  —  toho  ti  nikdy  neodpustí !"  A  každý 
má  plný  klobouk  samolibosti  a  bojí  se,  že  také  na  něho 
satyrili  dojde. 
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Přísně  provedená  stavba  kostelní  se  mně  b'bí,  nepravi- 
delná mně  ale  mluví  k  citu.  Sloh,  pravidelnost  byly  roz- 
umem dělány,  zdá  se  mně  v  té  krásné  budově,  že  se  v  ní 
srdce  nedovede  ani  rozehřát,  kdežto  zas  neobratná  okrasa 
stavitelská,  přeplněný  nevhodnými  okrasami  uvnitř  kostel 
a  oltář  zdají  se  mně  vypravovat :  nevyrostly  jsme  z  velkého 
rozumu,  z  vřelého  za  to  ale  citu. 


Mnohá  nová  myšlénka  musí  provést  Velký,  pravidelný 
boj  a  mít  celou  svou  armádu :  přední  stráže,  vlastní  voj 
vítězný,  pohodlnou  reservu.  Reserva  pohodlně  obsadí  vy- 
dobytou půdu  a  lid  ji  velebí  co  vlastního  vítěze,  kdežto  na 
nebohé  přední  stráže,  jimž  nadával,  dávno  již  zapomněl. 


Pokud  jsem  při  literárních  pracích  svých  neměl  ohledu 
na  nikoho  a  na  nic  ve  světě,  měl  jsem  se  za  umělce;  od 
doby,  co  zařizuju  mnohé  dle  chuti  „kuntů"  svých,  obe- 
censtva, považuju  se  za  řemeslníka.  Dej  mně  ale,  bože, 
alespoň  kuntů  co  nejmíň !  Pozlacovače  kladou  lidé  vždy 
za  něco  vyššího  než  krejčího  nebo  ševče ;  čím  menšímu 
kruhu  lidí  svou  práci  a  službu  věnuješ,  tím  více  lidem 
platíš. 


Máš-li  několik  ctitelů  osoby  své,  vždy  raděj  vídej,  baví-li 
se  mezi  protivníky  než  když  jsou  mezi  sebou.  Souhlas  nudí 
a  jen  k  vůli  zábavě  začne  se  záhy  tam  zas  kritisovat,  kde 
se  dříve  třeba  až  zbožňovalo. 


Nejedná-li  se  ihned  o  básníka  přegeniálního,  o  něja- 
kého Napoleona  hterárního,  který  vykáže  písemnictvu 
směr  hned  na  celá  století,  je  velmi  zbytečná  hádka,  který 
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z  dobrých  spisovatelů  zasluhuje  v  té  které  literatuře  před- 
nost. Literatura  je  také  vojem  rozmanitým,  její  působeni 
také  polní  výpravou ;  každý  dobrý  jenerál  je  stejně  dobrý 
s  ostatními,  i  ten,  který  tiše  celý  kraj  zabere,  i  ten,  který 
ohněm  vlastním  své  pluky  rozzuří,  i  ten.  který  zálohu 
udrží  v  dobrém  pořádku. 
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Á  utografů  bych  nesbíral.  Kdykoliv  jsem  spatřil  ruko- 
pis člověka,  jenž  mne  tím  oním  byl  zajímal,  dotklo  se  mne 
písmo  cize  a  neshodovalo  se  s  představou  v  duši  mé  o  člo- 
věku tom  vzrostlou.  Obraz  se  mi  nedoplnil,  také  neopravil, 
nýbrž  omihal,  —  zkazil.  Stará  pravda,  že  lidí,  kteří  nás  ať 
už  jakýmikoli  svými  činy  zajímají,  nemáme  chtít  seznat  co 
do  osoby,  a  písmo  náleží  k  věcem  ., osobním". 

nr91  Jan  Neruda. 


1S7. 


AFORISMY 
Z  Bedřicha  Spielhagena, 

Člověka  mohou  city  klamati,  jak  ho  peněžní  záležitostí 
jeho  klamávají.  Stalo  se  to  už  mnohému  poctivci  a  stane 
se  ještě  mnohému.  Stává  ale  také  podobně  klamného  ban- 
krottu  srdce  jako  klamných  úpadků  kupeckých.  Mnozí 
vědí  dobře,  že  srdce  jejich  žádného  pravého  a  energic- 
kého citu  více  schopno  není  a  upoutají  přece  vždy  zase 
nové  a  nové  osobnosti  v  milostné  poměry,  při  nichž  sami 
ovšem  ničeho  pozbýti  nemohou,  upoutaní  však  ne-jen  po- 
zbýti mohou,  ale  povždy  i  musí. 


Přítomnost  jistých  osobností  působí  na  nás  podobně,  jak 
teplá  kamna  na  trubku  Miinchhausenovoi  působila.  Ve 
mrazu  zevnějšího  světa,  v  lednem  vzduchu  lhostejnosti 
a  ostrém  větru  závisti  zamrznou  nám  myšlénky  v  lebce 
a  city  v  srdci;  před  oněmi  živými,  milými  lidmi  však  za- 
hudeme  rádi  všechny  veselé  i  smutné  písně,  které  v  nás 
žijou. 


Snaha  mnohých  lidí,  aby  nejužší  svazky  čistě  zevněj- 
šími znamínky  dosvědčili,  jest  nejlepším  důkazem,  že 
srdce  jejich  se  pra-málo  zoučastňuje.  Fischart  zapověděl 
na  př.  manželům  vzájemné  dary. 


Jelikož  síla  mužova  v  činu,  ženina  pak  v  trpění  se  za- 
kládá, dokáže  muž  lásku  svou  nejlíp,  když  pro  svou  mi- 
lenku trpí,  žena  když  pro  milence  jedná. 
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Nepochopujeme  někdy,  jak  obyčejní  lidé  se  svým  oby- 
čejným jednáním  vůbec  ve  světě  vydrží.  Ti  dobří  lidé  jsou 
však  k  životu  tak  upoutáni  jako  Gulliver  k  zemi  Liliputany 
—  tisícerou  tenkou  nitkou,  která  konečně  právě  tak  pevně 
poutá  jako  nejsilnější  železná  pouta. 


Kdo  sama  ze  sebe  něco  vyvést  chce,  musí  v  jistém  stupni 
přece  básníkem  být ;  jen  tím  když  po  něčem  nedostižitel- 
ném sáhá,  dosáhne  vůbec  něco. 


Z  počátku  bychom  rádi  všem  pomohli,  jen  kdybychom 
mohli,  později  když  můžeme,  nechceme  už. 


Každý  člověk,  s  nímž  blíže  se  setkáme,  jest  zrcadlem, 
jež  vlastní  náš  obraz  nějakým  způsobem  obráží.  Člověk 
se  nesmí  ale  toliko  pro  to  v  člověku  zrcadlit,  aby  věděl, 
jakým  je,  ale  že  vůbec  je,  totiž  aby  vůbec  sobě  jsoucnost 
svou  uvědomil. 

Přel.  J.  N. 
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DRAMATURGICKÉ  AFORISMY 
Podává  Jan  Neruda. 

Gorgias  (sofista) :  Truchlohra  je  klam,  při  kterém  kla- 
mající  objevuje  se  spravedlivějším  než  neklamající,  a  kla- 
mány moudřejší  než  neklamaný. 


Shakespeare :  O,  rozzlobím  se  nanejvýš,  když  takový 
ramenatý,  ježatý  chlap  náruživost  na  cáry,  na  pravé  hadry 
rozei^ve,  aby  zahřměl  do  uší  hlupákům  v  parteru,  kteří 
obyčejně  neznají  nic  jiného  než  zmatečné  posuňky  a  hluk. 

A  kteří  u  nás  blázny  hrají,  nenechte  je  více  mluviti,  než 
v  jejich  úloze  stojí :  neboť  jsou  takoví,  kteří  sami  se  smějí, 
aby  houf  obmezených  diváků  rozesmáU,  bjií  i  v  tutéž  dobu 
o  důležité  části  kusu  rozvažovati  se  mělo.  To  je  hanebné 
a  dokazuje  bídnou  ctižádost  blázna,  který  to  činí. 


Frenzel:  Žaloba  na  úpadek  divadla  jest  tak  stará  jak  di- 
vadlo samo ;  zní  to  jako  žert  a  je  přede,  tážemli  se  dějin, 
pravdou  ryzí :  divadlo  klesá  od  svého  počátku.  Již  Aristo- 
fanes  toužil  na  špatný  vkus  Athéňanů  souvěkých,  kteři 
přednost  dali  truchlohře  Euripidově  před  Aischylovou ;  jakž 
asi  vznešený  a  velevzdělaný  Menander  žaloval  a  zcela  tajně 
zlobil  se  pro  nízkou  smyslnost  diváků,  kteří  při  některé 
frašce  Filemonově  nadšeně  se  chovah !  A  takž  každým  ča- 
sem a  u  všech  národů :  přítomnost  vždy  byla  přesvědčena, 
že  právě  zašlá  minulost  měla  divadlo  lepší. 


Talma:  Čím  déle  žiji,  přemýšlím  a  studuji,  tím  více  po' 
tvrzuji  se  v  náhledu  o  nevyro 'malosti  těch,  kteří  hraji 
z  pouhého  citu.  Nemůže  se  od  nich  žádná  stejnost  očeká- 
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váti ;  jejich  hra  jest  střídavě  silná  a  slabá,  vřela  a  chladna, 
nizka  a  vznešená.  Naproti  tomu  bude  s  reflexí  hrající,  který 
vzletu  svého  nebere  z  pouhé  své  přirozenosti,  stejné  půso- 
bivým ve  všech  hrách.  On  má  vše  změřeno,  spojeno,  na- 
učeno, spořádáno  v  hlavě  své.  Jeho  oheň  má  své  pokroky, 
svůj  vzlet,  své  utlumení,  svůj  začátek,  svůj  střed,  svůj 
extrém. 

Hrál  jsem  dlouho  z  popudu,  podávaje  se  svému  citu 
okamžitému  a  zapomínaje  zcela,  že  jsem  Talma,  abych 
vmyslel  se  býti  Achillem  nebo  Orosmanem ;  avšak  abych 
ani  nemluvil  o  unavení,  při  kterém  pak  mne  opouštěla 
methoda  má,  já  nebyl  vždy  stejným ;  dobrým  jsem  byl,  jsa 
v  dobrém  rozmaru,  špatným,  když  osobní  žal  mně  mimo- 
volně  připomněl  skutečnost.  —  Herec  má  zajisté  působiti 
nad  dojmy  a  vítěziti  nad  nimi,  on  musí  být  vládcem  sama 
sebe. 

Viktor  Hugo :  Musí  se  říci,  že  v  každém  řečníku  jsou 
dvě  síly,  myslitel  a  herec.  Myslitel  zůstane,  herec  odchází 
s  člověkem.  Talma  umírá  celý,  Mírabeau  napolo. 


Lessing :  Mysleti  musí  herec  se  spisovatelem,  musí  ta/u, 
kde  básníkovi  něco  lidského  se  přihodilo,  za  ného  mysleti. 


Týz:  Dovedu  umělci,  nechť  je  pohlaví  mého  či  druhého, 
učiniti  jen  poklonu  jedinou,  totiž  že  předpokládám,  že  je 
prost  vší  samolibé  citlivosti;  umění  že  je  mu  nade  vše,  on 
že  slyší  rád  hlasné  a  volné  úsudky  o  sobě  a  že  raději  je 
posouzen  někdy  také  nepravě  než  zřídka  kdy. 


Tieck:  Herci  naší  doby  musí  se  spíše  odpustiti,  nena- 
slouchali již  pražádné  kritice,  jelikož  většinou  uejtupějšich 
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pér  k  tomuto  druhu  spisovatelství  se  užívá,  kdežto  výtka 
neplyne  pak  z  náhledu,  nýbrž  aby  se  obětovalo  kterékoli 
modle. 


Góthe :  Odpouštím  v  pravdě  herci  každou  chybu,  která 
vyplývá  ze  sebeklamu  a  z  chtíče,  aby  se  zalíbil,  neboť  ne- 
zdáli se  sobě  a  jiným  býti  něčím,  není  ničím.  Klam  jest 
jeho  povoláním,  on  musí  sobě  okamžitého  potlesku  vysoce 
vážiti,  neboť  neobdržuje  náhrady  jiné,  musí  hledět  se  za- 
blýsknouti, proto  je  zde. 


Týž:  Obecenstvu  nemůže  se  větší  úcty  prokázati,  než 
když  se  s  ním  nezachází  jako  s  lůzou.  Lůza  přichází  do 
divadla  bez  přípravy,  žádá  toho,  čeho  bezprostředně  zažiti 
může,  chce  viděti,  ustrnouti,  smáti  se,  plakati  a  přinucuje 
tedy  ředitelstva,  která  od  ní  závisí,  aby  se  víc  či  méně  k  ní 
snížila,  s  jedné  strany  divadlo  přepínala,  z  druhé  zničovala. 


Týž:  Nedostačuje,  aby  herec  na  kus  jen  povrchně  se 
podíval,  jej  dle  prvního  dojmu  posoudil  a  bez  skoumání 
svou  libost  či  nelibost  vyjádřil.  Toť  ovšem  dovoleno  di- 
váku, který  chce  být  pohnut  a  baven,  soudit  ale  vlastně 
nechce.  Herec  v^ak  má  se  z  vkusu  a  z  příčin  chvály  či 
hany  své  zodpovídati:  a  jakž  zmůže  toho,  nedověděli 
vniknouti  do  účelu  jeho? 


Schiller:  Těžké  jest  toto  umění,  pomíjitelná  cena  jeho; 
herci  nedává  potomstvo  věnců  žádných :  proto  musi  herec 
skoupiti  s  přítomností,  vyplniti  zcela  okamžik,  který  jemu 
patři,  musí  mocně  ujistiti  se  souvěkých,  a  v  citu  nejhod- 
nějších a  nejlepších  vystavěti  sobě  pomník  živý.  Takž  vy- 
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bírá  napřed  již  věčnost  svého  jména :  neboť  kdož  nejlepším 
současníkům  dosti  učinil,  žil  pro  všechny  časy. 


Gutzkow:  Kdož  jádro  velikosti  v  sobě  má,  avšak  bez 
modelu,  v  němž  by  ji  vytvořil,  nebo  ten,  kohož  bytost  se- 
sazena z  nejprotivnějších  sobě  částek,  měl  by  se  vždy  her- 
cem státi.  Genius  zdařený  sbásní  dílo,  a  genius  zkažený 
představuje  je.  Hrdina  vykreslí  obrysy,  které  herec  pak 
vyplňuje  a  tak  obdivuhodně  oživuje,  že  hrdina  sám  před 
krásou  svou  se  leká :  neboť  nebyl  sobě  porny  slil,  že  lze  něco 
tak  života  plného  z  toho  vykouzliti. 


Týz:  Kdyby  myšlení  a  cítění  lidstva  při  pokračující 
vzdělanosti  se  ještě  víc  a  více  změlčiti  mělo,  a  diplomacie 
řeči  a  posuňku  by  odelhala  a  odusmála  každou  známku 
původnosti,  v  jaké  se  jevívala  dříve  rozhodná  vůle  a  ne- 
ohrožené přesvědčení :  budou  to  herci,  kteří  udrží  tradici 
lidského  srdce  a  jeho  napolo  božského  napolo  zvířecího 
původu. 


Jean  Paul :  Divadlo  jest  jaksi  ichnografie  (pevnostní  ná- 
kres) každého  národa,  budka  nápovědova  hlásnou  troubou 
zvláštností  jeho. 


Seume:  Herec  musí  mnoho  ve  světě  viděti,  aby  byl  jist, 
co  smí  a  co  nesmí  na  jeviště  uvésti.  Co  není  v  přírodě, 
nesmí  podati ;  také  ale  ne  to,  co  je  v  ní  špatného,  totiž 
aestheticky  špatného.  Neboť  morální  špatnost  smí  podati. 
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Roetscher:  Co  Pyrrhus  o  svých  Epirotech  řekl:  Vy  jste 
moje  perutě,  nemůže  žádný  umělec  o  posluchačích  svých 
říci  větším  právem  než  dramatický. 


Týz:  Obecenstvo  co  celek  myšleno  nepo vznese  se  nad 
to,  co  bylo  v  umění  vidělo  a  zažilo,  nýbrž  obmezí  se 
dle  toho. 


T^ž:  Herci,  taktéž  plodové  ducha  světového,  jsou  rovněž 
neuvědomněle  strženi  oním  proudem  uvědomělého  my- 
šlení a  chtění,  kterýž  zničuje  všechnu  bezprostřednost,  ať 
je  již  jakéhokoli  druhu,  a  herce  vytiskuje  z  obrněného  cí- 
tění dřívější  doby.  Není  tedy  možno,  aby  herci,  trvající  na 
stanovisku  bezprostředního  cítění,  dosáhli  těchže  úspěchů 
nyní  ještě  co  dříve,  protože  je  síla  bezprostředně  cítícího 
života  za  našich  dnů  zeslabena.  Celý  stav  světový  nutí 
herce,  aby  opustil  stanovisko  bezprostředního  citu. 

Žaloba  na  nedostatek  mladistvě  silných  hrdinných  po- 
vah, z  nichž  poesie  života  takřka  každým  dechem  se  proudí, 
musí  tedy  umlknouti  před  zákonem  ducha  světového,  který 
káže,  aby  každá  činnost  duševní  se  znovu  zrodila  z  hloubí 
sebevědomí,  zákon  to,  kterému  se  tedy  také  umění  drama- 
tického představování  podrobiti  musí. 


Ti) z:  Nejprotivnější  tvářnost  však  má  na  sobě  pouhá  rou- 
tina,  pokládali  samu  sebe  za  geniálnost,  béřeli  říše  poe- 
tických postav  v  užitek  svůj  bez  úcty  před  významem 
umění,  a  vybírali  sobě  kovovou  rukou  svou  pestrou  galerii 
nejskvostnějších  povah,  aby  je  nastrčila  na  žerd  své  ne- 
ohebné osobnosti.  Routina  tedy,  nevedená  svrchovaností 
duševní,  nýbrž  despotismem  samohbosti,  prohlašuje  za 


194 


majetek  svůj  každou  úlohu,  která  velké  efekty  a  traditio- 
nalňě  pojištěnou  pověst  má. 


Týž:  Kolik  tvůrčích  umělců,  tolik  lze  mysliti  rozličného 
a  přece  zároveň  poetického  uskutečnění  sbásněné  povahy ; 
neboť  každý  pronikne  život  její  ze  stanoviska  svého  a  smíří 
přirozenost  svou  s  objektivitou  osobnosti  sbásněné. 


Týž:  Kruh  svémravu  (manýry)  jest  velmi  široký.  Umě- 
lecká vzdělanost,  která  opravdově  za  cílem  nejvyšším  kráčí, 
určí  sobě  za  hlavní  úlohu  zužovali  kruh  ten  vždy  víc  a  více. 
Čím  déle  se  zápas  se  svémravera  zanedbává,  tím  hloub  se 
zakotví.  Vyšel-li  ale  dokonce  ze  snahy,  spůsobiti  efekt  jistý, 
a  podařilo-li  se  to  u  množství,  které  tak  snadno  příznivě 
přijímá  jen  to,  co  je  překvapujícího,  frapantního,  zvlášť 
podporováno-li  toto  prostředky  šťastnými,  nastává  pak  nej- 
vyšší nebezpečí,  že  se  udrží  jako  neshojitelná  choroba  po 
celý  hercův  umělecký  život. 


Týž:  Musíme  se  vyznati,  že  při  nedostatku  tvůrčího 
ducha  přece  zasluhuje  velkou  přednost,  nápodobí-li  se  vy- 
nikající herci,  třeba  by  s  jistým  svémravem,  než  když 
bezmocná  a  surová  přirozenost  samu  na  sebe  se  spoléhá 
a  se  domnívá,  že  výchrly  svého  nepročištěného  a  nesou- 
ladného  vnitra  vydávati  může  za  plody  genia.  Není  nic 
strašnějšího,  než  zříme-li,  jak  surová  bezprostřednost  paro- 
duje i  nejvznešenější,  ano  samy  zázraky  lidského  ducha. 
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AFORISMY 
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Bórne  o  Byronovi.  „Jako  kometa  nižádnému  občan- 
skému zákonu  nepodřízená  táhl  Byron  volně  i  divoce 
tímto  světem,  přicházeje  bez  přivítání,  odcházeje  bez  roz- 
loučení se,  chtěl  raději  osamělým  zůstati  nežli  otrokem 
přátelství  se  státi.  Nedotknuv  se  nízké  země  vesloval  ob- 
klopen skalisky  a  poháněn  bouří  bez  lekání  vždy  dál  a 
dále,  naleznuv  v  smrti  konečně  jediný  přístav,  v  který  za- 
vítal. Jak  se  jím  lomcovalo !  ale  jak  utěšené  rajské  ostrovy 
také  odkryl,  kam  bezvětří  a  kompas  nikoho  nedovedou. 
Toř  královská  velebná  bytosť !  Což  medle  podstata  její  ? 
Právo  připouštěti  a  zavrhovati  ?  Toť  i  každému  poddanému 
volno.  Králem  však  sluje,  kdo  může  podlé  větru  rozmarů 
svých  žít !  —  Musím  se  věru  smáti,  když  slyším,  jak  lidé 
naříkají,  že  Byron  jen  tolik  a  tolik  lét  dosáhl  —  vždyť 
prožil  celé  tisíciletí !  A  ještě  směšnější  ta  outrpnost  jejich 
nad  ním,  že  byl  tak  rozervaný,  tak  melancholický !  Může 
člověk  plesati,  když  miluje  soucitným  srdcem  ?  Byron  ne- 
náviděl sice  lidí,  protože  člověčenstvo,  života  nesrartelnosť 
u  velebném  srdci  svém  nosil.  Není  jiné  volby  pro  šlechet- 
nika  —  bol  mu  zůstane  jediným  požehnáním.  Nejvíce  žije 
ten,  kdo  trpí  a  cítí  nejvíce.  Nikdo  blaženým  není,  na  koho 
bůh  nevzpomene  bud  v  lásce  buď  v  hněvu  svém.  Šťastný, 
na  koho  bůh  vůbec  tím  neb  tím  se  rozpomíná.  Na  mou 
věru,  všechny  ty  liché  plesy  nepatrného  žití  svého  vyměnil 
bych  s  chutí  za  jediný  rok  Byronových  bolů  a  takové 
rozervanosti !  — ^ 


Weber  o  Slovanech.  —  Jak  pěkný  o  nás  názor  mnohdy 
dosti  vzdělaný  a  duchaplný  muž  prozrazuje,  dokáže  ná- 
sledující příklad  ze  spisů  Webrových  v  Demokritu,  kdež 
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možno  v  pojednání  o  žroutství  tento  passus  stráviti: 
U  slovanských  národů,  u  Mongolů  a  mezi  divochy  nalezneš 
pravou  hltavost,  neboť  jsou  na  pólo  zvěř  —  tak  že  leklé, 
shnilé  ryby,  ano  i  jiné  zdechliny  daleko  radši  požívají 
než  čerstvé  maso ;  —  jsou  to  pravé  lahůdky  pro  ně,  jako 
my  si  pepříváme,  solíme,  a  hořčicí  slepšujeme  jídla. 


Častý  klam. 

Ach  nemyslete,  proto  že  mi  lecos  k  smíchu, 
že  proto  nezapláču  nikdy  si  potichu ! 


Herdenw  „Soud  ušáka  o  zpévu  slavíka  a  kukačky"". 

Pěkně  sice  zpíváš  slavíku, 
ale  neutvrdíš  muziku. 
Ta  kukačka  to  zcela  jiný  kos : 
drží  takt  a  každý  hned 
zná  její  píseň  nazpamět, 
a  nezpívá  jako  ty  ledacos. 
Talc  jako  že  sluch  mám  ušatý, 
dejte  jen  kukačce  dukáty ! 


O  Shakespearu.  Již  za  časů  Shakespearových  zvolal 
jeden  z  jeho  ctitelů :  „Přírodo  a  Shakespeare,  kdo  z  vás 
jeden  druhého  nápodobnil?"  Puritánský  Milton  pak, 
nadšen  tím  velikánem  praví : 

„Nejsladší  dítě  snů  a  nadšení, 

jak  směle  šveholíš  domácí  píseň  svou !" 
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o  Bartoloměj ské  noci.  Když  byl  guvernérům  provincí 
ve  Francii  rozeslán  rozkaz  k  strašné  řežbě,  která  na  vždy 
památnou  učinila  noc  sv.  Baitoloměje,  jen  dva  neb  tři 
z  nich  odřekli  službu  svou.  Jeden  z  nich,  jménem  Mont- 
morin  z  province  Auvergne,  psal  do  Paříže  králi  list, 
který  hoden  věčné  památky :  „Sire !  obdržel  jsem  rozkaz 
pod  pečetí  vašeho  majestátu,  abych  zavraždit  rozkázal 
všecky  protestanty,  kteříž  se  nacházejí  v  okresu  mém. 
Příliš  ctím  si  krále  svého,  než  abych  věřil,  že  tento  list 
není  podvržen;  a  kdyby,  což  bůh  zachraň,  rozkaz  byl 
pravdivý  a  v  skutku  pošlý  od  něho,  opět  mám  příliš  váž- 
nost pro  pána  svého,  než  abych  poslechnouti  mohl." 


Mezi  podrobnějšími  spisky  Dona  Miguela  de  Cervantes 
nalézají  se  i  zvláštním  humorem  psaná  privilegia  od  Apolla 
básníkům  udělená,  z  nichž  tuto  pro  zvláštní  zajímavost 
jen  následující  uvádíme.  Pro  primo :  Jestliže  básník  o  sobě 
vyřkne,  že  je  chudákem,  na  místě  od  každého  mu  na  slovo 
bud  věřeno,  aniž  by  k  přísaze  hnán  býti  musel ;  —  a  dále : 
O  křížky  a  pentličky  nedbej  básník  dokonce,  třeba  by 
pentličky  čili  podvazky  jeho  do  neladů  tím  nedopatřením 
byly  uvedeny ;  —  a  konečně:  Každý  básník,  jehož  verše 
hlasně  mu  to  zvěstují,  že  takým  jest,  měj  sebe  ve  vážnosti 
a  měj  se  za  takého,  vzpomínaje  na  přísloví :  Kdo  sebe  ne- 
váží, neujde  posměchu. 

Z  Rosenkrance.  Každý  pokrok,  resultát  vítězné  snahy, 
upokojí  pro  minulost  pouze  —  zrak  ale  vždy  ku  předu 
obrácený  vždy  širší  pozoruje  obzor  a  vždy  nové  baterie 
nalézá,  kterých  znovu  a  jen  zase  sterou  obětí  dobyti  třeba. 


Ze  Zedliíze.  KUční  dírkou  často  víc  uhlídáš  než  dveřmi 
dokořán.  
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Ze  Sterne.  Mám  za  to,  že  se  ženy  po  tmě  nečervenají ; 
aspoň  mi  opak  nikdo  nedokáže. 


Z  Archilocha.  Jen  ti'p  a  snášej,  směle  útrob  svých  od- 
haluj šípům  h*pkých  osudů  i  vrahům  vzdoruj  třeba  bez- 
branný a  zvítězišii,  děkuj  náhodě  nežvástaje  se  drze  vítěz- 
stvím. A  padnešli,  nehal  se  v  samotu  chorý  a  zbabělý; 
raduj  se  z  blahých  dnů  a  nezarmuť  se  nikdy  zármutkem 
smrtelným. 


„Z  Titána^.  Co  šlechetného  nepovstalo  z  čistého  zřídla 
nadšení?  a  co  zlého  a  podlého  nepovstalo  z  cituprázdné 
chladnosti  ? 


Z  Lamartina.  Mezi  pocitem  vnitřním  a  pocitem  vy- 
jádřeným jest  tatáž  hluboká  mezera  jako  mezi  duší  a 
čt>'ryadvaceti  písmeny  v  abecedě  —  t.  j.  nekonečnost.  — 
Kdo  ještě  nepoznal  vznešenost  cnosti  —  nechť  počne  milo- 
vati čirou  láskou.  Dokud  v  něm  tato  zůstává,  bude  schopen 
nejvěčí  obětovnosti,  nejvznešenějšího  hrdinství  a  všech 
cnosti. 


Ze  Shfíkefipeara.  A  věru  dosavad  nebylo  filosofa  na 
světě,  jenž  by  bolení  zubů  byl  s  trpělivostí  snášel ! 


Z  Agathodaemona.  Kdo  k  činu  neschopen,  naučí  se 
trpěti  —  a  komu  konečně  i  to  se  zhnusi  —  toho  sám  zou- 
falý bol  k  neobyčejné  činnosti  dožene. 
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Též  lístek  do  památníku  (z  řecké  anthologie).  Že  tebe 
za  přítele  měl  jsem,  a  tobě  věřil,  věř  více  bolí,  než  tajností 
mých  světoznáraost,  kterých  teď  roznášíš,  a  tím  především 
tajný  hlásáš  nerozum  duše  mé  a  to  ten :  že  tebe  za  přítele 
měl  jsem ! 


Z  Konfucia.  Co  nebe  v  srdce  naše  vštípilo,  rozumnou 
sluje  přirozeností ;  co  souhlasí  s  touto,  sluje  pravidlem ; 
navedení  k  těmto  věčným  zákonům  a  vtělení  jejich  budiž 
jediným  cílem  vychování. 


Ze  Sadiho.  K  ničemu  milému  nepřilni  se  srdcem  svým 
tak  vášnivě,  že  by  tě  jeho  ztráta  v  zoufalství  uvrhla.  Po- 
hledni k  štílilé  cypřiši ;  nenosíť  ovoce  zlatého,  za  to  ale 
povždy  vesele  zelená  se.  Můžešli,  staň  se  plodonosnou  pal- 
mou; nemůžešh  ale,  cypřiši  staň  se  pokojnou,  vznešenou 
a  svobodnou ! 


Z  Rosenkrance.  Na  proti  jistým  enthusiastům  pro  libo- 
zvuk  v  rythmu  a  v  řeči  podotknouti  třeba,  že  pravé  kouzlo 
poesie  přece  jen  v  myšlénce  a  v  idei  spočívá;  jinak  by 
uměle  rýmovaná  nauka  o  stavbě  myších  pastí  taky  mu- 
sela básní  slouti ! 


Z  Herdera.  „A  protož  opouští  muž  otce  svého  a  matku 
svou,  aby  přilnul  k  ženě  své."  Otcové  a  matky,  kdy  tak 
mluvíte?  žádáte,  aby  s  vámi  se  mazlili,  aby  vám  lichotili, 
by  jen  vás  milovah,  i  stáváte  se  tyrany,  nepřístupní  božské 
velkomyslnosti  dávati  ničeho  neočekávající  a  ničeho  ne- 
přijímající; zahřívati  a  sami  zahřívání  nepožadující.  Za- 
slepení !  což  plyne  proud  nazpět?  a  může  státi  se  proudem 
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bez  pohybování  ku  předu  ?  K  čemu  jste  dali  život  dětem 
svým  ?  slabochové,  nechtěli  jste,  aby  zase  milovali  a  lásku 
vaši  nesli  na  děti  své?  Milovali  jste  sami?  nuže  proč  se 
opíráte  ?  a  nemilovali  jste  ?  tím  hůře,  běda  i  pokora  vám ! 


Z  Palackého.  Netoliko  tělo,  i  duch  také  sílí  a  vzmáhá 
se  bojem. 


Z  Bulwera.  Nebohé  ženy !  Mějtež  outrpnost  se  slabými 
a  bezmírnou  vážnost  před  šlechetnými !  Ód  kolébky  k  po- 
krytství a  přetvářce  vedeny,  i  v  nejšlechetnějších  pocitech 
svých  a  při  nejlepších  zásadách  prozrazujou  náklonnost 
jakousi  k  oulisnostem.  Přirozeným  vlohám  jejich  duše  vzali 
jste  perutě  —  nedivte  se  pak,  plazí-li  se  v  prachu  a  níz- 
kostí svou  se  pokazí ;  konvenience  jest  ta  metla,  která  dusí 
a  katuje  nejbezouhonnější  pohnutí  nejčistějších  pocitů  je- 
jich ;  jak  často  ryzou  jich  dětinou  náklonnost  nazvete  zlo- 
činem !  Zásady  života  nečerpají  z  nezkaleného  zřídla  čiré 
neobalené  pravdy,  mravní  pravidla  jen  v  rouše  obmezené 
slušnosti  jim  se  předvádějí.  Takť  se  neschopny  stávají  k  ob- 
čanským cnostem  a  nerozumějí  společenským  zločinům 
svých  bratří  a  synů ;  a  věru  hlavní  příčinou,  že  tak  málo 
čistých  povah  nalézáme,  jest  ta,  že  nemáme  žen,  Ideré  by 
takým  mužům  byly  manželkami,  sestrami  ano  matkami ! 


Z  Bulwera.  Jen  upřímná  láska  k  bližnímu  a  lidstvu 
vůbec  může  z  ideálního  světa  se  kácejícího  slabocha  před 
zkázou  uchrániti  a  snáze  vyléčiti. 


Od  lásky  ženské  požaduje  se,  aby  zaujala  celou  bytost 
její,  a  jednomu  muži  bez  přílišného  rozumování  o  pohnút- 
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kách  náklonnosti  své  byla  oddána.  Takový  cit  zůstaň  ne- 
porušený a  nedotknutý  nožem  pytevním.  Muž  zase  nemiluj 
nikdy  pouhým  talířka  instinktem  —  ten  měj  pohnutky, 
aniž  se  od  něho  požaduje  pro  všeobsáhlost  duševní  lásky, 
aby  cit  svůj  k  jediné  vztáhl  bytosti.  Muž  miluje  často  celý 
národ,  cizi  jsa  jednotlivcům,  pracuje  pro  ty,  kterých  ani 
nezná  —  vznešenější,  světoobsáhlý  sleduje  cíl !  A  předce 
jak  nešťasten  bývá  muž  v  hrozné  samotě  své  —  a  jak 
šťastna  bývá  žena  milující  muže  lásky  hodného,  kterému 
rozumět  a  jehož  sledovat  může ! 


Z  Wielanda.  „Mám  příliš  hrdé  sebevědomí,  než  abych 
byl  s  to,  marnivým  býti,"  praví  o  sobě  Wieland.  Hlubokáť 
v  tom  pravda !  Kdo  sám  své  ceny  vědom,  nebude  s  ní  při 
malicherných  se  blýskat  příležitostech !  a  tím  právě  z  pýchy 
bude  skromným,  ponechávaje  si  na  čas  příhodný,  vnitřní 
cenu  svou  s  tím  větším  důrazem  na  rozhodné  váhy  osudu 
položiti. 


Pegasus  a  soumar.  Zasvěcenci  musy  jen  čistými  motivy 
vedeni  —  stanou  se  miláčky  mus.  Kdož  by  se  na  příklad 
oddati  chtěl  básnictví  (ovšem  ne  u  nás)  jen  k  vůli  zisku  — 
brzy  nalezl  by  tak  neočekávaných  překážek,  nad  kterými 
jen  neohrožená  ryzá  nadšenost  svítěziti  může,  že  by,  ani 
jediné  nesnáze  nepřekonav,  již  na  sta  levnějších  cest  na- 
lezl přímo  vedoucích  k  cíli  vytknutému,  k  obohacení  sebe. 
A  tak  se  každý  nezasvěcenec  sám  vylučuje,  neschopen 
z  Pegasa  učiniti  ziskunosného  soumara. 


Ze  Jean  Paula.  Dřív  než  okusíš  perutí  svých  a  než  si 
takových  přeješ,  zkus  sebe,  zda-li  odoláš  závrati. 
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z  Bulwerova  Godolfina.  Ctižádosti !  jaký  ty  jsiProtheus ! 
U  jednoho  jsi  chválena,  u  druhého  jsi  za  zločin  a  směšnost 
považována.  Však  i  já  se  k  sobě  musím  znáti,  pohádáš  mne 
ale  působiti  k  blahu  spoluobčanů  —  tou  pak  cestou  i  k  palmě 
slávy  sáhá  ruka  má.  Jen  ta  nejistota  mne  trápí,  zdaž  do- 
sáhnu cíle  svého,  zdaž  sobě  dobudu  nevadnoucích  i  pozd- 
ního potomstva  díků  —  neboť  po  chvále  a  cti  jen  chvilku 
trvající  kdož  by  bažil  ? !  Jsem  tak  marný,  že  mám  i  choutku 
v  sobě,  abych  stál  v  lesku  a  ve  výši;  však  podstavek  můj 
z  ryzých  a  šlechetných  činů  ať  sestává.  Muž  snahy  dobré, 
po  šlechetném  cíli  jen  bažící,  bezouhonností  vůle  své  již 
odměněn,  ani  nemůž'  zoufati,  když  cíle  dosáhnuv  klesne, 
kdež  sobec  ctižádostivý  nepodařením  již  i  sobě  ztracen 
dvénásob  —  nenalézaje  v  nitru  svém  světů  jiných  nezvrat- 
ných, kam  by  se  utéci  mohl. 


Z  George  Sandovy.  Tak  silná  jest  náklonnost  Udská  ku 
pret\'ářce,  tak  podivná  ta  snaha  jinak  se  zdáti  než  podstatně 
býváme,  že  i  v  roušku  necnosti  se  haUme,  horšími  se  sta- 
více než  v  skutku  jsme  —  jen  aby  třeba  i  opravdivé  dobré 
stránky  naše,  jež  bytost  naši  působí  —  před  zraky  neza- 
svěcenců  odhaleny  nebyly. 


Stálost  čilosti.  Duch  nikdy  nelení,  ani  ve  snu ;  jediný 
spůsob,  který  stačí  mu,  aby  pookřál,  jest  rozmanitost  za- 
městnání —  a  tím  vždy  svěží  udržen  nabývá  bystrosti, 
pružnosti  a  nadobyčejné  živosti. 

Genius.  I  od  ženialních  lidí  požaduje  se  schopnost  vlád- 
nouti obyčejným  zdravým  rozumem  —  nemocný  duch 
jen  křečovitých  plodů  schopen  bude.  Jest  ale  i  bezpráví 
takých  Udí  k  obyčejnému  odsuzovat  životu:  právě  tak 
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Jako  arabský  kůn  ovšem  také  schopen  k  orání,  přece  pnliš 
vzácen  k  tomu,  jen  k  šlechetným  službám  obětován  bývá ! 


Předurčeni.  Co  se  asi  o  přirozených  vlohách  souditi  má, 
možno  z  následujících  dvou  příkladů  pochopiti :  V  jedné 
vsi  žili  učitel,  náruživý  milovník  hudby,  který  dítek  svých 
již  napřed  hudební  muse  byl  obětoval,  a  stavitel  varhan, 
jenž  nevděčným  řemeslem  v  bídu  postaven,  jediné  děcko 
své  zcela  sobě  ponechav,  čemu  koliv  raději  než  umění 
odchovati  mínil.  —  Děcko  varhanáře  již  v  kolébce  jednotli- 
vými akordy  buzené  —  za  zády  otcovými,  jak  jen  klavia- 
tury dosáhnouti  mohlo  —  zvučné  libé  akordy  samo  si  vy- 
hledávalo, a  stalo  se  velkým  umělcem  i  skladatelem  na 
vzdor  vůli  otcově.  Syn  učitelův  od  maličkosti  k  houslím 
přidržovaný  s  nelibostí  vlastní  skřípání  poslouchaje,  často 
při  nepravém  braní  strun  peskován,  ano  přes  prsty  tlučen, 
vyrostl  vzdor  všemu  přidržování  v  takové  nechuti  k  hudbě, 
že  outěkem  sprostiv  se  péče  otcovské,  v  Americe  zvláštní 
kolonii  založil,  jejíž  osadníci  přísahou  byli  zavázáni,  ani 
hudbou  ani  zpěvem  se  nezabývati. 


Návyk.  Jak  může  volný  návyk  zcela  přetvořiti  povahu 
a  přirozenost  lidskou,  jest  příkladem  onen  mouřenín  ka- 
pitána Parryy  který  vzdorovav  po  dlouhá  léta  na  arktických 
expedicích  svého  pána  nejsevernějšímu  podnebí,  v  Londýně 
horkem  zahynul.  

První  láska  jen  proto  tak  bolna,  že  se  bezouhonný 
mladík,  nezkušen  světa,  příliš  odvážně  vžije  do  krásných 
myšlének,  kterým  pak  najednou  všecka  životní  podstata 
schází !  A  věru,  hořkou  to  pravdou,  že  člověk  mnohému 
zvykne,  sám  sobě,  vnitřnímu  světu  ale  nikterak  utéci 
nemůže.  
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z  Ludvika  Tiecka.  Za  soumračných  hodin  večerních, 
obklopeným  lesy  a  němou  samotou,  zdá  se  nám  hlučný 
život  lidský  obyčejně  kalný  abezradostný,  neznámý  strach 
před  neznámými  předměty  bere  nás  za  ruku  a  zrakem  jak 
by  znovu  stvořeným  díváme  se  na  svět,  jenž  pozbyl  všech 
pestrých  barev  svých  rozprostírá  se  v  jednotvárném  smutku. 


Ze  Jean  Paula.  Jak  málo  zakusíme  úcty,  jsmeli  na 
cestách,  jen  proto,  že  jsme  neznámí !  Jak  hrubě  na  nás 
mluví  darebáci !  —  A  jaké  neustále  změně  mravů  jest 
poutník  podroben,  od  Tyrolska,  kde  se  mu  tyká  až  do 
HoUandska,  kde  se  i  jeho  punčoše  vyká !  —  Co  má  říci 
cestovatel,  nazvánli  francouzským  psem  —  v  Hessen- 
kasselu,  že  nenosí  copů,  a  v  Londýnu,  že  místo  onoho 
má  vlasy  podřezané  a  nad  nimi  deštník,  —  nebo  když 
hladoví  —  v  Polsce  na  šábes,  kde  židé  nic  jiného  nepo- 
skytnou než  křesťanského  sluhu  ku  posluze,  —  nebo  když 
ho  v  Berlínu  pod  krásnou  braniborskou  branou  zatknou, 
že  má  zapečetěný  lístek  při  sobě,  jejž  byl  —  na  předpo- 
slední štaci  sama  na  sebe  napsal,  —  nebo  když  ve  wůrtem- 
berkskéra  některém  odpoledním  chrámě,  stoje  mezi  kate- 
chetovanými  selskými  synky,  náhle  je  farářem  tázán, 
kolikeré  nebe  máme co  tu  má  cestovatel  říci  ? 

Z  Jablonského. 

Dotkni  duše  se  krystalné  — 
cist  je  trysk  z  jejího  zdroje ; 
trefíšli  však  na  dno  kalné  — 
objeví  ti  bahno  svoje. 

Z  F.  Smetany.  Historie  jest  neporušitelný  soudce  mezi 
panovníky  a  národy,  oslavující  ty,  kteří  svatých  hájíce 

205 


člověčenstva  práv  k  vyššímu  pílili  cíli ;  k  věčné  pak  od- 
suzující hanbě  všech,  kteří  práva  tato  buď  podlé  sobětnosti 
obětovali,  neb  mrzkou  smys  nosti  zprznili. 


Na  člověku,  jenž  boje  duševní  vítězně  prodělal,  žádati 
návrat  k  starým  předsudkům  —  jest  rovněž  dětinské,  jako 
bychom  zkušeným  rodičům,  kteří  svým  dítkám  již  sami 
byli  k  Štědrému  večeru  orišky  pozlacovali  a  svíčičky  na 
stromku  rozsvěcovali,  vnucovali  viru,  že  to  skutečně  na- 
děluje Ježíšek.  Úkaz  neřídký,  že  přece  nalézáme  lidí,  již 
oplakávají  doby,  kdy  ještě  sami  věřili  v  červenou  karkulku 
a  v  perníkovou  chaloupku,  nemožno  vysvětlovati  v  ten 
smysl,  jako  by  tomu  ani  povděčni  nebyli,  že  pravou  pod- 
statu života  třeba  nepříjemnou  byli  poznali,  nýbrž  jen  tím, 
že  touží  po  oněch  okamžicích  bezstarostné  polosnivé  mla- 
dosti, kdy  jim  celý  vůkolní  svět  zdál  se  tu  jen  pro  zábavu 
jich  vlastni  choulostivé  bytosti  upraven  býti.  Život  sku- 
tečný však  neposkytuje  bez  práce,  bdělosti  a  klopotu 
žádných  trvanlivých  a  opravdových  radostí. 


Life  is  motion !  —  život  jest  neustálý  ruch  —  zplašené 
kolo  Štěstěny  nezastaví  se  k  lepšímu  pohodlí  nových  pasa- 
žirů,  a  kdo  statně  chytnul  se  loukotí,  sotva  že  se  dostal  na 
vrch,  v  okamžiku  zas  letí  střemhlav  dolů,  zatím  ale  vo- 
zataj té  veliké  ekvipáže,  při  níž  kolo  Štěstěny  nezdá  se 
ani  hlavní  pákou  býti,  přec  jen  někam  jede  —  otázka, 
kam  míří,  jest  tím  zbytečnější,  čím  nesrozumitelnější  pro 
naše  lidské  pojmy  byla  by  snad  opravdivá,  upřímná  od- 
pověď. 


Co  jest  do  takových  činů,  kde  musí  teprv   šťouravý 
ki-itik  přijít,  aby  po  mozolné  analyzi  dokázal,  že  to  byl 
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čin?  —  Ale  skutky  všem  do  oka  padající  i  neprátely  po- 
kořující, ty  platí  na  tomto  světě ! 


Bez  obětí  a  objetí  nerodí  se  budoucnost ! 


Osobní  záští  nezaslepená  kritika,  která  přeje  pokroku 
a  těší  se  z  každého  vzrostu  nově  plodné  síly,  bude  v  celku 
vždy  více  přihlížet  k  světlé  nežli  k  temné  stránce  básni- 
ckého plodu.  Mermomocí  pak  vyhledávat  výčitky,  jež  třeba 
s  dílem  samým  nemají  žádného  spojení,  jest  rovněž  zlo- 
myslné, jako  bychom  u  soustružníka  neb  sochaře,  nehle- 
díce k  tomu,  jakou  okrasu  neb  sochu  ze  dřeva  neb  z  ka- 
mene vyrábí,  poukazovali  pouze  k  třískám  pod  soustruhem 
aneb  k  písku  a  neforemným  odpadkům  po  dílně  rozhá- 
zeným. 


Mnoho  trapných  bolů  uspoří  si  ten,  kterému  stále  tane 
na  mysli,  že  lidé  obyčejně  ani  nic  nemyslejí,  když  něco 
dělají  a  mluví. 


Není  východu !  —  jak  někdy  Ulyses,  tak  nyní  každý 
mladík  musí  se  plaviti  kolem  těch  svůdných  břehů,  na 
nichž  Syrény  číhají,  a  to  nesnad  s  přivázanými  k  stěžnům 
rukami,  aniž  s  voskem  v  uši  vecpaným,  nýbrž  svobodně 
s  odevřenými  smysly,  ale  také  tou  mužnou  odvahou,  ktera 
důvěří  vlastní  síle,  že  všemu  nebezpečí  odolá. 


Nizozemská  přísloví.  „Kdy  ruka  ruku  myje,  oběma  to 
přijde  vhod."  —  „Vše  jedno,  vězímli  s  jednou  neb  s  obojí 
nohou  v  kládě."  —  ,. Křivé  poleno  rovněž  tak  dobře  hoří 
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jak  to  rovné."  —  „Již  mnohý  si  sříz'  prouteček  pro  svůj 
vlastni  zadeček."  —  „Dobře  poznáš  na  nohavici,  kde  noha 
zlomena."  —  „Čím  blíže  svatému  otci,  tím  horší  křesťané." 


Z  P.  L.  Couriera.  Třeba  vás  za  to  pověsili,  přece  nám 
zjevte  upřímně,  co  myslíte :  nejen  že  jste  oprávněni  k  tomu, 
jest  to  i  vaší  povinností. 


Z  Komenského,  Když  není  pastýřů  a  psi  jsou  rozehnáni, 
jak  snadno  tu  vlkům  dáviti  stáda ! 


Ze  „Soli  und  Haben''.  Celé  umění  životní  záleží  v  tom, 
aby  člověk  sobě  a  jiným  nepředkládal  otázky,  kterých  nelze 
sodpovědít. 


Z  téchže.  Chcete,  by  vám  ženy  kouzlily  ráje,  ale  což  ony 
za  to  mohou,  že  jste  jich  jen  peklo  znát  naučili. 


Z  téchže.  Deklamujete  tolik  o  svobodě  v  mezech  zákona, 
ale  což,  když  já  jen  takový  zákon  uznati  mohu,  který  si 
svoboda  sama  dala?! 


Z  Luciana.  Tu  nezbývá  volba:  život  jest  neustálým  zá- 
pasem a  kdo  v  jednom  podlehne,  ztratil  celou  hru. 


Jistý  na  slovo  vzatý  kritik  francouzský  posoudil  asi 
takto  velmi  křiklavou  podobiznu  od  realisty  Brigota  v  loň- 
ském pařížském  salóně  vystavenou :  „To  modré  nebe  křičí, 
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ta  zelená  tráva  štěká,  to  žluté  listí  vyje  —  a  před  tím  pánem 
u  prostřed  té  kočičiny  mějte  se  na  pozoru,  sic  vám  vy- 
škrábe oči." 


Z  listů  blázna.  Ale  když  si  lidé  vjíždějí  do  vlasů  ne  pro 
zásady,  nýbrž  z  pouhé  nechuti  pracovati  vedle  sebe  o  je- 
diném společném  díle,  tu  patmo,  že  jsou  pouhé  děti,  které 
nikdy  nedospějou  v  muže ! 


Z  téchže.  Kdo  má  víru  a  přesvědčení,  máť  odvahu  i  ve 
věcech,  v  kterých  stojí  ouplně  osamělý,  a  právě  proto  bývá 
tak  často  nešťastným. 


Z  BL  Paskala.  Marnivost  tak  jest  zakotvena  v  srdci  lid- 
ském, že  každý  záškodník,  každý  kuchtík,  každý  zloděj 
se  chlubí  a  rád  má  své  obdivovatele :  i  mudrcové  po  nich 
baží.  Kdož  píšou  proti  slávě,  chtějí  se  proslaviti  tím,  že 
pěkně  psali ;  a  kdož  to  čtou,  chtějí  chlubiti  se  tím,  že  to  čtli. 


Z  téhož.  Jsme  tak  ješitni,  že  bychom  chtěli,  aby  nás  znal 
všechen  svět,  ba  i  lidé,  kteří  přijdou,  až  nás  už  nebude ; 
jsme  tak  raarnivi,  že  pocta  pěti  nebo  šesti  osob,  kteří  s  námi 
žijou,  nás  baví  a  těší. 


Z  téhož.  Zvědavost  jest  toliko  marnivostí.  Nejčastěji 
chceme  věděti  jen  proto,  abychom  o  tom  mluvili.  Nikdo 
by  neplavil  se  po  moři,  kdyby  nikdy  o  své  cestě  nesměl 
se  zmíniti,  toliko  pro  pouhou  rozkoš  patření,  bez  naděje, 
aby  o  něm  kdy  s  někým  se  bavil. 
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z  téhož.  Nilido  nedbá,  aby  lidé  ho  sobě  vážili  po  mě- 
stech, kterými  toliko  cestuje;  ale  jak  mile  by  v  nich  měl 
bydlet  po  čas  sebe  krátcí,  bude  se  o  to  starat.  Jak  dlouhého 
času  jest  k  tomu  třeba  ?  Času,  který  jest  v  poměru  s  naším 
mai*nivým  a  křehkým  životem. 


Z  téhož.  Máme  ponětí  tak  velebné  o  duchu  lidském,  že 
nemůžeme  strpěti,  když  námi  povrhuje,  když  k  nám  s  úctou 
nehledí ;  veškerá  blaženost  lidská  záleží  v  této  poctě. 


Z  téhož.  Jen  kdo  králem  byl,  má  se  za  nešt!astného, 
nejsa  jím  více. 


Z  Bérangerových  Les  fous  (Bláznů). 

A  byť  by  slunce  zhaslo !  —  což  se  báť  ! 
našel  by  se  ten  blázen  napořád, 
který  by  lidstvu  oheň  rozkřesal 
a  no\'ý  den  by  zas  k  nám  zavítal! 


Doktor  Newton,  veliký  nepřítel  požívání  masa  vůbec, 
vykládá  si  báji  o  Prométheovi  velmi  prozaicky  v  prospěch 
nauky  své,  že  člověk  má  jen  rostlinami  se  živiti.  O  Pro- 
métheovi totiž  píše  Plinius,  že  první  zabil  dobytče  (primus 
occidit  bovem)  a  ta  kán,  jež  žrala  odsouzenému  Titánovi 
za  živa  játra,  byla  prý  jen  choroba:  zatvrzení  jater,  ná- 
sledek požívání  hověziny ! 


Ortodoxní  naše  kritika  vychvalujíc  do  nebes  prvopo- 
čátky našeho  novonárodního  básnict\á  a  proti  všem  novým 
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úkazům  konsekventně  nepřátelsky  si  počínajíc,  podobá  se 
onomu  tureckému  vyslanci  v  Berlíně,  kterému  z  celého 
vybraného  koncertu  nejlépe  se  líbil  počátek :  t.  j.  štemo- 
vání.  Máj  byl  na  příklad  těmto  našim  pašům,  kteří  mají 
s  tím  berlínským  také  tu  příjemnou  vlastnost,  že  plivají 
ze  svých  fauteilů  sprosťákům  v  parketu  na  hlavy,  první 
pronikavou  dissonanci  —  a  od  těch  dob  zacpávají  si  vždy 
více  uši . . .  což  nehluchému  ostatně  nepřekáží  přáti  sobě 
trochu  precisnější,  vydatnější  a  zivéjší  hry! 


Z  Bl.  Pascala.  Proč  se  nehněváme,  řekneli  nám  někdo- 
že  nás  bolí  hlava ;  ale  proč  nás  mrzí,  pravili  nám,  že  ne. 
máme  dobrý  rozum?  Vímeť,  že  nás  hlava  nebolí,  ale  do 
brým  rozumem  svým  nejsme  jisti. 


Z  téhož.  Čím  více  máme  sami  ducha,  tím  věcí  hojnost 
seznáváme  lidí  originálních.  Obyčejný  člověk  nevidí  roz- 
dílu mezi  lidmi. 


Přísloví  Maorí-ůu  na  Novém  Zélandu.  Skořepina  na 
břehu  mořském  může  se  ztratiti,  skořepina  na  dně  říčním 
zůstane  však  vždy  (doma  jsi  nejjistější). 

Kameny  jídla  neuvaříš,  ovšem  ale  mužnýma  rukama 
(pomoz  sobě  sám). 

Táhnoucích  kolem  tebe  oblaků  vidíš,  táhnoucích  kolem 
tebe  myšlének  nevidíš. 

Jeli  žaludek  naplněn,  zpívají  ptáci  a  smějou  se  lidé. 

Zena  na  zemi  a  Kahawai  v  moři  (Kahawai  jest  ryba, 
již  možno  lovit  jen  nejvzácnějším  vnadidlem). 

Koutky  domu  lehce  najdeš,  koutky  srdce  jsou  nepří- 
stupny. 
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strava  od  jiných  obdržená  zahání  hlad,  strava  vlastní 
rukou  vydělaná  sílí  a  občerstvuje. 

Jen  pes  líže  ruku,  která  ho  bije :  muž  ji  potrestá. 

Nerozděl  žádnou  skořepinu,  daruj  ji  celou. 

Ranní  slunce  může  mraky  zaplašit,  večerní  nemůž*  to 
učiniti. 
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AFORISMY 
III.] 

Ze  Jean  Paula.  Lidi  a  zimni  řetkev  musíte  řídko  sít,  aby 
byli  velikými ;  těsně  při  sobě  stojící  stromy  mají  sice  štíplý 
vzrůst,  ale  žádné  pevnosti  při  bouři,  žádného  bohatého 
vrcholí  a  větvoví  takého,  jako  stromy  volné. 


Z  téhož.  Máme  velmi  mnoho  preparátů,  mrtvol,  soch, 
vycpaných  kozí  lidských,  mumií  a  velkých  francouzských 
„panen"  ;  a  přece  je  tak  málo  lidí. 


Z  Blumauera.  Člověk  je  jako  peníze :  Podej  mu  směle 
ruku,  malí  ještě  ostrou  hranu ;  jeU  životem  otřelý,  nemá 
již  původní  ceny  více ;  pakli  jej  však  umění  již  obřezalo, 
příteli,  chraň  se  před  nim. 


Z  Wilhelma  Můllera.  Buď  na  zemi  člověkem  a  neopič 
se  po  andělích ! 


Z  Kotzebue.  První  akty  činohry  „člověk"  jsou  obyčejně 
bez  zajímavostí ;  v  třetím  a  čtvrtém  zauzluje  náruživost, 
cnost  má  v  pátém  rozplítat.  Stáří  jest  úloha  mnohem  těžší, 
než  se  obyčejně  myslí ;  věčina  ji  má  za  úlohu  komickou. 


Z  Mahlmanna.  Člověk  jest  jako  stín  jeho :  ráno  a  večer 
vehký,  ostatního  času  malý. 


318 


Ze  Jean  Paula.  Snad  miluje  i  nepřítel  lidí,  snad  i  nejvěčí 
sobec  neuvědoměle :  vzdalte  od  něho  všechen  lidský  svět 
až  po  nejmenší  dítě  a  zeptejte  se  pak  srdce  jeho.  Hleďte, 
abyste  tak  spěšně  lhostejnost  k  jednomu,  k  desíti,  k  mno- 
hým, nebrali  za  mráz  ku  všem. 


Z  Brinkmanna.  Že  mne  lidstvo  nadchnouti  může,  spa- 
třeno v  zrcadle  básnictví,  nenávidím  lidí  samých;  neboi 
sklo  to  roztloukli. 


Z  Ludvíka  Feuerbacha.  Bůh  a  příroda  jsou  pouhé  ex- 
trémy, které  se  teprv  v  člověku  slučujou :  Juste  Millieu  jo 
člověk. 


Ze  Seume.  Stojíme  mezi  zvířetem  a  andělem ;  s  jednc 
strany  nás  rozum  ušlechťuje,  s  druhé  mrzačí. 


Ze  Jean  Paula.  Kovům  dostává  se  dvojí  svátostí,  židé 
drahé  obřezávají  a  křesťané  laciné  křtějí,  n.  př.  zvony. 


Z  téhož.  Cím  více  lásky  k  bohu  a  lidem,  tím  méně  lásky 
k  sobě ;  čím  rychleji  se  točí  hvězda  kolem  slunce,  tím  po- 
maleji kolem  samy  sebe. 


Z  téhož.  Není  nic  jemnějšího  nad  mladé  dívčí  srdce 
a  —  čerstvé  máslo;  jenže  obé  stářím  snadno  zbritká  a 
štiplavým  se  stává. 
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z  Krasiňského.  Kdyby  v  žilách  dralié  vlasti  živé  kolo- 
vala všechna  krev  pro  ni  již  prolitá,  nemohla  by  vlast  an  i 
do  skonám  světa  zemřít. 

Ze  Solohuba.  Chudobě  se  vzpírá  Jen  člověk  vzdělaný, 
uvědomělý;  kdyby  byla  veškerá  chudina  naše  vzdělána, 
byli  bychom  musili  již  dávno  zkusit,  jak  daleko  možno 
provést  komunismus  v  praxi. 


Z  Hafisa.  Mladá  ženština  je  překiásné  a  přepyšné  ptáče 
s  hrdlem  slavičím,  kteréž  myslí,  že  jaro  věčně  trvá;  brzy 
ale  peří  se  porousá  a  zmodrchá  a  sůva  skřehotá  světu,  že 
jara  vůbec  ani  není,  a  kazí  jaro  ostatních. 


Z  Kotzebue.  Metafysické  myšlénky  podobají  se  při  mno- 
hých hdech  plamenu  lihovému,  kterýž  jest  příliš  jemným, 
než  aby  dřevo  zapáhl. 


Z  téhož.  Nejprosď'ednější  člověk  vodí  často  nejlepší 
hlavu  na  vodítku.  

Ze  Staělky.  Jednotlivci  musí  se  učit  podati  se  osudu, 
národové  nikdy.  • 

Z  tétéž.  Moře  patří  Angličanům,  země  Francouzům, 
vzduch  Němcům  —  „pokud  Slované  v  plný  nájem  jim 
moře  a  zemi  a  vzduch  nechají,"  dodává  Mickiewicz. 


Ze  Southeye.  Udatní  trpitelé  spasí  lidstvo. 
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z  Diderota.  Kdo  o  ženských  patřičně  psáti  chce,  musí 
péro  své  namáčet  v  duhu  a  písmo  posypávat  pelem  z  kří- 
del motýlů. 


Z  Góthe.  Přál  bych,  aby  bylo  divadlo  jako  provaz,  na 
němž  tancovati  jen  znalec  osměliti  se  může. 


Z  Henry  Murger . . .  tato  ženská  se  mně  líbí ;  zdá  se,  že 
umí  pravopis  a  má  několikeré  šaty. 


Z  téhož.  Všechny  ženy,  kteréž  opravdu  ženami  jsou, 
instinktivně  jsou  nakloněny  eleganci  a  poesii. 


Ze  Champforta.  Láska  je  výměna  dvou  obrazotvorností. 


Z  Musseta.  Do  hodiny  je  mně  právě  tak  málo  jako  do 
roku  a  jako  vůbec  do  času ;  já  sáhám  vždy  výš  a  starám 
se  jen  o  život. 

Z  Mathurina  Regniera.  Čest  jest  tak  starý  svatý,  že  ho 
už  ani  neslavíme.  * 

Z  Henry  Murger.  Se  zápasy  v  umění  má  se  podobně 
jako  s  válkou;  všechna  vyzískaná  sláva  připadá  jen  jmé- 
nům vůdců ;  vojsko  rozdělí  se  v  odměnu  svou  o  několik 
těch  řádek  v  denní  zprávě.  Co  se  týče  vojáků  padlých, 
známo,  že  se  pohřbívají  tam,  kde  padli,  a  jediný  hrobní 
nápis  dostačuje  dvacíti  tisícům  mrtvých. 
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z  téhož.  Všichni  opravdově  mocní  duchové  naleznou 
příležitost,  aby  slovo  své  vyřkli,  a  také  je  vyřknou  dřív 
či  později.  Genialnost  a  talentovanost  nejsou  náhody,  kte- 
réž by  v  lidstvu  neočekávaně  se  objevovaly ;  majíť  bytost 
svou  odůvodněnu  a  právě  proto  nemohou  zůstat  vždy 
v  úkrytu,  neboť  nepřicházíh  hd  jim  v  ústrety,  přijdou  ony 
jemu.  Genialnost  jest  sluncem,  každý  je  vidí.  Talent  jest 
diamantem,  který  dlouho  v  stínu  zůstati  může,  předce  však 
někým  se  spozoruje.  Nemáme  tedy  pravdu,  nechámeli  se 
pohnouti  žalováním  a  věčným  odříkáváním  oné  třídy  ve- 
třelců a  zbytečníků,  kteří  do  umění  vkročili  proti  vůli 
umění  toho. 


Z  Boerne.  Kdyby  měl  dějepis  seznam  věcnatý  místo  se- 
znamu jmen,  byl  by  užitečnější. 


Z  Chocholouška.  Nejnestj'^datější  výrok  dějepisný  je  řím- 
ské vae  victis! 


Z  Voltaira.  Dnes  již  nebudu  pracovat,  zítra  také  né,  co 
nejdřív  hodlám  ale  začít  jedno  epigramatické  distichon  na 
sebe. 


Z  Jules-Janina.  Napsat  knihu  není  věcí  těžkou;  přinutit 
však  čtenáře,  aby  ji  dočetl,  patřívá  již  k  nemožnostem. 


Z  téhož.  Čím  chudším  stávám  se  na  duchu  během  let, 
tím  spokojenější  jsem  sám  s  sebou.  Divné  vyrovnání  oučtů, 
divný  přechod  fantasie  v  tužší  klihovatinu. 
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z  provengalskijch  přísloví.  Čím  delší  život,  tím  kratší 
rozum  umírajícího. 

O  aforismech  skutečně  platí:  Mnoho  povolaných,  málo 
\^^volených. 

Lakomec  jest  Lakonec  v  užívání  radostí  světských. 


V  malém  blátě  obyčejně  se  lidé  více  umažou  než  ve 
velkém,  protože  se  velkému  vyhnou. 


Neohrožený  si  dýmku  třeba  i  na  blesku  zapálí. 


Jest  předce  dobré,  že  bůh  hloupému  člověku  rozumu 
nedal,  neb  tento  musil  by  ho  sám  nad  sebou  ztratit. 


Kdosi  vytýkal  krejčímu,  že  žádá  mnoiio  látky  na  šat. 
Tento  odpověděl:  „Dejte  tedy,  co  chcete,  pro  mne!"' 


Medicínské  spisy  čítají  hypochondři  a  poznávají,  že  mají 
všechny  nemoce  v  sobe;  satyrické  čtou  se  k  vůli  tomu, 
aby  člověk  poznal  chyby  ostatních. 


Bohu  diky,  že  páv  není  záživný ! 

Cizí  práce  sobě  vážíme,  vlastní  dílo  ale  milujem. 
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z  Juliana  Alexandra  Kamiňského. 

Cnost  musí  být  již  velmi  stará  dáma:  Každý  ji  ctí,  ale 
nikdo  nechce. 


Intrika  se  sicromností  hrajou  v  kulečník.  Skromnost  co 
udeří,  to  záběhlík,  a  intrika  vždy  něco  získá. 


Člověk  jde  na  onen  svět  jako  psaní  v  obálce  a  sice 
franko ;  neb  taxy  za  dovoz  musí  se  zaplatit  již  na  tomto 
světě. 

Jazyk  slovanský  má  být  nejstarší  všech  světa  řečí.  Zeus 
pi'ý  již  jím  mluvil,  an,  připravuje  sek  zrození  bohyně  vědy 
a  umění,  pravil:  „czolo  mene  rwe".  Odtud  prý  jméno 
„Minerva".  

Moralisté  jsou  vznešené  mramorové  sloupy,  jež  věčně 
jiným  cestu  ukazujou,  aniž  by  sami  po  ní  kráčeli. 


Blažení  básnici !  Oni  vidí,  jak  se  doliny  usmívají,  pahorky 
volná  čela  ukazujou ;  pro  jejich  oči  má  měsíc  ne  obyčejné 
ale  stříbrné  vlasy,  jen  s  potůčky  nejsou  příliš  za  dobré, 
ty  jim  věčně  bručí.  

Archa  Noemova  jest  malé  zrcadlo  světa:  zvířat  mnoho, 
lidí  málo. 

Není  divu,  že  se  literatura  nejprve  povznese  a  pak  opět 
klesá ;  vždyť  jest  to  kapitál  v  papírech. 
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Rovnost  Jest  obrácena  nohama  vzhůru :  Každý  chce  se 
rovnati  jen  vyšším,  nižším  ale  nikdo. 


Aristoteles  jest  pistol,  z  níž  všichni  pedanti  rádi  sffi- 
leji;  nabita  jest  klasicismem  a  obyčejně  míří  proti  přírodě. 


Manželství  jest  stroj  parní ;  neb  jest  k  němu  třeba  páru. 


Muž  jest  barometrem  své  ženy :  krčí  se  před  bouří  a  na 
časy  vstoupá. 


Nejen  peníze  ale  i  léta  berou  se  na  lívěr.  Mladý  hejřil, 
který  má  sotva  dvacet  let,  nosí  na  čele  úpis,  že  jest  tolikéž 
jiných  přírodě  dlužen. 


Zemřelí  jsou  jako  knížky.  Teprve,  když  jsme  je  přečtli, 
nacházíme  na  poslední  stránce  spočtené  jejich  chyby. 


Bohatství  jest  plátnem  lodi  života,  rozum,  nadání  a  vůle 
jsou  jejími  vesly ;  lehká  a  rychlá  jest  plavba  pod  plátnem, 
zdlouhavá  a  obtížná  plavba  pouhými  vesly. 


Manželství  jest  punšovina :  muž  arak,  žena  citron,  věno 
cukr  a  láska  vařící  voda,  jež  ovšem  po  čase  chladne. 


Opilému  nelze  běžet ;  běží  zaň  jazyk,  ale  v  pantoflích, 
by  nevzbudil  pána.  
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staré  bájesloví  kleslo  v  nepaměť  —  celý  Olymp  se  roz- 
padl, jen  jediný  bůžek  „Pan"  požívá  ještě  dosud  naší  úcty. 


Často  čítáme :  „šel  pán  a  za  ním  člověk",  jakoby  páni 
nebyli  lidé. 

Dluhy  jsou  módní  šat,  bez  něhož  nikdo  se  neobejde. 


Každý  sám  nejlíp  ví,  kde  koho  hledat.    Když  Orfeus 
ztratil  ženu,  šel  do  pekel  a  tam  ji  nalezl. 


Pravil  kdysi  jeden  mudrc :  Zlato  zkouší  se  ohněm,  žena 
zlatem  a  muž  ženou. 


Kdyby  hlupců  nebylo,  kdež  by  se  brala  moudrost? 


Nikomu  nejsou  lidé  tak  nevděční,  jako  kamnům,  ač  se 
u  nich  ohřívají,  obracejí  se  k  nim  přece  zády. 


Známo,  že  Joviš  v  postavě  býka  unesl  Evropu;  proto 
snad  se  v  ní  nachází  tolik  telat. 


Jiná  jest  geografie  srdce  a  jiná  světa :  kraj  má  své  hra- 
nice, láska  jich  nezná. 


Život  mnohých  rodin  má  podobu  se  symfonií.  Žena  hraje 
violino  primo,  muž  tvrdí  muziku  kontrabasem,  panská  drží 
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violino  secundo,  děti  pískaji  na  píšťaly  a  piccoliny ;  kuchař 
buší  v  kotle,  a  ostatní  služebnictvo  troubí  v  blízké  krčmě ; 
a  teprve  tenkrát  jest  po  muzice,  když  pán  k  poslední  pasáži 
dojde. 


Vrásky  na  tváři  jsou  chodníky,  které  vyšlapala  krása. 


Aforismy  ze  George  Sandové. 

Láska  žije  toliko  nadšením  a  vše,  co  této  něžné  bylině 
násilí  činí,  zničuje  ji  a  vysouší.  Nejsladší  však  z  lidských 
citů,  cit,  jenž  ze  slabosti  a  chyb,  jakož  i  ze  vznešených 
vlastností  ducha  i  srdce  potravy  nabývá,  cit,  jenž  život  nás 
v  skutku  sdvojnásobuje  a  prodlužuje,  z  vlastního  popele 
opět  povstává  a  právě  tak  pevným  a  trvalým  se  jeví,  i  když 
byl  již  zrušen,  cit  ten  není  láska,  nýbrž  přátelství. 


Láska  není  cit,  jenž  vypočítává  a  myslí,  jako  přátelství 
neb  nenávist.  To  právě  dodává  lásce  onu  nadvládu  nad 
všemi  ostatními  city,  to  svědčí  o  božském  jejím  původu, 
že  nezávisí  na  libovůli  člověka;  že  člověk  ovládati  ji  ne- 
může, že  svobodnou  volbou  ani  nevzniká  ani  neumírá;  že 
srdce  lidské  bezpochyby  shůry  jí  bývá  proniknuto,  aby  ji 
na  bytost  úmyslem  nebe  mezi  všemi  přenášelo ;  když  pak 
srdce  jakés  mocně  ji  pocítilo,  tož  na  darmo  pozvedají  hlasů 
svých  ohledy  lidské,  aby  ji  zničily ;  ona  žije  tohko  vlastní 
silou.  Všechny  pak  pomocné  mocnosti,  které  se  jí  obyčejně 
připojujou  neb  kterých  spíše  ona  sama  se  smocňuje :  přá- 
telství, důvěra,  soucit,  vážnost,  jsou  toliko  podřízenými 
spojenci ;  láska  je  vyvodila,  láska  je  přetrvává. 
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Děti  lásky  neumírají  nikdy.  Bůh  jim  poprívá  věcí  bu« 
doucnosti  a  věcí  sOy  než  dětem  legitimním,  poněvadž  ví, 
že  jim  třeba  jest  více  síly,  aby  oddolaly  bolestem  života, 
v  němž  nejsou  vítány. 


Rána  z  bambitky  do  hlavy  činí  z  toho,  jímž  jsme  ještě 
včera  opovrhovali  a  jehož  sme  v  ošklivosti  měli,  náhle 
reka  neb  svatého. 


Život  jest  komedie,  kterouž  ti,  kdož  při  ní  hrají,  podvésti 
se  nechají ;  po  tirádách  a  effektních  scénách  sQíře  každj> 
své  líčidlo,  oblíkne  své  šaty  a  odchází,  aby  jedl  a  spal. 


Žádné  hdské  stvoření  nemůže  lásce  poroučeti  a  nikdo 
není  trestu  hoden  za  to,  že  ji  cítí  neb  ztrácí.  Toliko  lež 
zbavuje  ženu  důstojnosti.  Cizoložství  není  následek  ho- 
diny, kterou  svému  milému  věnuje ;  nýbrž  povstává  tou 
nocí,  kterou  potom  v  náručí  svého  muže  stráví. 


Bytosti,  k  nimž  nejvěčí  náklonností  lneme,  nejsou  vždy 
ony,  jichž  nejvíce  si  vážíme.  Něžnosti  srdce  není  třeba  ob- 
divování a  enthusiasmu;  ona  zakládá  se  na  citu  rovnosti, 
jenž  v  příteli  sobě  rovném  člověka  vyhledává  těmže  váš- 
ním, těmže  slabostem  oddaného.  Úcta  vyžaduje  jiný  druh 
náklonnosti,  než  tuto  každý  okamžik  se  sdílející  důvěrnost, 
kterou  přátelstvím  jmenujeme. 


Každý,  kdo  ve  společenstvu  nějaký  úkol  převzíti  chce, 
musí  míti  lásku  k  životu  a  vůli  vzdor  všemu  šťastným  býti. 
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Co  ve  společenstvu  cností  slově,  jest  umění,  spokojiti  s 
bez  zjevného  uražení  jiných  a  bez  nepříjemného  nepřáte 
štvi  se  svými  bližními. 


Ve  veliké  formě,  v  níž  bůh  všecky  typy  lidských  orgí 
nisací  připravuje,  tvoří  i  některé,  které  jsou  přísnější  a  ob( 
zřelejší  než  ostatní.  Bůh  je  stvořil  tak,  že  nemohou  žíti  pr 
sebe  a  neustále  trápeni  jsou  potřebou  svými  činy  šířiti  štěs 
sprosté  massy.  Jsou  silnější  kola,  jež  nechává  zásahová 
v  ty  tisíce  koleček  velikého  stroje.  Jsou  však  časové,  kd 
stroj  tak  bývá  matný  a  opotřebovaný,  že  nic  jej  více  v  p( 
hyb  neuvádí  a  bůh  z  rozmrzelosti  naň  tlápne  a  jej  zlom 
aby  jej  obnovil.  Za  takových  časů  jsou  mnozí  lidé  nepc 
třebni  a  záleží  to  na  nich,  aby  žili  a  milovali,  mohouli,  ne 
aby  umřeli,  nejsouli  milováni  a  omrzel-li  je  svět. 
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EDIČNÍ  POZNÁMKY 

Tento  svazek  tvoří  v  prvních  pětadvaceti  svazcích  Díla  Jana 
Nerudy  knihu  parerg  a  paralipomen.  Jsou  v  ní  otištěny  Nerudovy 
práce,  jež  jsem  nalezl  dodatečně  anebo  jež  se  mi  nehodily  do 
žádného  jiného  svazku.  Mnoho  je  tu  proti  dřívějším  vydáním 
knižně  publikováno  po  prvé. 

I 
DOPLNĚK  BÁSNÍ 

Sestavuje  poznámky  a  vysvětlivky  k  svazkům  Nerudových 
feuilletonů,  studoval  jsem  znovu  i  Pláč  koruny  české  z  r.  1866. 
Tento  anonymní  politický  pamflet  byl  vytištěn  u  Troviče  v  Berlíně 
a  tajně  dovážen  do  Čech,  aby  mezi  Čechy  vzbudil  úsilí  o  samo- 
statný český  stát.  Leták  měl  alespoň  neobyčejný  úspěch  ediční 
(byl  ve  válečném  roce  vydán  třikrát),  když  ne  politický.  Dlouho 
nebyl  znám  jeho  autor  a  jenom  státní  převrat  dovolil,  že  mohl 
své  autorství  prozraditi  stařičký  publicista  Antonín  Kotik.  Pře- 
tiskl Pláč  koruny  české  znovu  (r.  1919  u  Jana  Kotíka  na  Smí- 
chově) a  připojil  k  němu  obsáhlý  úvod,  který  jasně  vysvětluje 
celou  historii.  A  v  tomto  vydání  na  str.  23  dole,  když  mluví 
o  svém  spojenectví  s  básníkem  Josefem  V.  Fricem,  praví  Antonín 
Kotík  doslovně :  „Namane  se  každému  otázka,  proč  Josef  Fric, 
jenž  býval  v  důvěrném  spojení  s  redaktory  „Národních  Listů", 
bratry  Grégry,  Sladkovským,  Nerudou,  jenž  [t.  j.  Fric]  z  ciziny 
stále  do  Nár.  L,  dopisoval,  jemuž  Neruda  příspěvky  byl  posílal 
do  ženevského  jeho  časopisu  (který  tajně  do  Čech  byl  zasílán), 
neobrátil  se  s  posláním  svým  berlínským  na  tyto  své  přátele  a 
zvolil  mne  a  kruh  přátel,  seskupený  kolem  Rudolfa  kn.Taxisa.  ..* 

V  této  větě,  jejíž  dosti  nejasnou  stylisaci  zlepšuji  slovem  vlo- 
ženým do  hranatých  závorek,  říká  tedy  Antonín  Kotík  výslovně, 
že  Neruda  příspěvky  byl  posílal  do  ženevského  časopisu  Fri- 
cova. Fricův  časopis,  o  nějž  běží,  je  La  voix  libře  de  Bohéme 
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Čech,  list  volný,  otevřený  všem  tužbám  i  steskům  našim, 
jehož  první  a  jediný  ročník  vycházel  roku  1861  v  Ženevě  ve 
Švýcarsku.  Redigoval  jej  básník  Josef  V.  Fric,  který  tehdy  dlel 
jako  politický  exul  na  různých  místech  Evropy.  V  „Čechu^  tiskl 
příspěvky  zcela  nelítostné,  pokud  běželo  o  kritiku  rakouské 
politiky  v  Čechách,  a  proto  byl  tento  měsíčník  v  Rakousku 
přísně  zakázán.  Bibliografické  soupisy  z  těch  let  (na  př.  Dou- 
chův  ,Knihopisný  slovník",  „Lumír')  o  něm  vědí  jenom  z  do- 
slechu. Tyto  záznamy  o  zprávě  z  druhé  ruky  nejsou  ovšem 
věrohodné,  jsouce  patrně  fingovány  před  úřady;  nelze  si  totéž 
představiti,  že  by  Čech  nebyl  býval  pašován  do  Čech,  kamž 
již  podle  jména  patřil.  V  samotné  knihovně  Národního  Musea 
se  zachovaly  čtyři  téměř  nepoškozené  výtisky. 

A  čím  tedy  přispěl  Fricovi  do  Čecha  Jan  Neruda  . . . 

Fricovy  Paměti  do  roku  1861  nedospěly  a  Jan  Neruda  o  své 
spolupráci  s  Fricem  v  r.  1861  nemluvil  nikde  v  svých  vzpo- 
mínkách na  přítele  z  kruhu  „májového".  Charakteristicky  toto 
mlčení  dokumentuje  na  př.  nekrolog,  jejž  Neruda  věnoval  Fri- 
covi v  Národních  Listech  z  19.  října  1890:  v  údajích,  jež  jsou 
tu  uspořádány  chronologicky,  je  mezi  r.  1858  a  1862  dlouhá 
časová  mezera.  Je  ovšem  zřejmé,  že  vinníci  musili  mlčet  o  své 
účasti  v  Čechu  .  . .  Podobně  mlčí  i  jejich  životopisci:  na  př. 
B.  Čermák  v  Květech. 

Z  prósaických  příspěvků  by  poněkud  o  autorství  Nerudovu 
svědčila  rozsáhlá  úvaha  Co  se  nám  dělo  těch  12  let,  jež  kriti- 
sujíc  rakouský  útisk  z  let  1848—1860  nejvíce  si  všímá  kultur- 
ních institucí,  literatury,  umění.  Bezpečněji  lze  Nerudovi  při- 
souditi list  z  Prahy,  jenž  je  otištěn  v  druhém,  únorovém  se- 
šitě (str.  15),  jenž  oslovuje  Frice  „Starým  Pepíkem"  a  opisuje 
mu  místa  z  Klicperovy  „Elišky",  jež  rakouská  censura  zabavila 
r.  1856  se  vší  známou  směšnou  naivností. 

Čech  však  má  vedle  prosy  i  básnické  příspěvky.  Z  valné 
většiny  lze  u  nich  na  první  pohled  rozeznati  Fricovu  prove- 
nienci: '  )u  označovány  přímo  jako  Písně  z  bašty  (tak  se  na- 
zývá sbíika  Fricových  básní)  a  mimo  to  jsou  řečnické  spise 
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než  básnické,  verbální  spíše  než  citové,  pathetické  spise  než 
vnitřni  a  tiché.  Kromě  Fricových  básní  jsou  tu  otištěny  dva 
sonety  Josefa  Kačera  (str.  99),  několik  neumělých  anonymních 
veršovaných  prací  (str.  44,  63,  86)  a  šest  básní  Prokopa  Zápol- 
ského.  A  tento  Prokop  Zápolský  má  opravdovou  citovou  hloubku 
a  vážnost  stylisační,  jež  upoutá  ihned,  zacneme-li  čísti  na  př. 
na  str.  U  (číslo  únorové)  báseň  Srdce  naše.  Tento  Prokop 
Zápolský  je  náš  hledaný  Jan  Neruda.  Vedle  symbolu  střídající 
se  bílé  a  rudé  barvy  v  básni  Srdce  naše  (jak  jej  známe  z  po- 
zdějších Zpěvů  pátečních)  máme  pro  autorství  Nerudovo  i  ně. 
kolik  důkazů  vnějších.  Dvě  básně  z  těchto  šesti  veršovaných 
svých  příspěvků  v  Čechu  pojal  Jan  Neruda  do  třetího  oddílu 
Knih  veršů.  V  první,  Rád  bych  zapěl  novou  bujnou  píseň,  roze- 
znáváme první  část  známé  básně  Z  času  za  živa  pohřbených 
(Dílo  J.  Nerudy,  sv.  I.,  str.  199),  v  druhé,  A  chceš-li  ještě,  osude, 
třetí  báseň  z  cyklu  Českých  veršů  (tamže,  str.  202).  Kromě  těchto 
básni  z  lednového  čísla  a  kromě  básně  Srdce  naše  jsou  v  Čechu 
ještě  (v  sešitu  únorovém)  básně  Soud  náš  a  Romance,  jii  hž 
Neruda  sám  nikde  knižně  neotiskl,  a  v  čísle  10  (říjnovém  str.  80) 
báseň  Honved,  jež  je  z  poloviny  známa:  strofa  třetí  a  čtvrtá 
tvoří  II.  část  cyklu  Českých  veršů  (Dílo,  sv.  I.,  str.  202),  známou 
báseň  My  neumíme  ještě  umírat . .  . 

Jako  nová  kořist  nám  tudíž  zbývají  tři  básně  celé  a  čtvrtá 
z  půle.  Mají  pak  tyto  zahraniční  příspěvky  Nerudovy  nejeden 
zajímavý  rys.  Ukazují  nám,  jak  psal  básník,  když  nebyl  ničím 
vázán  a  když  mohl  mluviti  nejupřímněji.  Honved  je  pak  nový 
doklad  pro  tehdejší  raadarofilské  sklony  české  romantiky.  A  kde 
nalezl  Jan  Neruda  motiv  svého  pseudonymu?  Je  to  pouhá  na- 
rážka na  básníka,  jenž  sám  dlí  v  Čechách,  daleko  od  Ženevy, 
za  lesy  a  poli?  Anebo  je  to  reminiscence  na  slavného  Štěpána 
Zápolského,  maďarského  nepřítele  Habsburků?  Pro  tento  druhý 
důvod  svědčila  by  Nerudova  důvěrná  známost  s  literaturou 
i  historií  „rytířského"  národa  maďarského. 

Pro  bibliografii  je  ještě  potřebí,  abych  připomenul,  že  u  všech 
básní  je  označen  jako  autor  Prokop  Zápolský,  u  poslední  však 
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(Honved),  že  jsou  jenom  začáteční  písmena  P.  Z.  Dvou  známých 
básní  nepřetiskuji,  báseň  Honved  však  zde  otiskuji  celou,  aby- 
chom ji  měli  v  Díle  v  původním  tvaru. 

II 
HOSTEM  NAD  CAROU 

Do  tohoto  oddílu  jsem  pojal  tři  práce  Nerudovy  (jsou  všechny 
značeny  A)i  jež  byly  otištěny  v  Čase  z  r.  1861  nad  čarou  a  ni- 
koli ve  feuilletonu. 

Poláci  na  pruském  sněme.  Čas,  č.  132  z  5.  VI.  1861.  Zde  po 
prvé  zahrnuto  do  díla  Nerudova. 

Hlas  českých  učitelův  z  Uher.  Čas,  č.  235  ze  4.  X.  1861.  — 
Topičova  vydání  sv.  XXXIL,  str.  238  d. 

Má-li  se  učení  na  gymnasiích  opraviti.  Čas,  část  I.  č.  275 
z  20.  XI.  1861 ;  část  II.  č.  277  z  22.  XI.  1861.  —  Topičova  vydání 
sv.  XXXIL,  str.  242  d. 

III 
VÁŽNÉ 

Všechny  práce  tohoto  oddělení  byly  jíž  otištěny  v  Topičovu 
vydání  Spisů  Nerudových. 

České  národní  tance.  Po  prvé  Obrazy  života  I.,  č.  1  z  ledna 
1859;  str.  22—27.  —  Topičova  vydání  řada  II.,  sv.  VI.,  str.  155 
ad.  —  Z  Obrazů  života  je  v  našem  vydání  reprodukována 
i  původní  ilustrační  kresba  Fr.  Kolára. 

Feuilleton  zpomínek.  Po  prvé  Rodinná  kronika,  sv.  první, 
č.  2  z  12.  dubna  1862,  str.  21—22.  —  Topičova  vydání  sv.  XV., 
str.  396  a  d. 

P.ažski/  feuilleton.  Po  prvé  Květy  I.  (1865);  I.  str.  10,  č.  1 
z  30.  XI.  II.  str.  22—23,  č.  2  ze  7.  XII.  III.  str.  45—46,  č.  4 
z  21.  XII.  —  Topičova  vydání  sv.  XVIII.  str.  80  a  další. 
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o  vkusu.  Po  prvé  ve  Květech,  rocn.  V.,  str.  3—6, 11—13  (č.  1 
z  6. 1,  a  č.  2  z  13. 1.  1870).  —  Topičova  vydání  řada  11.  díl  VIII., 
str.  30  a  d. 

IV 
VESELE 

Z  tohoto  oddílu  znala  dřívější  vydání  jako  dílo  Nerudovo 
jediné  Stručný  zeměpis  a  dějepis  Čech.  Ostatní  žertovné  diva- 
ga'e  jsou  tu  sebrány  po  prvé.  Vyšly  r.  1862  v  Humoristických 
listech,  v  třech  číslech,  jež  redigoval  sám  Jan  Neruda  (za  uvěz- 
něného J.  R.  Vilímka),  a  jsou  podepsány  pseudonymem  Janko. 
Vidím  v  nich  s  naprostou  bezpečností  drobnosti  Nerudovy. 
V  drobnosti  třetí  (Dráha  pražsko-plzenská)  zpracoval  Jan  Ne- 
ruda humoristicky  touž  látku,  již  u  něho  známe  ze  soudobých 
feuilletonů  [na  př.  Díla  sv.  XI.,  str.  299]. 

Stručný  zeměpis  a  dějepis  Čech.  Po  prvé  anonymně  v  Hu- 
moristických Listech,  ročn.  IV^  č.  1  (str.  1—2),  č.  2  (str. 
11—12)  [září  1861],  č.  3  (str.  18-19)  [říjen],  č.  6  (str.  42—48) 
[listopad],  č.  8  (str.  59)  [listopad],  č.  17  (str.  i:-<8)  [leden  1862], 
č.  21  (str.  170—171)  [únor],  č.  24  (str.  195)  [březen],  č.  25  (str.  207, 
22.  března),  č.  26  (str.  214 — 215,  29,  března).  Po  druhé  s  plným 
jménem  Nerudovým  v  II.  sv.  Besedníku,  jejž  redigovali  r.  1862 
E.  Just,  H.  Přerhof  a  J.  R.  Vilímek.  Obě  verse  jsou  poněkud 
odchylné.  Otiskuji  je  zde  vedle  sebe,  při  čemž  dávám  do  hra- 
natých závorek  [  ]  ze  znění  Hum.  Listů,  co  není  v  Besedníku, 
a  do  lomených  závorek  (>,  co  je  jenom  v  Besedníku.  —  I  Vi- 
límkovo a  Bittnerovo  vydání  Úplného  besedníku  z  r.  1877 
otiskuje  tato  besední  čtení  Nerudova  (str.  762—764  a  765—767), 
—  Topičovo  vydání,  sv.  XXVII.,  str.  317  a  další. 

Po  politickém  prvním  pololetí  roku  1862.  Po  prvé  Humori- 
stické Listy,  ročn.  IV.,  str.  330;  č.  40  z  5.  července  1862. 

Přehled  journalistiky  české.  Po  prvé  Hum.  Listy,  ročn.  IV., 
str.  338;  č.  41  z  12.  července  1862. 
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Dráha  pražsko  -  plzeňská.  Po  prvé  Hum.  Listy,  ročn.  IV., 
str.  346—347;  č.  42  z  19.  července  1862. 

V 

KNIHA  AFORISMŮ 

Obsáhlé  Rožkovo  vydání  Nerudových  nápadů,  myšlenek  a  afo- 
rismů je  zde  podstatně  doplněno.  O  Krůpějích  deštních  soudil 
již  Albert  Pražák  (Literatura  česká  XIX.  století,ái\  111.2,  str.  332), 
že  je  psal  Jan  Neruda.  Mimo  to  v  našem  vydání  přibyly  dvojí 
Aforismy  mrzutého  (II.  a  111.),  Sto  skromných  myšlenek,  Drama- 
turgické aforismy  a  obojí  Aforismy  z  Rodinné  Kroniky.  I  v  ji- 
ných časopisech  z  let  šedesátých  se  vyskytnou  aforistické  ano- 
nymní drobnosti,  jež  by  ještě  také  poukazovaly  na  Nerudu. 
Na  př.  Lumír  r.  1865.  Zatím  jsem  jich  do  svého  souboru  nepojal. 

Krůpěje  deštní.  Po  prvé  Humoristický  kalendář  na  rok  1859. 
Péči  a  nákladem  Josefa  Vilímka.  V  Praze  1858,  str.  9,  11,  13, 
15  a  17.  Anonymní. 

Aforismy  mrzutého  [I.]  Po  prvé  Obrazy  života  I.  1859:  č.  7. 
z  1.  VIIL,  str.  280;  č.  8.  z  9.  IX.,  str.  321—322;  č.  9  ze  17.  X., 
str.  363.  Podepsáno  vždy  Tymián  M.  —  Topičova  vydání  svazek 
XXXII.,  str.  185  a  d. 

Aforismy  mrzutého.  [II.]  Po  prvé  Obrazy  života,  ročn.  11^ 
str.  192;  č.  4.  z  května  [?]  1860.  Podpis:  Tymián  M. 

Aforismy  mrzutého.  [III.]  Po  prvé  Poutník  od  Otavy,  ročn.  V. 
1860;  str.  129  a  189  (č.  11.  po  14.  říjnu  a  č.  15  po  7.  prosinci). 
Podpis:  Tymián  M. 

Mrzuté masopůstní aforismy  veselého  člověka.  Po  prvé  Humor. 
Listy,  ročn.  III.  str.  139—140,  číslo  z  2.  II.  1861.  —  Topičova 
vydání  sv.  XXXII.,  str.  179  d. 

Sto  skromných  myšlenek.  Po  prvé  Čech,  listy  pro  zábavu 
a  osvětu.  Red.:  František  Pejsek.  Str.  146—9  (č.  5  z  5.  XIL  1864), 
175—9  (č.  6.  z  20.  XII.  1864),  205—8  (č.  7.  z  5.  I.  1865). 
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Skromné  myšlénky.  [I.]  Po  prvé  Květy,  I.  str.  117,  132, 156, 
168, 180  (čisla  z  1. 11.  —  8.  III.  1866)  a  str.  348,  372,  432,  468  a  516 
(čísla  ze  14.  VI.  —  22.  XI.  1866).  —  Topičova  vydání  XXXII. 
str.  192  d. 

Skromné  myšlénky.  [II.]  Po  prvé:  Lumír  ročn.  I.,  str.  492, 
504,  528  a  548,  č.  41,  42,  44  a  45  ze  září  a  října  1873.  —  Topičova 
vydání  sv.  XXXII,  str.  220  d. 

Skromné  myšlénky.  [III.]  Po  prvé:  Lumír  ročn.  II.  1874,  str. 
81 ;  č.  7  z  12.  II.  —  Topičova  vydání  sv.  XXXII,  str.  232  (od 
slov  Za  to,  že  vesmír  . . .). 

Aafografů  bych  nesbíral .  .  .  Podle  rukopisu.  —  Topičova 
vydání  sv.  XXXII.  str.  235. 

Aforismy  z  Bedřicha  Spielhagena.  Po  prvé  Obrazy  života  I , 
Č.7.  z  1.  VIII.  1859,  str.  279— 280.  —  Topičova  vydání  sv.  XXXII, 
sír.  430  d. 

Dramaturgické  aforismy.  Po  prvé  Lumír,  1865,  díl  první, 
str.  139—141  (č.  9  z  2.  III.)  a  155—156  (č.  10  z  9.  III.). 

Aforismy.  [I.]  Po  prvé  Rodinná  kronika,  IV.  sv.  (1863/1864), 
str.  107,  119,  131,  144,  156,  179,  204,  216,  228,  252,  264,  276  a 
288,  od  87.  čísla  (listopad  1863)  do  konce  ročníku  (březen  1864). 
Anonymně. 

Aforismy.  [II.]  Po  prvé  Rodinná  kronika,  svazek  V.,  str.  12, 
24,  36,  47,  60,  96, 108, 132, 155,  179  a  310.  Od  č.  1  do  č.  15  (duben— 
9.  červenec  1864)  a  v  č.  26  (z  24.  září  1864). 


Aforismy  z  Bedřicha  Spielhagena  a  Dramaturgické  aforismy 
jsou  vesměs  přeloženy,  proto  jsem  je  —  třeba  že  jsem  porušil 
časovou  následnost  —  položil  na  konec  tohoto  oddílu.  A  z  téhož 
důvodu  jsem  za  ně  dal  Aforismy  z  Rodinné  kroniky,  v  nichž 
je  patrně  jenom  několik  aforismů  původních. 
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SI.  B.  Čermáková,  kustos  knihovny  Náprstkova  musea,  mi 
laskavě  půjčila  Nerudův  rukopis  aforismu  Autografú  bych  ne- 
sbíral .  . . ,  za  čež  jí  zde  ještě  jednou  upřímně  děkuji.  A  smím-li 
připojiti  k  tomuto  XXV.  svazku  Díla  i  své  soukromé  přání:  kéž 
bych  brzy  mohl  podobnou  knihu  doplňků  sestavovati  i  k  dru- 
hému pětadvacátému,  t.  j.  k  padesátému  svazku  Díla  Jana 
Nerudy. 

V  Praze,  15.  března  1925. 

M.N. 
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